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Pribicsevics is revizionista
Huszonnégy órával a demokrata 

pari rezoluciója után, amely a vi- 
dovdaní alkotmány revíziójának 
minden kísérletét anatéma alá he
lyezte, az alkotmányliü parlamenti 
iront vezére, a revizionistákra ki
mondott anatéma legclkesercdettebb 
követelője beismerte, hogy a sért
hetetlen, nem revideálható vidov- 
dáni alkotmánynak van olyan ren
delkezése, amelyet az ország érde
kében fenntartani nem lehet. És ez 
a rendelkezés még hozzá az alkot
mányiul front vezérének és legel
szántabb védelmezőjének, Pribicse- 
vics Szvetozárnak legsajátabb alko
tása. Pribicsevics ktvánta az alkot
mányba felvenni azt a rendelkezést, 
hogy az- iskolákban csak a szülők 
kívánságára részesülnek a növendé
kek vallásoktatásban és védelmezte 
ezt olyan szívóssággal, hevességgel 
és elkeseredéssel, mint most a cen- 
tralisztikus állami berendezkedést. 
Hiába hivatkoztak a rendelkezés el
lenzői arra, hogy kötelező vallások
tatás nélkül az erkölcsi nevelés nálunk 
el nem képzelhető, hogy az igazi de
mokráciának egyáltalában nem integ
ráns része ez a rendelkezés, hogy 
külömböző kulturális viszonyok mel
lett dogmatikus okokból nem lehet 
egyforma rendelkezéseket alkalmaz
ni és csak azért, mert az uj osztrák 
és cseh köztársaság hasonló rendel
kezést vett fel a demokrácia köve
telményeképp az alkotmányba, még 
egyáltalában nem biztos, hogy en
nek a törvénybeiktatása nálunk is a 
közjót fogja szolgálni. Pribicsevics 
Szvetozár hajthatatlan maradt, a 
rendelkezés belekerült az alkot
mányba és ha az alkotmány demok
ráciáját kellett bizonyítani, büszkén 
hirdették, hogy az az alkotmány, a 
mely nem ismer kötelező vallások
tatást a felvilágosodottság a demok
rácia és a haladás tetőpontján áll.

Igen természetes, hogy a tanügyi 
akarnokok és érdemszerzők közis
mert légiója látva, hogy a kötelező 
vallásoktatás mellőzése a miniszter 
vesszőparipája, az alkotmánynak 
ezt az intézkedését oly brutálisan 
hajtották végre, hogy minden fele
kezet papsága felzudult ellene.

Mindenekelőtt kizártál; a vallás
oktatásból az összes leleliezelek lel
készeit, holott az alkotmány sehol 
sem tiltja, hogy a lelkésznek ne sza
badjon az iskolában a vallástant ta
nítani, s tették ezt ugyanakkor, _ a 
mikor sorjába neveztek ki tanári 
képesítés nélküli lelkészeket — kö
zépiskolai tanárokká.

Megtört volna az alkotmány, az 
alkotmány szellemének és a demok
rácia alapelveinek minden sérelme 
nélkül olyan értelmezést is, hogy az 
összes tanintézetekben a vallásokta
tás szervezete változatlan marad
jon cs csak az a növendék marad
jon el a vallásoktatástól, akinek szü
lei önszántukból ezt a kívánságukat 
külön is kifejezik, vagyis hogy a 
szülő hallgatása a vallásoktatásban 
való részesítés kérdésében bele
egyezésnek tekintessék.

Ugyanazok a tanférfiak és minisz
teri adminisztrátorok, akik nem 
erezték demokratikus lelkiismeretűk

tett revizionismusnak stigmatizáltak.
A miniszter akkor, amikor a köte

lező vallásoktatást megígérte köz
vetve épp úgy a revizionizmus bű
nébe esett, mint a zagrebi kongresz- 
szüs résztvevői azzal a követelésük
kel, hogy az állam neve Jugoszlávia 
legyen és széles hatáskörű nagyobb 
területi önkormányzati egységekre
osztassák fel.

; . .  . e Pribicsevics Szvetozár huszon-
“ w ,m egteld es a vajdasági kato-ínégy órával azután, hogy pártját 

hkus klérus képviselői előtt kijelenti,, (hozzákötötte a revízió anatémájá- 
hogy kell a kötelező‘hoz, revizionista lett, mert ígéretét 

vallasoktatas, igen is annak tö r-íaz  alkotmány megváltoztatása nél- 
vénybeigta asat olyan formában, kül beváltani nem lehet, 
hogy a va lásoktatást az illető fele-1 Hátha nem túl liosszu idő múlva 
kezetek lelkeszel nyújtják. Irájön majd ugyanaz a miniszter ar-

Miivel fogják most bizonyítani a lra , hogy túlhajtott francia centraliz- 
demokrácia szabadalmazott bajvi-ínius nélkül is sértetten maradhat az 
vói, hogy a Magyar P árt reakciós állam egysége, amint azt Protics

furdalását, amikor a névvegyelein- 
zés korszakalkotó találmányával 
százszámra fosztották meg a közep- 
‘skolai tanutókat a tanulás tehető
ségétől, a vallásoktatás kérdésében 
nem ismertek megalkuvást.

És másfél évvel az alkotmány 
meghozatala után Pribicsevics Szve-

párt, mikor a miniszter most ugyan
azt Ígéri, aniit rndslélhónappal e z
előtt a Magyar Párt programmjába 
lelvett és amit akkor ugyanennek a 
miniszternek a liivei >-reakciósnak, 
időszerűtlennek, tiilhajtoltnak és rej-

Készül a  ju g o sz lá v -m a ^ a r  kereskedelm i szerzedés
B u d ap es ti je le n té s  s ze rin t /tí4O -Ím urtkó la tok  úg y  B u d ap e s te n , m int 

szláviéval rövid időn belül mégkez- tíe o g ra d b a n  to v á b b  folytak. M ost
dodnek a tárgyalások a kereske
dőim  szerzed :s megkötésére. Ezek 
a tárgyalások voltaképen m ár ko
rábban kezdetüket vették> azon
ban m egszakadtak, m ert o beál
lott politikai helyzet kedvezőtlen 
atm oszférát terem tett a gazdasági 
kérdések nyugodt tárgyalásának.

A tárgyalások fonala azonban 
nem szakadt m eg és az előkészít

Minden p á rt be akar ke rü ln i a kormányba 
Az ellenzéki pártok feltűnő frontváitoztatása

(L.) A belpolitikai élet krónikását 
minden nap újabb probléma elé állít
ja. A kormány toldozott hajóját csak 
nagy tíggyel-bajjal viszi tovább a 
zavaros vizeken, a pártok szertesza
kadozva, frakcióra töredezve, de 
együvé kényszerítve és egymás 
mellé láncolva harcolnak a létért és 
a gazdasági kérdések, a külpolitika 
fontos napikérdései csak ideiglene
sen. vagy sehogy sem intéződnek el.

Mindenki érzi ennek a helyzetnek 
tarthatatlanságát és minden párt a 
választásokra készül. Minden párt 
benn akar lenni a kormányban, a 
miniszteri székekért soha sem látott 
tülekedés indult meg, minden más 
kérdésnél fontosabb lett a hatalom 
kérdése.

Mintha nem is egy olyan ország
ban élnénk, amelynek olyan válasz
tási törvénye van, mely a kormá
nyon kívül álló pártoknak is lehető
vé teszi a sikeres választási harcot. 
Mintha olyan választásra készülne 
a kormány, amely csak annak a 
pártnak juttat mandátumot, amely 
benn van a kormányban . . .

Radicsék, még Radicsck is, cgy- 
zerre és minden bevezetés nélkül

hajlandók lennének lemenni lieo-tisztább választása*.

Lapunk mai száma 24 oldal

Sztoján hirdeti, az a Protics Sztoján 
aki nem féltette komoly és nemes ra- 
dikálizmusát annak a kijelentésétől, 
hogy a vallásoktatásnak az iskolá
ból való száműzetésétől egyáltalá
ban nincs elragadtatva.

a kérdés újból aktuálissá vált, 
m ert a cseh-m agynr kereskedelmi 
szerződésnek a napokban történő 
m egkötése után azonnal megkez
dődnek a konkrét tárgyalások a ma
gyar és jugoszláv kormányok közölt.

A híradást a M agyar Távirati 
Iroda bocsátotta közre, azonban j 
azt Beogradból m ég nem erősí
tették meg.
i^W 3S íí2H55bp» i^ « - ™ -------------

gradba, felhagyni passzivitásukkal, 
csakhogy benne lehessenek a vá
lasztási kormányba.

A földmivespárt magatartása még 
fetünőbb. Tegnap, a szó valódi értel
mében tegnap még agresszív, ellen
zéki ultimátummal fordultak a kor
mányhoz, amelyben a parlament el
hagyásával fenyegetőztek és mára 
kettészakadt a párt azon a kérdésen, 
hogy a többsége he akar menni a 
kormányba. Mi történhetett itt, mit 
tudhattak meg a földinivespárti kép
viselők huszonnégy óra alatt, amitől 
annyira meghunyászkodtak, hogy 
rögtön fclaiánlkoztak a kormány
nak?

És mi történt, hogy a demokrata- 
párt nagy hévvel, véres szándékok
kal megkezdett országos kongresz- 
szusa vérszegény ölelkezéssé szelí
dült és a hatalmas elvi ellentéteket 
ugy »hidalták át«, hogy nem nyúltak 
hozzájuk.

Választásra készül a kormány és 
ha az előjelek nem csalnak, nem 
olyan választásra, amelyről ismét 
elmondhatják majd, mint Bállá Ala
dár mondta a legutóbbiról a magyar 
parlamentben, hogy .Európa leg-

Másképpen nem lehet magyarázni 
azt a nagy és ijedt igyekezetét, a 
mellyel a még tegnapi ellenzéki pár
tok, minden elvi indok nélkül, a kor
mány felé törtetnek.

Ugy lehet — és ezt be kelt, hogy 
vallják a legoptimistább kormány- 
pártiak is — hogy tiszta választások 
esetén a kormányzó pártok közül 
az egyik, a demokratapárt, lényege
sen kevesebb mandátumra számít
hat, a radikálisok pedig nagy nyere
ségnek számolhatnák el, ha nem 
gyengülnének meg jelentékenyen. 
Kétségtelen az is, hogy a provinciá
lis pártok, Horvátországban a blokk, 
Boszniában a muzulmánok és a föld- 
inivesek, Dalmáciában a blokk és 
földniivesek, Szlovéniában a szlovén 
klerikálisok és a szocialisták tarto
mányonként húzzák ki a talajt a két 
nagy párt lábai alól. Szomorít, sőt 
elcsüggesztő választási kilátások 
ezek a koalícióra nézve, egy, tiszta 
választás esetére . . .

Ellenben például Bratianu is több
séget kapott Romániában, bár Bra
tianu mögött sem állt az ország 
többsége.

Pasics is tahin erre gondol? Nem 
kellene az ördögöt előre a falra fes
teni, mondhatnák némelyek, de en
nél nagyobb haj és következményei
ben (alán elsősorban a magyarságra 
nézve, súlyosabb kimenetelű lenne 
az, ha nem szögeznők le azt a meg
győződésünket, hogy Beogradban 
készülnek valaimre, amit homlok
egyenest ellenkezik azzal, amit tisz
ta választásoknak szokás mondani 
és amit nem is lehetne megcsinálni, 
ha a választói törvény becsületes in
tézkedéseit végrehajtanák. Olyas 
valamire készülnek, amelynek már 
a tűre is pánikot idézett elő az ellen
zék soraiban, ugy, hogy a tegnapi 
harcos farkasok egyszerre gyáva 
bárányokká változtak.

A  magyar fcormaay
cáfolja Kelebia átadásának hírét

Legutóbb jelentettük, hogy nz 
SHS.-m agyar határm egúllapitusról 
n népszövetség előtt folyó tár
gyalások folyamán fölvetődött az 
az a terv, hogy a M uran-tuli te 
rületek vendlakta vidékei ellené
ben M agyarország átadja Ju g o 
szláviának n Suboticától északra 
fekvő községeket. Ilyen irányú 
m egállapodást ugyan nem  sike
rült létrehozni, de o terv a nép 
szövetségtől a nagykövetek  ta
nácsa elé került.

A m agyar korm ány azonban 
most egy ny ilatkozatban m egcá
folja ezeket a híreket. M int Bu
dapestről jelentik, hivatalos hely
ről a következő nyilatkozatot ad
ták ki szom baton :

„Több Ízben m egjelent az n 
hír, hogy a G enfben folytatott 
mngynr-jugoSzláv tárgyalások so
rán a vendvidék ellenében M a
gyarország Jugoszláviának áten
gedi a Szabadkától északra lev*
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Tompa, Csikcria é s  Kelebia közsé
geket. Ille tékes  h e ly e n  kijelentik , 
hogy ez a /lir valótlan, az em líte tt 
községek  m e g m a ra d n a k  M agyar- 
o rszág  b irto k áb a n . U g y a n csa k  
ille ték es  h e ly e n  megcáfolják a z t a 
hirt, hog y  o n é p sz ö v e tsé g  sz á n 
d ék o zn é k  e llenőrizn i n m a g y a r 
h a d se re g e t. A  trian o n i sz e rz ő d é s
b e n  n in c s  sem m ifé le  re n d e lk e z é s  
am i a  n é p sz ö v e tsé g e t e rre  feljo
g o s íta n á ."

A S z u h o tic á ra  n é zv e  n a g y fo n - 
to s sá g u  h a tá rm e g á lla p itá s  k é rd é 
s é b e n  B eo g rad b a n  m ég  n e m  a d 
ta k  ki sem m ifé le  ny ila tk o zato t.

V a ló sz ín ű  a zo n b a n , h o g y  a 
k ü lü g y m in isz té riu m  v a lam ely  for
m á b a n  sz in tén  tá jé k o z ta tn i fogja 
e b b e n  az ü g y b e n  a n y ilv á n o ssá g o t.

A  Vajdaság képekben
Bccskerck áfán ma Sombort mutatja 

be a város egyes jellegzetes személyei
nek képeiben a •■Bácsmcgyci Napló*. A 
sorozatul a jövő héten Tepalával, majd 
Scntával és a Tiszamellékkcl folytatjuk

volt magyar köztársasági elnököt. A 
szerény, régi kis ház, amelyben la
kik, egész közel fekszik a tenger
hez, egy régi udvaron keresztül ju
tok a lépcsőfeljárathoz, amelynek 

egymás után jönnek a két Verbász. bejaratanal gránatalmafak viragoz-
..................................................nak. Sólet, szűk lépcsőkön at vezet a

bejárat Károlyiék lakásába. Feltű
nően egyszerű és szerény á lakás- 
berendezés. Az előszobában .olt 
utazóbőrönd és három mezitlábos 
szőke gyermek, Károlyi gyermekei 
játszanak. Károlyi Mihályné, gróf 
Andrássy Katinka fogad és amikor 
magyar szóval köszöntőm, felcsillan 
a szeme és látható örömmel kérdezi: 

— ö n  m agvar?!
Aztán egy belső szobából jön elém 

gróf Károlyt Mihály. Szürke ruha, 
hricscsz-nadrág és magas térdharis
nya vau rajta. Mintha kissé megerő
södött volna, az arcbőrét lesütötte 
a dalmáciai napsugár és kis barna 
szakáit visel. Szívélyes és közvet
len, barátságosan kezet szorít és be
vezet dolgozószobájába, ahol íróasz
talával szemben ültet te. Egyszerit 
szoba ez is: egy nagy Íróasztalon 
sok könyv, jegyzet és újság, oldalt 
egv fekvőágy török szőnyegekkel 
takarva. Feltűnő, hogy még a vil
lany sincs a villába bevezetve, pet- 
rolcum-lámpa áll az asztalon.

Először Károlyinak Kaynes lapjá
ban megjelent magyar jóyátétcli

Kulu, majd Novlsad, a Bánát városai és 
községei, azután Baranya és a Mura
köz. Azt akarjuk, hogy a magyarság az 
egész SffS. királyságban összekapcso
lódjék, hogy az egyik város érdeklőd
jék a másik iránt, megismerje egymás 
éleiét. A tolinak segítségére jön ebben a 
munkában a rajz, s a mi igyekezetünk 
az, hogy az írás és a kép egymást ki
elégítve szolgálja a célt. Jól liláink, hogy 
egy-egy ismertetés fogyatékos, sok kép, 
sok arc kimarad, azonban tökéletes mo
nográfiát nagyon balos az újságokban 
adni. Ezeken az ismertető cikkeken és 
rajzokon kívül c napi aktualitások köz
lését is rajzokkal illusztráljuk, hogy az 
olvasó érdeklődéséhez közelebb hozzuk 
Őket. A ■-Iidcsmegyel Napló* úgy érzi, 
hogy a tökéletes hirszolgálaíhoz hozzá
tartozik a kép s amennyire a technikai 
lehetőségek megengedik, időnként kép
pel kiséri az események regisztrálását. 
A »Iidcsmegyel Naplódban megjelenő 
rajzokat Balázs Árpád, az izmos tehet
ségű művész rajzolja, akit a közönség 
már eddig megjelent rajzaiból is meg
szeretett.

Nem akarunk hivalkodni. A hozott ál
dozatokkal sem kérkedünk. Mi, akiket 
az ambíciónk és a szeretetünk fűz a 
*Bdcsmegyei. Napló*-hoz, úgy érezzük, 
hogy ez a lap tartozik önmagának és a 
jugoszláviai magyarságnak azzal, hogy 
értesülésben, nívóban, technikai kiállí
tásban egyre fejlőd lék a tökéletesedés 
leié.

4 *Bácsmegyci Napló*-t támadják és 
utánozzák. Mind a keltő arra vall, hogy 
jó ulságnak tartják. A támadások, ame
lyekben még soha egy szemernyi igaz
ság sem volt. csak a közönség érdek
lődését erősitik. Azét a közönségét, a 
melyhez mi nem közeledünk mással, 
mint a jó szándék, az igazság fegyverei
vel, s amelytől mi nem kérünk mást, 
mint azt, hogy olvassa a •Bdcsmeg.vei 
Napló*-t s a saját szemével győződjék 
meg, hogy a lap minden száma friss, 
eredeli, ötletes, minden sora jóhiszemű, 
s minden igyekezete a magyarság jogait 
kivívni és megvédelmezni, az itt lakó 
magyarok kulturközösségét kiépít en.. A 
formáját, a hangját, az. ötleteit lehet utá
nozni a *Bdcsmcgyel Napló*-nak, de 
hiába próbálják, lehetetlen lemásolni a 
lelkét. A lapoknak, épp ug.v, mint az em
bereknek van egyéniségük és a -Bács- 
megvei Napló* egyéniségét megszerette 
és becsülni tanulta meg a publikum.

E~ a szeretet és a megbecsülés a ml 
tőkénk, amit nem kisebbíthetnek olyan 
vádak, aminek cáfolata a lap minden 
sora. Ezt a tőkét, amit évtizedek tisz
tességes munkájával szereztünk, meg 
'iidiuk és meg akarjuk őrizni és a jóin
dulat, az igyekves. a tanultság nemes 
eszközeivel akarjuk lokozni.

4 lop tartalmának jósága, hangjának 
nobilissá ga. kiállításának t ö kelet essége 
mellett most e képek is elősegítik, hogy 
minden magyar ember büszke legyen a 
-Bácsmcgyci Naplódra, mint a magyar 
knlltira egyik reprezentánsára.

Jogos önérzettel, a iól
oIllatával nyíltunk a Itdcsmcgyei Nap
ló..< dl az SÍI:,. királyság magyar alva 
só aubllltiimdiwk, amelytől azt kérdik, 
hogy felemelő érdeklődésével, h iz la ló  
kereteiével atdndékozza meg lovdbbra 

a .Birsmegyei Napló.-t, amely ezt a 
közönséget és a közönség érdekeit akar- 
/U és jiifatyti Hzcigáhlj- • •"

K áro ly i M ihálynál a Lapad-félszigeten
Hogyan él Károlyi az em igrációban?

Az októberi magyar népközfársa- 
ság elnöke gróf Károlyi Mihály 
csöndes visszavonultságban ól a Ra- 
guza melletti /.npad-félszigct egy 
szerény villájában. A nagy politikai 
küzdelmek, a magyarországi Káro
lyi Mihály elleni akció letompnltan 
érkezik csak ide. Gyönyörű pálma- 
llgptek, kaktuszok és a tropikus ve
getáció minden szépsége szegélyezi 
azt az allét, amely Károlyi Mihály 
hajlékához vezet. i Inbrovnikban, 
Gruzsban és magán a Lapad-félszi- 
getcn mindenki ismeri Károlyi Mi
hályt és családját. Egy szomszédos 
villában laktam és az első kérdésem
re, hogy a száműzött magyar köz- 
társasági elnök hol -lakik, bőséges 
felvilágosítást tudott adni mindenki.

Vasárnap délben kerestem fel a jaz én véleményem, fin egészen meg

A költő lelke

ielcdkcztcni már a kérdésről, amk 
kor levélbeli felszólítást kaptam, 
hogy Írjam meg a cikket a »Man- 
cliester Guardian® különkiadása ré
szére. Nagyon nehéz volt ezt a cik
ket megírni, mert a jóvátételi kér
désre vonatkozó pontos adatokat 
kellett beszereznem. Ez nehézségek
kel járt és ezért töbu ízben halasz
tást kellett kérnem a laptól. így az
tán az én cikkem miatt elhalasztot
ták mintegy két hónapra a jóváté
telt kérdéssel foglalkozó kiadás meg
jelentetését, amely tényleg csak a 
napokban készült cl.

— Nagyon örvendetesnek tartom 
és óriási ionlossúga van annak, hogy 
olyan előkelő orgánum, mint a ,‘Man
chester Guardian, a magyar jóváté
teli kérdésben a magyar októbrista 
politikusok véleményére kiváncsi. 
Hogy ez a legtekintélyesebb angol 
orgánum éppen az én véleményemet 
kérte a magyar jóvátételi kérdésről 
és eleve feltételezte, hogy objekti- 
ven fogok a tárgyról nyilatkozni, ez 
írem megvetendő eredmény.

Azután elmondotta Károlyi Mi
hály, hogy emlékiratai most készül
tek el és rövidesen elhagyják a saj
tót. Ezekről a memoárokról többek 
között a következőket mondotta 
Károlyi:

— Nagyon nehéz munka volt em; 
lékirataim elkészítése, mert a hozzá

Idill P ető fi é letéből

A koltói kúria, Petőfi rövid bol
dogságának derűs családi tűzhelye. 
Szeptember végén, 1847-ben. »Még 
nyílnak a völgyben a kerti virágok, 
még zöldéi a nyárfa az ablak elött«, 
de benn a ../.eptemberi alkonyatban 
már az ősz üzen. A költő most fejez
te be egy versét, frissen teleirt pa
pírlap a kezében és szorosan melléje 
simulva fiatal felesége: Szendrci Jú
lia áhítattal hallgatja a köitii szavát, 
amint folynak ajkáról a rímek, a 
magyar szavak ritmikus muzsikája. 
/Elértem, amit ember érhet el: Bol
dogsággal csordultig c kebel. — ol
vassa a költő és Juha asszony bol
dogan mosolygó arca csak akkor 
válik szomorú-csüggedtté, amikor a 
szerelem mámoros hangját a hazá
jáért aggódó költő panaszos sóhaja 
nyomja cl.

fnlia (gyengéd szerelemmel si
mogatja meg a költő uus. sűrű haj
fürtjeit): Ilyenkor úgy félek Sándor, 
hogy nem tudlak egészen boldoggá 
tenni . . .

A kiütő (lángoló tekintete mámo
rosul keresi Júlia széni t): Kis Ju 
liskám. fáj a szó. ha ilyet mond az 
én kedves ifjú feleségem. Lelkem 

végzett mrui/m | csak ilyen asszonyról áhnodék, mint
aminö te vagy és most hogy ölem
ben a legdrágább földi kincs, úgy 
érzem, elértem már mindent, amit 
ember érhet cl . . .

Julin: Akkor hát minek ez a fáj
dalm as lionfi-aggodaloin? Nem tud- 
jiánt-e cn feledtetni véled a  kínos

cikkére terelődik a szó. A magyar 
lapok és az utódállamok sajtója is 
hasábokon keresztül foglalkozott ez
zel a cikkel, amely nem kevésbhé 
előkelő folyóiratban látott napvilá
got, mint a Rcconslruction in Euro- 
pe-ban, a Manchester Guardian kü
lönkiadásában. Ebben a cikkben a 
/olt magyar köztársasági elnök ki
fejtette, hogy Magyarország nem 
tud jóvátételt lizetni. Károlyi el
mondja, hogyan került a sor a cikk 
megírására.

— A /M anchester Guardian, mun
katársa — mondja — Beogradban 
keresett fel annak idején. Beszélge
tésünk folyamán kijelentette, hogy 
Írjak lapjának egy cikket a jóváté
telt kérdésről, mert érdekelné őket

hazaszeretet tengernyi buját-bána- 
tát?

A költő: Amikor melletted va
gyok Júliám, úgy érzem sokszor, 
hogy távol tőlem az egész világ . . . 
De aztán, mikor már azt hivém, 
hogy múltat, jövendőt, mindent elte
met boldogságomnak tenger-özöne, 
egyszerre csak újra hallom elnyo
mott népein vészes sóhajtását és ak
kor minden boldogságon túl retten
tőn fáj a haza minden íelszaggatott 
sebe . . .

futta (szomorii-kértelőn néz a köl
tőre): Hagyjad Sándorom a honfi- 
gondokat másokra. Szeress nagyon 
és danolj, danolj. A nép sorsút majd 
elintézik mások, hiszen vannak még 
derék, jó hazafiak . . .

A kiütő (az apostolok hivatottsága 
lángol szavaiban): Édes Júliám, sok
szor gondolok én is erre. Vannak 
még derék, jó honfiak, de olyan ke
vesen vagyunk, hogy a milliónyi 
zsarnok elnyomóval szemben egye
síteni kell minden erőt. fis én nem 
tudok a küzdelemtől elállni. Érzem, 
hogy nem is szabad. A nép nevében, 
amelynek híve vagyok, csatáznom 
kell bátran és vitézül. Es én megví
vom a csatát, mert ennek a szú: ad
nak a harca szentebb, mint a keresz
tes-háborúk

Julid (féltő asszonyt gyöngédség
gel) : Es ha gyenge volnál a h arc ra ' 
Es ha elvesznél benne, anélkül, hogy 
használnál vele rajongott népednek?

A küllő (szilárd és határozott. 
Most harsog a hangja): Az nem te
het. Évezred óta fekszik a bilincsre- 
vert nép. mint egy uj Prometheus. A 
testet rágja a saskesetyii és lábát

szükséges adatokat Magyarország® 
ról kellett beszereznem. Önfeláldozó 
módon hozták át neken ezeket az 
adatokat és fontos, dokumentumo
kat, amelyek Magyarországon sok 
helyen voltak elosztva. Még igy is 
hiányzik sok adat, de azért igy is 
azt hiszem nagyon érdekes lesz az 
emlékirat, amelyet ugyan szerettem 
volna egy kötetbe szorítani, de a 
rengeteg anyag miatt mégis két kö® 
tetet kellett belőle csinálni.

— Az első kötet gyermekkorom
nál kezdődik és 1918. október 31-ig 
öleli fel az eseményeket. Ebben a 
kötetben sok a személyes visszaem
lékezés is, azután végighaladok po
litikám kialakulásán, kiterjeszke- 
dem amerikai utainra. külpolitikát 
orientációmra, a háború ellen foly
tatott küzdelmemre és arra a nagyi 
hajszára, amelyben emiatt a háború 
alatt részein volt. Sok érdekes fel-; 
jegyzés van ebben a kötetben néhai'; 
Károly exkirályról, akinél gyakran 
voltam audiencián, valamint azokról 
a külföldi és magyar politikusokról, 
akikkel tárgyaltam.

— A második kötet 1918. novem
ber elsejétől a Károlyi -ezsim buká® 
sóig, vagyis 1919. március 21-ig is-i 
mcrtctl részletesen az eseményeket. 
Később még egy harmadik kötetet; 
is meg foguk Írni, amelyben a ma® 
gyár kommün történetét és az emi- 
grdciús politikát fogom ismertetni. 
Ez utóbbi ma még korai volna, marti 
ha érdekes adatokkal szolgálnék, 
úgy indiszkréciót követnék el. Kü-' 
lönben az. einigrációs politikában is, 
az vezet, ami azelőtt is a szemein 
előtt lebegett mindig: a szláv orien- 
tá'ció. A memoárok novemberben, 
fognak megjelenni magyarul és né
metül, de rövidesen napvilágot fog-: 
nak látni az utódállamok nyelvén isg

Megkérdeztem Károlyit, hogy em-. 
lékirataiban válaszol-e az eddig; 
megjelent memoárokra?

— Eöképpcn Andrássy Gyula gróf 
emlékirataiban foglaltakkal foglal-, 
kozom, mert ezt tartom a magyart 
ellenforradalom egyetlen komoly? 
forrásmunkájának. Komolytalan! 
pamflctekkel, mint amilyen például) 
Windischgractz memoárja, egyálta-: 
Ián nem foglalkozom — fejezte be) 
Károlyi Mihály.

Búcsúztam Károlyiéktól, akik sé -

t meg kezét vérzi a lánc. Le fogjuk; 
I rázni róla a vasat és elűzzük tőle a, 
(saskeselyüt! Mienk lesz a  győzelem,, 
! mert a jó ügynek végre győzni kell,

I* 1 Kicsiny még a mi seregünk, de akik 
vagyunk, mind elszánt férfiak s ha 
oh a többség, itten az erő és a mi 

í fegyverünk az élesebb, mert az igaz-' 
j ság a mi fegyverünk. A nép, amely-; 
Inck sorából származék, követeli,
I hogy megvívjam érte ezt a csatát..

! Júlia (már nem ellenkezik, csak a1 
szerelmes emberét féltő asszony, 
szomorusága önti el fiatal arcát. 
Még szorosabban húzódik a költö- 

i hoz és úgy sugja félőn): De nem 
j akarlak elveszíteni . . .
! A költö (távoli nagy sejtések re-,

Ímegtctík meg a hangját): A halát 
gyötrelme biz sokszor kísért. Távoli, 
! nagy csatatéren látom magam, sá-j 

, rosan, véresen elbukni. De ez a bu- 
" kas olyan, hogy egy nép kél fel he

lyettem. Es ezért gyönyörűség meg
halni is!

Jalta (reszketőn, fázósan fonja á t 
karjával a költőt. Könnyezik.)

A kiütő (lelke mélyéből egy elfoj
tott sóhaj tör elő. Szerelmesen ölelt 
magához Júliát és csókjaival szárít
ja fel szemeinek drága-gyöngyeit.)

Kinn már egészen sötét van. A, 
koltói templom tornyában megkon-, 
dui az esti harangszó. Benn a költő, 
és asszonya szótlanul kémlelik a jö
vőt. A világot átform áló nagy esz

te n d ő t megelőző 1S47 szeptemberé- 
; i;ek egy csöndes estéje ez. De a sö

tét égbolton már vésztliozó fekete 
! fel legek tornyosulnak . . .

László Ferenc.
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(ára Indultak' a tengerparton . Lenn 
a pálmákkal övezett allén sütött a 
nap, madarak énekeltek és karcsú 
csónakok siklottak a kék tengeren. 
Nagyon szerényen és végtelenül 
egyszerűen él a volt magyar köz- 
társasági elnök az emigrációban, so
kat dolgozik és az emigráció sovány 
kenyerét eszi, de ebben a környe
zetben él: a dalmát tengerpart egy 
csodaszép félszigetén egy elrejtett 
kis villában, ahova már megtisztul- 
tan érnek a politika piszkos hullá
mai. A raguzai remete szorgalmasan 
dolgozik, nem panaszkodik, hanem 
b íz ik ...

L. F.

Lovasrendőrök
strázsálnak

a szuboficai utcákon
A le g u tó b b i su b o tic n i k ö z g y ű 

lés a z t h a tá ro z ta , hog y  a  közrend  
fo k o z o tta b b  v é d e lm e  é rd e k éb e n  
n re n d ö r le g é n y sé g  e g y  ré sz é t lo- 
v asitja . A  k ö z g y ű lé s i h a tá ro z a to t 
m ár a  m in isz té r iu m  is jó v á h a g y ta  
és az  e rre  v o n a tk o zó  d ö n té s  
szo m b a to n  é rk e z e tt m e g  a  v á 
ro shoz .

E s z e r in t te h á t  m o s t m á r s ü r
g ő sen  m e g tö rté n ik  a  su b o tica i 
re n d ő rs é g  á tsz e rv e z é se . A  városi 
ta n á c s  25.000 d in á rt sza v a zo tt 
m eg  a  lo v ak  b e sz e rz é sé re . M in t
h o g y  a  re n d ő rs é g  h ú sz  lova t a k ar 
b e sz e re zn i, a m ire  ez  az ö ssz e g  
a lig h a  le sz  e leg en d ő .

A  re n d ő rs é g  m e g e rő síté sé n ek  
k ö ltsé g e it a z o n b a n  a v á ro s  fe
d ezn i tu d ja  a  m ezőőri d ijak  föl
e m elt ö s sz e g é b ő l. A leg u tó b b i 
k ö z g y ű lé s  a z t is jó v á h a g y ta , hogy 
a m ezőőri d ija k a t ké t é s  fél d i
ná rró l ö t d in á rra  em e ljék  föl. E z t 
a  h a tá ro z a to t is m á r h e ly b e n 
h a g y ta  a  m in isz té r iu m .

Egymást ütik
a devizarcndeletek

A jugoszláviai kereskedelmet ed
dig csupán a saját devizarendeletünk 
nyomorította, most az Ausztriában 
életbelépett uj devizarenüelet is sú
lyos nehézségeket okoz az S. H. S. 
királyság kereskedőinek. A két or
szág devizarcndeleteinek egymással 
ellentétben álló intézkedései egyelő
re megakadályozzák a pénzforgal
mat és igy az Ausztriából való áru
beszerzés lehetőségét is.

Az uj osztrák devizarendelet ér
telmében a külföldre eladott áruk 
csak úgy vihetők ki a küllőidre, ha 
az áru ellenértékének háromnegyed- 
részét előzetesen deponálják az osz
trák devizaközpont javára. A depo
nálás helyéül a Jugoszlávia számára 
eladott cikkekre az osztrák deviza
bizottság a beogradi Franco Szerb 
bankot jelölte ki. Az előzetes árde
ponálási rendelettel szemben áll 
azonban a jugoszláv devizarendelet
nek az az intézkedése, amely szerint 
dinárt nem lehet a külföldi számlára 
letétbe helyezni. A kifizetésre szol
gáló idegen devizákat pedig csakis 
a már számlázott áruk kifizetésére 
adnak engedélyt. Az Ausztriából ér
kező áruk behozatalára csak úgy 
lehet devizaengedélyt kapni, ha az 
osztrák kereskedelmi kamara hitele
síti a számlát. Az osztrák kamara 
pedig csak akkor hitelesíti, ha előbb 
igazolják. Itogy a számla értekének 
megfelelő összegű dinárt letétbe he
lyeztek.

A két egymással ellentétben álló 
rendelkezés miatt már is fennakadás 
állott be a jugoszláv-osztrák külke
reskedelmi forgalomban. ami sttlyo- 
san érinti a S. 11. S. királyság keres
kedőit, meri behozatalunk nagy ré
sze Ausztrián keresztül irányul.

Fordulat a ho rvá t b lokk po litiká jában
Zagreb. A zag reb i „N ovosti"  

a h o rv á t b lokkhoz közei á lló  kö 
rökböl úgy  értesü l, h o g y  a horvát 
blokk R  d.cs uj politikai orientá
ció/a folytán összeomlás elölt áll. 
A blokk e g y e s  h íve i fe lte tték  a 
Rádiósnak az t a  k é rd é st, hogy 
té n y le g  e lm e g y -e  a  kum an o v o i 
ü n n e p sé g e k re  é s  ré sz t v esz -e  a 
p a rla m e n t m u n k á já b an . R ad ics  
e rre  a z t fe le lte , h o g y  ig e n is  el- 
megy a kumanovoi ünnepségekre és 
hajlandó a parlamenttel kooperálni, 
m e rt a  z ag reb i k o n fe re n c ia  u tá n  
m eg v á lto zo tt a  h e ly z e t é s  a hor-

S ie tte tik  a válság lefo lyását
B.'ograd. V a sá rn a p  d é le lő tt m i

n is z te r ta n á c s  lesz, m e ly n e k  b e 
a v a to tt po litik a i k ö rö k b e n  n a g y 
fo n to sság o t, só t d ö n tő  je le n tő s é 
g e t tu la jd o n íta n a k . P a s ic s jn in is z -  
te re ln ö k h ö z  k özelálló  körök s z e 
rin t e z e n  a m in isz te r ta n á c so n  a 
ra d ik á lis  m in isz te rek  olyan maga
tartást fognak tanúsítani, amely 
azonnali krízishez fo g  vezetni. A 
ra d ik á liso k  u g y a n is  e lv i k é rd é s t 
c s in á ln a k  a b b ó l, h o g y  v é le m é 
nyü k  sz e rin t a  d e m o k ra tá k  e lá ru l
ták  az  a lk o tm á n y t ú g y  a  zag reb i 
k o n g re ssz u so n  ve lő  ré s z v é te lü k 

A  rad iká lisok fe lbon tják  a koalíciót
A radikálispárt kétnapos tanács

kozásairól a következő hivatalos 
kommünikét adta ki:

»A radikális képviseliklub 
foglalkozott a mai belpolitikai 
helyzettel és úgy találta, hogy a 
szeptember 10-iki zagrebi kon
gresszus súlyos helyzetet te
remtett és hogy a demokrata
párt október 12-iki határozatá
val ez az állapot még rendezet
lenebb lett.

Ezért a  radikális klub egy
hangúlag elhatározta, hogy az 
ilyen módon keletkezett helyze
tet tanulmányozni és következ
ményeit mérlegelni fogja, hogy 
végleges határozatot hozhas
son..

Ez a kommüniké a legutóbbi na
pok fordulatokban gazdag történeté
nek egyik legérdekesebb dokumen
tuma. Látszólag semmitmondó mon
datai között határozott állásfoglalás 
rejtőzik, amely végleges leszámolást 
jelent a demokratapárttal és ráiuk 
igyekszik hárítani a krízis teljes 
ódiumát. Ugyanakkor azonban nem 
lehet elfelejteni, hogy a radikális tá
borból nagyon sokszor támadták a 
demokratákat a horvát Kérdés el
mérgesítése miatt és a radikálisok 
maguk is többször igyekeztek a ku
lisszák mögött, rendszerint a kleri
kálisok utján kapcsolatot keresni a 
horvátokhoz. Most talán azért fordul 
teljes haragjuk a demokraták felé, 
mert azok, hirtelen frontváltozással,

Dalmáciába készül a naciona
lista  ifjnság

M egírtuk, hogy a dalm áciai na
cionalista szervezetek elhatároz
tak, hogy az olasz fascistáknak 
a líl-ik zónában tapasztalható  ké
szülődéseire veió tekintettel, moz
gósítással vá 'aszolnak, tekiniel 
nőikül a hivatalos körök m aga
tartására.

Ennek a fellépésnek visszhangja 
kelt n nec’onnlista ifjak vojvodi- 
nai szervezetei körében.

A novisadi szervezet akciójáró1 
a következőket je le n tik ;

vát b lokktó l uj p o litik á t követel, 
m iu tán  k ö n n y ű n e k  véli m a m ár 
Q rezsim  m e g se m m is íté sé t. A 
ho rvá t b lokk egy  része , k ü lö n ö 
sen  a F ra n k -p á r t R ad ics  k ije len
té sé t tu d o m á su l v e tte  és  ez a 
vé lem ény  a la k u lt ki, hogy  ez 
fordulatot jelent a horvát blokk 
politikájában. S z e rin tü k  R ad ics  két 
e sz e n d eig  az o rru k n ál fogva  v e 
zette őke t é s  m o s t azt akarja  
m e g csin á ln i, am it a b lokk egy  
része  ré g  ta n á cso lt neki. A F rank  
párt sze rin t, e n n élfo g v a  szab ad  

"kezük  v a n  to v áb b i a k ció jukban .

kel, m in t c sü tö rtö k i h a tá ro z a tu k 
kal. S ze rin tü k  a dem okra tákkal 
való koalíc ió  fe lb o n tása  eg y  uj 
c so p o rto su lá sn ak  lesz  a  k iinduló  
po n tja  é s  - a  h e ly z e t tis z tá z ó d á 
sára  fog veze tn i.

P a s ics  m in isz te re ln ö k  sz o m b a 
ton  d é lu tá n  5  ó rak o r S á n d o r ki
rá lyná l k ih a llg a tá so n  je le n t m eg  
és tö b b  m in t m ásféló ra  h o ssz a t 
ism e rte tte  a  h e lyzete t. Á lta láb an  
azt h iszik, hog y  a m in isz terelnök  
b e je len te tte  a k irá lynak , hogy  a 
korm ány  m é g  a v asá rn a p i nap  
fo lyam án  le  fog m ondan i.

kényelmesebben és eredményeseb
ben léptek érintkezésbe a horvátok- 
kal. A rezolució második fele pedig 
diplomatikus bejelentése annak, 
hogy a hatalom birtokosának a ra- 
dikálispárt magát tekinti és minden 
döntést a maga számára tart fenn.

A Politika a radikális klub ezen 
határozatából állapítja meg, hogy 
hosszabb és nehéz krízis várható. 
Kiderül a határozatból, hogy a radi
kálisok szilárdan arra az álláspontra 
helyezkedtek, hogy a demokraták
kal való minden koalíciót meg kell 
szüntetni és Pasics kormányát át 
akarja csoportosítani.

A politikai helyzetet kommentálva 
már tegnap megállapította a Bács- 
niegyei Napló, hogy a demokrata
párt egységét a csütörtöki rezolució 
csak külső látszatra biztosította és 
a régi ellentétek teljes erejükben to
vábbra is fennállanak. A megállapí
tás helyességét a beogradi sajtó egy 
nappal később igazolja. A szombat 
esti «Tribuna« szerint a demokraták 
rezolticiója, főleg a harmadik pont. 
arculcsapása a radikálispártnak és 
nem lehet velük tovább együtt dol
gozni. Davidovics rögtön az ülés 
után bátorságot vett magának és 
Tomljenoviccsal és Smodlakával ál
landó tanácskozásokat folytat, bár 
erre nincs is felhatalmazása. Ezek 
után elvárható, hogy Pribicsevlcs 
már a napokban újból fellép Davi
dovics ellen és a demokratapárt 
még súlyosabb krízisbe kerül.

Az olasz fascisták legújabb 
ténykedésére a lll-ik zónában a 
nacionalista ifjak ellenakcióra ké
szülnek.

A Jugoslavenska Nationalna 
Omlndina novisadi vezetősége el
határozta, hogy fegyverbe szólítja 
az Omiadina összes lapjait a fas- 
cisiák ellen.

A novisadi Om iadina vezető 
ségének mozgósítási parancsa 
folytán az ifjúság késznek nyilat 
kozott, hogy részívesz a készül 
akcióban.

Az Om iadina vezetősége erről 
je le n té s t te tt a jp liti sze rv eze t

vezetőségének és egyidejűleg fu
tár által tudom ására hozta a h ad 
ügym iniszternek a nacionalista il- 
jak azon követelését, hogy a szer
vezet felfegyverzése céljából fegy
vert, lőszert és egyéb felszerelést ha
lad ktalanul bocsásson a szervezet' 
rendelkezésére.

Követelik továbbá, hogy a s z a 
badcsapatokat katonai szállítm ány
ként vigyék a fascisták óllal m eg
szállt területre a lll-ik zónába.

Az Omlndina novisadi vezető
sége reméli, hogy holnap estéig 
m egkapja a hadügym iniszter v á 
laszát és am ennyiben a minisz
ter engedélyt ad a segyverek k i
szolgáltatására, úgy azokat, vala
m int egyéb szükséges fölszere
lést a pétervársdi arzenálban 
fogják átvenni.

Mint Beogradból jelentik, a had 
ügym iniszter ezúttal sem  teljesí
tette a nacionalista ifjúság kíván
ságét, m ert a korm ánynak az az 
álláspontja, hogy a belpolitiká
ban és a külpolitikában fölme
rült afférokat csak az állom hiva
talos szervci-nek van joguk elin
tézni s nem enged beavatkozást 
m ég oly lelkes és áldozatkész 
alakulatoknak sem.

Radics-párti képviselők a parla
mentben

Bcograd. Politikai körükben Hais- 
ier József Radics-párti képviselőnek 
a parlamentben való megjelenésével 
kapcsolatban azt beszélik, hogy még 
további Radics-párti képviselők is 
Beogradba jönnek, olyanok, akik 
nincsenek megelégedve Radics poli
tikájával. A xíribuna* szerint ezek
nek a képviselőknek száma tizenötre 
tehető.

Álhir Susai; m egszállásáról
Beogradból jelentik: Beogradban 

szombaton reggel a lapok híradásai 
nyomán nagy izgalmat keltett az a 
liir, hogy az Olaszország minden ré
széből Élűmébe érkezett uj fascista 
osztagok megtámadták és megszál 
lottók Susákot. Az izgalom csak a 
délután órákban múlott cl, amikor 
zagrebi táviratokból kiderült, hogy 
az egész támadási hírből egy szó 
sem igaz. Az olasz fascistáknak Fiu- 
mébe való tömörítésének hírét azon
ban megerősítik. Kormánykörökben 
remélik, hogy mindennek dacára az 
olaszokkal végre létrejött megegye
zést simán le lehet bonyolitani, az 
olasz felelőtlenek beavatkozása nél
kül.

Nagy a forgalom  m iniszter
jelöltekben

Beograd. A legközelebb! időben 
várható kormányváltozás tág teret 
nyitott a különböző kombinációknál; 
az uj kormány összeállítására vo
natkozólag. A legtöbb ilyen kombi
náció a radikális párt köreiből ke
rül ki cs igy természetesen Pasics 
újbóli miniszterelnökségéből indul
nak ki. Ebbe a kormányba Jovano- 
vics Ljuba is belépne. Mint hadügy
miniszter elsősorban Miloszavtjevics 
tábornok jön számitásba. Egy má
sik kombináció szerint Pasics a 
szerb parasztpártnak a kormányba 
való belépését szeretné kierőszakol
ni és az őseiben két miniszteri tá r
cát biztosítana nekik. Az egyik 
egész biztosan a föhlmivclési lárea 
volna, amelyet mos', a s-zlovén 
kínét párti Pucelj tölti be, a másik 
valószínűleg a közegészségügyi tá r
ca. i la ez a kombináció megvalósul
na, akkor a kínét pán belépésére a 
kormányba nem színülónak. Ezeken 
kívül sok más kombin.1 :ó forog köz
szájon, uieiyek azonban meg nem öl
töttek !ycn kalákáit tormát és m é h - 
ri'naiőbb változással szárítóinak.
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Monars-Mria t tk U tá a  M ünchenben
MüuChfrt. E g y  tU z íre rre d  ke- 

tónál Ü nnepsége  e lx e lm áv e l R rp -  
f e d t t  ex b a já t tró n ö rü k ö , je le n - 
lé té b en  n é g y  inonaroKIntn tü n te 
tési rendostok. Ax e se t általános 
Isjjelfnst kelt.

A bajor kormány az orosz 
botnm uaislák ellen

Berlin. , A bajor ioyjjáfiy  eré
lyesen tutu&ozoll a 'b író d u l tni kor- 
taónyniíl az e llen , lioyy  ae orosz 
b o lsev is tá k n a k  m e g a d ják  a be- 
u ttiíá s i e n g e d é ly t. Azzal, indoko lja  
ü lta k o z ó sá l, ho g y  az  o ro sz  kom 
m unisták „N snietországban b o lse 
vista agitáció! akarnék Folytatni.! 

A re m é n  k o ro n á z ás  oíoűésneÜ rfei

Butm nst. Ferduiáud román király 
megkoronáztatósát különböző tör
vényhozási Intézkedésekkel kívánja 
a  román kormány em lékezetesé 
tenni. Így általában amnesztiát ren
dtől cl a sajródeliktiimok elkövetőire 
és a  politikai vétségekért elítéltekre. 
Kegyelmet kapnak a gyulafehérvári 
kongresszus után kitört erdélyi fel
kelés tetteséi is.
, De nemcsak az  elitéitekrél gon

doskodik. a  román kormány, hanem 
kiemeli a  nyugdíjasok illetményeit, 
a tisztviselők fizetését és drágasági 
pótlékát, s egy uj törvény gondos
kodik, hogy a földművesek állami 
támogatásképpen gazdasági segéd
eszközöket kapjanak St'it a  minisz
terekre is gondoltak a koronázás al
kalmából. '/'örvényt hoztak, hogy 
minden -egyes szakminiszternek joga 
legyen 100.000 lenig terjedő össze
get minisztertanácsi felhatalmazás 
nélkül is kiutalni.

Amikor ilyen módon mindenkinek: 
királynak, népnek, tisztviselőnek, 
parasztnak, miniszternek ünnepe a 
koronázás, az egyes helyi sziguran- 
cák abban versenyeznek, hogy me
lyik tud több magyart kiutasítani 
Erdély területéről. Megírtuk, hogy 
Ugrón Gábor özvegyét kiutasították 
Marosvásárhelyről, Kolozsvárról 
százával utasítottak ki munkásokat, 
kiutasítottak több színészt, két ma
gyar újságírót, kiutasítottak gyer
mekeket, akiknek a szüleit nem uta
sították ki, kiutasítottak kereskedő
ket (köztük egyik Karpf Vilmos ön
gyilkos lett. mert a kiutasítás anya
gilag tönkretette), ügyvédeket, nyug
díjazott és tényleges tisztviselőket.

Románia magyarsága együtt akar 
örvendezni az örvcndezőkkcl az or
szág ünnepnapján s örömét gyásszá, 
lelkesedését nyugtalansággá változ
tatja át. hogy senki se tudja, hogy 5 
maga, vagy hozzátartozója meddig 
maradhat azon a területen, ahol szü
letett, vagy ahova cxisztcnciája köti.

Elhalasztották a ném et elnök
választást

Brrtin. A  n é m e t n é p p á r t á llá s t 
fog la lt az  e ln ö k -v á la sz tá s  ü g y é b en  
a m e ly n e k  é r te lm é b e n  nr. e lnök  
v á la sz tá s t a te rv e z e tt d e c e m b e r 
3 -ik a  u tá n  fogják  c sa k  m eg ta rta n i. 
A p á rt p o lg á ri je lö lte t fog á llítan i, 
nk inek  tá m o g a tá s á ra  v a la m e n n y i 
p o lg á ri p a rto t felhívja.

Francin döniőbirő az SHS.-román 
b a tá rm e g ílla p itá a n á l

Bukarest. Az „ A d ev e ru l"  je le n 
té se  sze rin t az S H ^  rom án  ha- 
tá rfn eg á lln p h rts  nem  fe je z ő d h e te tt 
be  v é g le g , m e rt /t/eos-fdvG  nem 
hajlandó kiüríteni egyrs hctldrmcnti 
községeket. E z é rt a ju g o sz láv  és 
a ro m á n  k o rm á n y  F t  un c iao rszág - 
hoz fo rdu lt azzal a re lém m é!, 
hogy  F ra n c h e t D é sp e ra y t kü ld je  
ki a h a tá rm e g ílla p íté sh o z  dön tő  
M rín i.

Az egyesUlt m agyar ellenzék kiáltványa 
az országhoz

B udapestről jelentik: A m agyar 1 és törvénytisztelet. Legyen igazi tár-
sllenzéki blokk pénteken végleg I sadalmi béke az állam minden dnl-
megalakult és Kakovszky István,; gozó rétegét felkaroló szociális po-
Vdzsvnyi Vilmos, Peyer Károly, j Útikéival és a földreform komoly
farkas  István és Bassay Károly - végrehajtásával.
képviselők aláírásával kiáltványt in- j ismervén a jelenlegi nenizcígyü- 
tézett a magyar nemzethez. A dekla- alakulásának körülményeit, nem

közt a következőketráció többek 
m ondja:

.Küzdeni Ionunk a ion uralmáért, 
a törvénytisztelet teljes helyreállítá
sáért, a közszabadságokért, a demo
kratikus államberendezkedésért és 
a társadalmi békéért. Enylormán 
meglonudtuk, hogy nem engedjük 
többé, hogy az állam hatalmát más 
gyakorolhassa, mint maga az állam 
és egyes szervezetek tenyegetö m ó
don az államhatalommal versenyez
zenek.

Azt akarjuk tehát, hogy minden 
téren legyen vége a zavarnak, a két
értelműségnek és a léltörvényesség- 
nek. Igazi népképviseletet követe
lünk, tehát általános, egyenlő és fit-

remélhetjük, hogy kitűzött céljaink 
ennek keretében megvalósulhassa
nak. Elsősorban tehát küzdeni kívá
nunk az uj és kétségbevonhatatlant 
törvényes s minden erőszaktól és 
törvénytelen befolyástól mentes 
nemzetgyűlési választásokért.*

J f Politikai körökben élénk vissz
hangra talált ez a deklaráció. Az el
lenzéken meg vannak győződve, 
hogy legközelebb számottevő újabb 
csatlakozások is történnek és mire 
a nemzetgyűlés összeül, a pártszö
vetség negyvenöt-öt ven taggal vo
nni löt a nemzetgyűlésre.

Kormánykörökben főképpen azon 
ütődnek meg, hogy a szövetkezett

kos választójog törvénybeiktatását. [ ellenzék deklarációja a nemzetgyii-
A társadalmi békét és a gazdasági ‘ tés feloszlatását és uj választások 

konszolidációt veszélyeztető mindent kiírását követeti. A kormány részé- 
szervezkedés és lelforgató kísérlet! ről szombaton már kijelentették, 
megakadályozását követeljük. Le-{hogy ennek a követelésnek a telje
gyen jogegyenlőség, közszabadság I sütéséről szó sem tehet.

A görögök elfogadták a mndáaiai egyezményt
O rcsrország M tőtlen fll részt akar venni a békekonferencián

Mint Athénből jelentik, a péntekenJ Angorai jelentés szerint ott most 
megtartott görög minisztertanács el-jelkeseredett diplomáciai harc folyik 

Oroszországnak részvétele tárgyá
ban a tengerszorosokról tárgyaló 
konferencián. Az angorai kormány, 
mely eddig a szovjetkormánnyal 
egyetértésben járt cl, most, ugy lát
szik, egészen francia befolyás alá 
került. Oroszország képviselői nyil
ván a legnagyobb erőfeszítést fejtik 
ki, hogy az angorai kormány az 
Oroszországgal kötött szerződés 
szigorú m egtartására rábírják, de 
Angora most a francia felfogás felé 
liajiik, mely szerint Oroszországot 
bevonnák ugyan a keleti békekonfe
renciába, de csan azért, hogy m eg
hallgassák felfogásukat. Tanácskozó 
és határozati jogot azonban semmi 
esetre sem óhajtanák neki adni. 
Ugy látszik, hogy a francia befo
lyásnak ez a növekedése birja rá 
Oroszországot arra, hogy megegye
zést keressen Franciaországgal.

A békcértekezlet székhelyéről 
még nincs megegyezés. Újabban 
Lausanne svájci fürdőhelyet java
solják, mert semleges országban van 
és egyaránt hozzáférhető a szövet
ségesek és a keleti országok részé
re. A szövetségesek között egyér
telmű felfogás arra nézve, hogy min
den olyan országot, amely a tenger- 
szorosok és a török kisebbségek kér-

határozta, hogy elfogadja a mudá 
nini katonai egyezményt. A konstan
tinápolyi görög főmegbizottnak 
ilyen értelmű utasítást küldtek. Gö
rögország kénytelen engedni a hely
zet kényszerének, ezért aláírja az 
egyezményt

Ez a  határozat a brit, a francia és 
az olasz követ fellépésének tulajdo
nítható. A követek ugyanis felkeres
ték a görög külügyminisztert és sür
gették, hogy a további bonyodalmak 
elkerülése végett a görög kormány 
járuljon hozzá szintén az egyez
ményhez.

Az angol főhadiszálláson szomba
ton reggel a szövetséges táborno
kok hosszabb tanácskozást folytat
tak Trácia kiürítésének részleteiről. 
A megbeszélések eredménye szerint 
a kiürítésnél Tráciában három an
gol, húrom francia és egy olasz 
zászlóalj fog közreműködni.

A nagyhatalmak kormányai köré
ben most élénk munka folyik a ke
leti békekonferencia előkészítése 
tárgyában. IJoyd George pénteken 
visszaérkezett Londonba, ahol elő
ször kihallgatáson volt a királynál, 
majd résztvett a minisztertanács 
ülésén, amelyen a mudániai egyez
mény végrehajtásával foglalkoztak
és előkészítették azt az anyagot, (lésében valamiképpen érdekelve. 
melyet a keleti konferencia elé fog-írtra, bevonjanak a tanácskozásba és 
nak terjeszteni. Ezután az angol mi-(csupán a rdszvd/eJ formájáról folyik 

A keleti konferencia összeülése smég tanácskozás.
előtt súlyos gondot okoz a tárgyaló" így bizonyos, hogy Jugoszlávia, 
feleknek Oroszország meghívásának [Románia és Bulgária is meghívást 
kérdése. "fog kapni a békekonferenciára.

Lenin nyilatkozik
Pdris, A »Matin« Lenin interjút 

közöl, melyben L enin többek között 
kij< lenti, hogy Európa ma még nem 
kész a nagy forradalomra. Szovjet- 
oroszország is szomszédi viszonyt 
akar fenntartani Lengyelországgal 

kész lefegyverkezni is, ha kellő 
biztosítékokat kapna, hogy nem tá
madják meg.

Légi postaforgalora 
Varsó és Konstantinápoly közölt 

Varsó. A p o s ta f tg y  m in isz térium  
h iv a ta lo s  h ird e tm é n y b e n  közli, 
hog y  V arsó  é s  K o n stan tin áp o ly  
kö zö tt m e g in d u lt az  á llan d ó  légi 

p c s ía  k ö z lek ed és .

két pórt fog tárgyalni a közel jövőben, 
melyekben Ismét két német tábornok,, 
fjlotz és Marwitz, fog a francia hadbíró
ság elé kerülni. Qlotzot azzal vádolják, 
hogy mint Cainbray parancsnoka, több 
épület elpu ztltását rendelte el. Marwitz 
ellen az a vád, hogy Lanientierben és 
Lavantourban polgári munkásokat 
agyonlövetett.

a A német tábornokok fölött a béke- 
jszerződés értelmében egyszer már ítél- 
? kezett a lipcsei német haditörvényszék, 
‘amely azonban fölmentette őket. A rran- 
iciák ezt az Ítéletet nem ismerték el cs 
igy kerültek a német tisztek most fran
cia haditörvényszék elé.

; Bezárták a  Domonkosok k a ssa l  
wagya; középiskoláját

Kassa. A Domonkosrendi polgári 
iskola igazgatóságához október 5-én 
átirat érkezett a pozsonyi iskoláiéi - 

| ügyelőségtöl, hogy hat tanerőt, négy 
íj apácát és két Domonkos-pátert kitilt^ 

az iskolából, mert azok nem kassai 
j illetőségűek. Az iskola emiatt erint- 
j kezesbe lépett a pozsonyi iskolafel- 
< ügyel őséggel, amely hajlandónak 
j mutatkozott a rendelet felííiggeszté- 
' sőre, mig a tanerők illetőségi ügye 
j elbírálás alá kerül. E határozat dá- 
! cára a tanfelügyelőség pénteken be

szüntette az iskolai előadásokat, ara?! 
érthetően kínos feltűnést keltett a la-, 
kosság körében, mert ily módon; 
százötven tanuló maradt iskola nél
kül.

Az orosz m onarcliisták újra 
cárt választanak

Berlin. Az orosz monarchisták? 
október végén második gyűlésüket' 
tartják Berlinben, amelyen az orosz, 
trón betöltéséről fognak határozni, 
A monarchistáknak négy csoportja' 
harcol, — egyelőre a berlini gyülé-j 
sen, — a cári trónért jelöltje érde
kében. A jelöltek Cyrill, Nikoláj Ni-, 
kolájevics, Diinitrij és Nikita her~. 
ccgek. Vannak azonban olyan mo- 
narkista frakciók is, amelyek nem 
kiildék el képvselőiket a monarkista 
kongresszusra, mert nem akarnak, 
együtt működni a rivális pártokkal, 

A N épszövetség ellenőrzi 
M agyarország fegyverkezését

Budapest. A z a n ta n t ellenőr^  
b iz o tts á g á n a k  egy ik  v e ze tő  tagja, 
k ije le n te tte , h o g y  o b ék esz e rző 
d é s  h a tá ro z a ta  é r te lm é b e n  a  likvi
dá ló  b iz o ttsá g  m ű k ö d é sé n e k  b e 
fe je z ése  u tá n  a m a g y a r  h a d s e re g  
fölötti to v á b b i e lle n ő rz és t a N é p - 
sz ö v e tsé g  g y ak o ro lja . A b iz o tt
s á g n a k  a leg főbb  fö la d a ta  a  la
k o ssá g  le fe g y v e rz é sé n e k , n tö r
v é n y te le n  a la k u la to k  fe lo sz la tá sá 
nak  és a b n d isze rg y á ra k  á tszer-, 
v e z é sé n e k  az e lle n ő rz ése . E z  a* 
m u n k a  k é t-h ó ro m  h ó n a p ig  fogi 
ta r ta n i, a z u tá n  p e d ig  az e lle n ő r
z és t a N é p sz ö v e tsé g  v esz i át.

Újból összedőlt a prahovai 
vasúti híd

Brassó. A nyári nagy vasúti sze
rencsétlenség óta, — amikor a pra
hovai hid a vonat alatt leszakadt, — 
éjjel-nappal dolgoztak a mérnökök 

.és munkások a hid kijavításán. A hid 
1 rendbehozásának határidejét októ
ber 10-ikére tűzték ki, amikor át is 
akarták adni a forgalomnak. A ki
tűzött határnap előestéjén azonban 
nagy eső esett és a Prehova vize 
annyira aJámosta a hid alapépítmé
nyét, hogy az teljesen megingott* 
sőt össze is omlott. Ehhez járult 
még az is. hogy a vasúti töltés rpcl- 

Je tt elhúzódó hegységnek a hid kö
zelében levő része leomlott, kidőli- 

i lőtte a távirópóznákat és erősen 
<megrongálta a pályát. Az újabb sze- 
jrencsétlcnség folytán a hídnak a for- 
Igalom szántára való átadását ismét 
’cl kellett halasztani.

Német hadibünösök 
a francia haditörvényszék előtt

London. A .Times* szerint Perzsia és 
Sznv/etoroszorszdz közölt szövetség 
lőtt létre, amely nyíltan Anglia ellen irá
nyai. A szerződés értelmében orosz-an* 
gnl háború esetén Perzsia Jojjot ad a 
szovjetkorrnánynak, hogy csapatai Per
zsia területén vonathassanak át. A per
zsa vezérkari főnök technikai és kato
nai részletkérdések megvitatása céljá
ból Moszkvába tartózkodik.

Pdris. A liiici haditörvényszék tízévi 
loghdzra itélte ffdndlcr német táborno
kot, a VI. német hadtest volt parancs
nokát, továbbá huszévre kitiltotta Fran
ciaország területéről. A tábornok ellen 
az volt a vád, hogy a francia területek 
német megszállása idején Anzln város 
egy részét elpusztította.

A Jillei haditörvényszék még további
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Senta botránya
A városi közgyűlés szerin t dr. Spaics 
Koszla volt polgárm ester tízmillióval 

ká ro s íto tta  Elég Senta városát
Senta város pénteki közgyűlésén, 

amelynek Kadisics Lázár vármegyei 
alispán személyes jelenléte adott fo
kozott súlyt és jelentőséget, a tárgy- 
: orozni keretében olyan ügyet — a 
Senta—Roskányi villamos müvek 
részvénytársaság ügyét — tárgyal
ta, amely súlyosan kompromittálta 
Spaics Koszta dr. volt polgármester 
hivatali működését és a kiizgyülés 
határozatából kifolyólag bűnvádi el
járást vont maga után Spaics Kosz
ta dr. vou sentai polgármester ellen.

A közgyűlés határozata nagy fel
tűnést keltett az egész városban és 
most izgatott érdeklődéssel várják 
Sentán az ügy további fejleményeit.

A közgyűlésről alábbi tudósítá
sunk számol be:

Pénteken délután 3 órakor köz
gyűlést tartott Senta város kiszéle
sített tanácsa dr. I'ctrovics Brankó 
polgármester elnöklete alatt.

A közgyűlésen megjelent dr. Ra- 
dlsies Lázár alispán és a közgyűlés 
lefolyását élénk figyelemmé', kísér
ve — mindvégig jelen volt azon.

Dr. Petrovics Brankó polgármes
ter megnyitja a közgyűlést üdvö
zölve a jelen levő alispánt és a meg
jelent .bizottsági tagokat.

Ezután áttértek a napirendre. Bu- 
rány János tanácsos és több elbo
csátott tisztviselő nyugdíjügyét tár
gyalták és intézték cl.

Több kisebb jelentőségű városi 
ügy elintézése után sorra került a 
Senta—Roskányi villamos müvek 
részvénytársaság eladásának ügye. 
amely váratlanul kirobbantotta a 
közgyűlés szenzációját.

A tanács megokolt és terjedelmes 
jelentést terjesztett a közgyűlés elé, 
amelynek az volt a lényege, hogy a 
közgyűlés ne vegye tudomásul a 
villamos miivek megtörtént eladá
sát.

Már a tanács javaslata is a szen
záció erejével hatott a közgyűlés 
tagjaira, de az igazi bomba akkor 
robbant fel, amikor Vuics Jócó bi
zottsági tag. Senta város egyik is
mert, tekintélyes polgára állott fel 
szólásra és elmondotta a Senta— 
Roskányi villamos müvek eladásá
nak nagyon különös történetét és le
leplezte azt a szerepet, amelyet az 
eladás körül dr. Spaics Koszta volt 
polgármester a villamos müvek el
adása körül játszott.

Vuics Jócó bizottsági tag az ügy 
alapos ismeretével szólt a tárgyhoz. 
Elmondta, hogy az események fo
lyamán fölmerült a szüksége annak, 
hogy a Senta—Roskányi villamos 
müvek nacionalizálása megtörtén
jék. Mielőtt azonban ezt keresztül
vitték volna, mindenkinek nagy meg
lepetésére egyszerre ' Ilire futott, 
hogy a vállalatot, amely szakértők 
becslése szerint tiz millió dinárt 
megért, 1921. év szeptemberében 
Krsztics M. Lázár beogradt cégnek 
egy millió hétszázezer koronáért e l
adták.

Az eladást bejelentették a keres
kedelmi minisztériumnak, ahonnan 
a bemutatott eladási szerződést az 
zai küldték el Senta Város tanácsá
nak, hogy a város közgyűlése elé 
kell terjesztem az eladási ügyletet 
és a városnak kell ható'óznia abban 
hogy ióváhagyia-e az ciaJást.

A minisztérium ezen átirata Spa
ics Koszta dr. akkori polgármester 
kezébe került, aki nem felelt meg a 
miniszter törvényszerű rendelkezé
sének, nem terleíztette az ügyet il
letékes fóruma, a r l j’osi közgvfUís 
elé. hanem egyyerilen saját szemé
lyében Intézte cl az egész, ügyet és 
előterjesztette a nrtnlsziernek, hogy 
Senta város készséggel hozzájárulj 
az eladáshoz és annak megerősítését! 
kéri. Tetézte ezt U önkénye* a l3 -

rását azzal, hogy az elintézést Krsz- 
tics cégnek küldte be, hogy továb
bítsa a minisztériumhoz.

Spaics Koszta ilymódon tíz millió
val megkárosította a várost és ezért 
indítványozta, hogy Spaics ellen in
dítsák meg a bűnvádi eljárást. 

Többen hozzászóltak a kérdéshez

H Í R E K
TILTAKOZOM . . .

Bocsánatot kérek drága szép nagysága, de. nekem egyáltalában nem tetszik 
a kegyed, a maga, a magacska őszi kosztümfe. Láttam ma az uj kosztüm 
bemutatóját a korzón és mondhatom ez a premier éppenséggel nem jelenléti 
sikert. .4 barátomnak is az a véleménye. Egészen borzasztó, amit kegvedék 
a divat örve alatt elkövettek velünk férfiakkal. Legalább is húsz cenf mélerrel 
tetszett lejebb ereszteni a . . .  a . .  . na igen, a szoknyáját és egalább busz 
centiméterrel tetszett lecsúszni a slusszának. Igazán ne tessék megharagudni, de 
valahogy úgy lötyögni tetszik az uj kosztümjében, úgy tetszik kiné'ni, mintha 
két zsákba volna bevarrva, egy kisebb zsákba s egy nagyobbik zsákba és a 
kisebb zsák, rnár mint a kosztüm kábái úgy fest, mintha a nagyobbik zsák 
volna. Két izét, igen két szoknyát tetézik viselni.
Hát ez az, ami nem mehet. Amit nem szabad megengedni, hogy mehessen. 
Többek nevében zajos tiltakozásomat jelentem be az őszi merénylet, akarom 
mondani az őszi divat ellen . . .  g.

— A királyné Szíriájában. Bu
karestből jelentik  : Mária királyné 
Pál herceg, Hadzsics tábornok és 
Nincsics kü lügym iniszter k íséreté
ben m egérkezett Szinajába. M eg
érkeztek m ár az angol, olasz, 
francia és spanyol delegációk is. 
A francia delegáció vezetője 
Foch m arsall.

— Diplom aták a királynál. Beo- 
gradból jelentik : V asárnap reggel 
a király ünnepélyes audencián 
fogadja Skeller de Persung  ho l
land követet, u tána pedig Mon* 
signore Pellegrinetti beogradi pa
pai nunciust. M indkét diplomata 
ez alkalommal adja át akreditáló 
levelét.

—  Az állam tanács tagjai a ki
rálynál. Beogradből jelentik, hogy 
szom baton délután a király ki
hallgatáson fogadta Porosnjak 
Franjo és Billtcs M omcsillo-t, az 
állam tanács tagjait.

— Ajándék a zsidó templomnak.
Donáth Lipót kereskedő és neje a 
suboticai zsidó templomnak egy uj 
tliórát ajándékoztak, amelyet a 
szombati istentisztelet keretében, ün
nepélyes szertartás között adták át 
és helyezték el a templom oltárán 
levő frigyszekrénybe.

— Hárommllliárdnál nagyobb 
adóssága van Csehszlovákiának 
Amerikában. Prágából jelentik: A 
Narodny Listy közlése szerint Cseh
ország 104,685.000 dollárral tartozik 
Amerikának részben az úgynevezett 
szabadságkölcsönért, részben pedig 
hadianyagokért, élelmiszerekért és 
hátralékos kamatokért. Minthogy a 
dollár árfolyama Prágában megha
ladja a harminc cseh koronát. Cseh 
ország három milliárdnál nagyobb 
összeggel tartozik Amerikának. Az 
amerikai kormány már sürgeti a tőke 
törlesztését és a kamatok fizetését. 
A cseh kormány megbízottja legkö
zelebb fog tárgyalni az amerikai 
megbízottal a fizetés időpontjáról és 
módozatairól.

— A novisadi tűzoltóságot auto
mobil fecskendővel szerelik fel. No- 
visadról jelentik: A novisadi tűzol
tóság hiányosan van felszerelve. A 
városi tanács ennek folytán — amint 
már Ismételten jelentettük — elhatá
rozta, hogy a tűzoltóság hiányos fel
szerelésének pótlása végett külön bi
zottságot küld Unzbe és Berlinbe. 
A bizottság eljárt megbízásában és 
szombaton érkezett meg a bizottMg 
jelentése, hogy a tűzoltóság részére 
automobil tűzíccskcndőt és egyéb 
modem felszerelést tárgyakat szc- 
reztafc feo, »

és a közgyűlés elfogadta Vuics ja 
vaslatát.

Mint értesülünk, a közgyűlés ha
tározata alapján Nikotics György 
rendőrfőkapitány még pénteken dél
után kihallgatásra idézte meg Spaics 
Koszta volt polgármestert a nyomo
zás lefolytatása céljából.

— Ausztriában elbocsátják az ál
lami hivatalnokok harmadrészét. 
Bécsből jelentik: A parlamenti bi
zottság, amely a pénzügyi reform- 
terv végrehajtására van hivatva, ter
vezetében arra alapította a számítá
sokat, hogy el kell bocsátani az ál
lam szolgálatából a tisztviselők egy- 
harmadrészét, mert a mai létszámot 
nem bírja el az elszegényedett Ausz
tria. A minisztériumokat, valamint a 
központi hivatalok nagy tömegét is 
csökkenteni kell, hogy ezeket a ki
adásokat összhangzásba lehessen 
hozni az állami jövedelmekkel. 
Mélyreható reformtervet dolgoz ki 
ezenkivül a bizottság a tartományok 
közigazgatásának egyszerűsítésére 
és olcsóbbátételére is.

— A Tisza kilépett medréből. Sze
gedről jelentik: A Tisza annyira 
megdagadt, hogy kiöntéssel fenye
get. Egyes helyeken már ki is lépett 
medréből cs a part melletti úgyne
vezett árterületen fekvő vetéseket és 
kukorica-földeket elöntötte. A vízál
lás meghaladja a 435 centimétert.

— Mámorban a halálba. Növi- 
sadról jelentik : Pancsics Mom- 
csiló fényképész több társával 
borczas utón Péterváradról haza
felé tartott N ovisadra. Amikor a 
tá rsaság  a pétervárodi hídfőhöz 
ért, P ancsics a nedves füvön, a 
m eredek utón m egcsúszott és a 
m élységbe zuhant. Amikor m eg
riadt társai utána m entek, hogy 
segítségére legyenek, rémülettel 
látták, hogy társuk összetört ta 
gokkal holtan fekszik a földön. 
Az előhívott mentők szállították 
cl a hullát.

— Házasság. Siugcr Árpád vclikl- 
kikindai élesztőgyáros ás pálinkanagy- 
kereskedő folyó hó 22-én tartja eskü
vőjét öross Ottlllával Zombolyán.

Kovács Jolanda, Miskolc és Buch- 
wa1d Márton, Subotfca, folyó hó 14-én 
házasságot kötöttek. (Minden külön ér
tesítés helyett.)

Stcrn Leó pnnéevói királyi törvény
szék! btró folyó hó 22-én .délután fél 4 
órakor esküszik Örök hűséget Wienbcu 
Univ. Med. dr. Hoffmann Olna urlcány- 
nak, wtent orvosnőnek.

— A kereskedelm i alkalmazottak 
tanfolyama. Novlsadról jelentik: A 

>kereskedelm i alkalmazottak egyesü

Ílete elhatározta, hogy tagjai részére 
kereskedelmi szaktanfolyamot nyit. 
A cél az, hogy ti kereskedelmi al- 

ikalmazottaknak módot nyújtsanak a 
jkcrcskedclmi elméleti ismeretek el
sajátítására. Eddig hatszáz jelent- 

’kező van a tanfolyamra, amelyen 
jkilcnc tanár, gimnáziumi és ke 
Jrcskedclmi iskolai tanárok — fognak 
előadásokat tartani.

— A Tűz legújabb kettős száma 
közli az utódállamok magyar Írói
hoz és újságíróihoz intézett Szózat 
ára eddig beérkezett válaszokat. A 
Tűz szerkesztősége itt ujabb felhí
vást tesz a szlovenskói erdélyi és 
SÍ IS. magyar írókhoz. Közli továbbá 
Chestcrton érdekes novelláját. Tűst 
Milán »Naplójegyzeteit< és Erdélyi 
Jenő gazdasági értekezését. A ma
gyar költők közül Ealu Tamás, Né
meth Andor. Papp József, Salamon 
László és Jaczkó Olga szerepelnek. 
Kiegészíti még ezt az érdekes szá
mot a szerb, szlovák és román an
tológia és a Tűz folyóirat szemléje.. 
Egyes példány ára: 2.50 dinár. Ki
adóhivatal, Wien, Mariahilferstras- 
se 95.

— Elitélték a zsombolyai vasúti 
tolvajokat. Zsombolyáról jelentik: A 
nyáron egy 12 tagból álló tolvajban
da állandóan lopta a vasúti kocsi
kat, inig a zsombolyai rendőrségnek 
sikerült ártalmatlanná tenni a tolva
jokat. A kikindai törvényszék pén
teken ítélkezett a vasúti tolvajok és 
orgazdáik fölött, akik, — nagyrészt1 
zsombolyai kereskedők, — potom 
áron vásárolták össze a lopott szö
veteket, bőröket és egyéb árukat. 
Az ítélet 1 -3  havi börtön volt.

Betörés egy cipésziizletbc. No- 
visadról jelentik: Péntekről szom
batra virradó éjjel ismeretlen tette
sek betörtek Marinkovics Jován,. 
Miletics-utca 17-ik szám alatti ház
ban levő üzletébe. A betörök éjfél, 
után két óra tájban hatoltak be azi 
Üzletbe, melynek ajtaját feltörték.; 
Az üzletből 87 pár cipőt és nagy- 
mennyiségű bőrt vittek cl. A rend-' 
őrség széleskörű 'nyomozást indí
tott a tettesek kézrekeritésére.

— Meglopták Rózsahegyi Kál
mánt. Budapestről jelentik: Rózsa
hegyi Kálmán, a Nemzeti Színház? 
művésze feljelentést tett a rendőrsé-, 
gén, hogy lakásáról három millió ko-i 
róna értékű ékszerét ellopták. Azt; 
hiszik, hogy a lopást szénhordó 
munkások követték cl. A nyomozás 
megindult.

— Kivégeztek egv kémet Buda
pesten. Budapestről jelentik: A ka
tonai törvényszék Bognár Lászlói 
kereskedősegédet kémkedés bün
tette miatt kötél általi halálra Ítélte. 
A legfelsőbb katonai törvényszék jó
váhagyta ezt az Ítéletet és a kegyel
mi kérvényt legfelsőbb helyen el-, 
utasitotyák. A Margit körúti katonai, 
fogház udvarán Bognár Lászlón aj 
halálos ítéletet szombaton reggel*! 
hajtották végre.

— Egy lengyel bank valamennyi; 
tisztviselőjét letartóztatták. Berlin
ből jelentik: A lengyel takarékpénz
tár könlgshiittei fiókjából betörök ál
lítólag 40 millió birodalmi márkát és 
150 inilliólcngyel márkát raboltak; 
el. A fiók valamennyi tisztviselőjét, 
letartóztatták, mert az a gyanú, 
hogy az egész betörés csak színlelt; 
manőver.

Rathenau anyjának vigasztaló 
levele fia gyilkosának anyjához.
Lipcséből táviratozzak: A Rathenau- 
pör tegnapi tárgyalásán Hagen tör
vényszéki elnök megengedte, hojgy 
a fővádlóit Techow védőié felolvas
hassa a meggyilkolt Rathenau édes
anyjának levelét, amelyet Tcchow 
anyjához irt. így szól a levél:

Kimodhatatlan nagy fájdalmam
ban kezet nyújtok önnek, a legmé
lyebben sújtott szegény anyának. 
Mondja meg fiának, hogy tnegdicső- 

, ült fiain szellemében s helyette meg
bocsátok neki. Vajha isten is uicg- 

’bocsátaná bűnét, miután a földi igaz
ságszolgáltatás előtt töredelmes val
lomást tett és a Mindenható előtt

I megbánta vétkét. Ha »’> ismerte vol- 
jna az én fiamat, a’ 1 nemesebben 
jgondolkodó embert n hordott há- 
jtán a föld, akkor a /..Okos fegyvert 
inkább önmaga eben fordította vol- 

. i.a. semmint szegény fiam. ellen. Ki- 
jvánotn, hogy c soraim megnyugtas
sák az ön lelkét. Rathenau Matild.
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M it szól hozzá?

iratri™
— Négymilliós eredmény a buda

pesti ékszcrrazzlán. Budapestről je
lentik: Több kávéháztulajdonos be
jelentette a minap a rendőrségen, 
liogy kávéházukban zugúgynökuk 
tiltott üzletet kötnek ékszer adásvé- j 
telével. A rendőrség razziát tartott) 
ezekben a kávéházakban és négy-i 
millió korona értékű aranytárgyat! 
foglalt le. A detektívek több ügynö
köt előállítottak. Ezek ellen megin
dítják a büntetőeljárást.

A  s z e r k e s z tő s é g b ő l
Egy szerkesztő, old a lólztl humoráról 

volt híres, eredeti módon intézett el egy 
kéziratot, amelyet közlés végett adtai: 
at neki.

— Nézze, kérem, — Igy szólt a cikk 
szerzőiéhez. — Hosszal mi is tudunk 
írni idebent a redukcióban, s ehhez nincs 
szükségünk külmunkatdrsukra.

♦
Egy mdsik Ily .szerző.-tőt. akit sc- 

liogyse tudott a nyakáról lerázni, egy
szer mégis elfogadott valurni közleményt 
s mikor ez az kérdezte tőle, hogy mily 
időközben hozhatna kéziratot, a szerző 
tanulmányozta egy darabig a kalendá
riumot, aztán egészen komolyan igy 
szólt:

— Minden harmadik esztendőben ké
rünk cikket.

S hozzátette: 
rr Lehetőleg rövidet.

Bdkr.
k —

—  Aknarobbanás az országúton.
Beogradból jelentik: Rakovica kö
zelében a Topcslder-Mnla Krszna út
vonalon pénteken délután óriási de
tonáció volt az országúton, mely a 
közeli faluban valóságos pánikot kel
tett. A robbanás szétvetette a beton 
zsilipet, amely az országutat*az ára
dástól védi. A rögtön megejtett hely
színi vizsgálat megállapította, hogy 
bűnös kezek egy nagy aknát helyez
tek el, amely felrobbanva 40 méter 
körzetben mindent szétrombolt. Sze
rencsére a robbanás idején senki 
sem járt az utón. A párhuzamos 
vasúti vonal nem sérült meg. A hoz
závetőleges kár 2,000.000 korona. A 
merénylőt még nem fedezte fel a 
rendőrség, azonban az útépítő mun
kásokra gyanakszik.

(•) Dr. Sciinur Oyula fogorvosi és 
fogtechnikai műtermét VrSac, Wilsimo- 
va (Petóli-u.) tálca 2. sz. alá helyezte 
át, a föposta közelében. 7304

(*) RolJi Olga kozmetikai Intézeté- 
kon Kr. Alcxandrova uiica 21. szám 
alatt, az Angol-Magyar Bank palotá
jában, félemeleten, modern szépség- 
ápolás, arcbörhftmlasztás, alkalmai- 
fan bajszálak, pattanások, szemöl
csök, szépiák, májfolluk végleges el
távolítása. K.iphalök saját készülné- 
nyü, kiváló hatású kenőcsök, púde
rek, gyógy in nők, ■--fehérítő es
rzcplökenó stb 2804

(•) Dr. Ke .(olányl Árpád orvos ren
det Wilsonova-ullca 3-t. szám alatt ( i 
p o Ir .-iskola mellett) csecsemő- és gyet 
inckbetcgck délelőtt S iu-ií, bőr- í 
nemi-betegeknek délután 3 h-ig. (S. 
varsan-oltások vérbaiosoknsk.) J»:

(•) I. M. Ovadia beográdi ügyvéd. : 
lefon I54S. Kisdia Milana .íz udvarba-:. 
Interveniál minden ügyben a hatóságok
nál. Levelez szerbül, magyarul. 3748

Szubotlcal kereskedők küldöttsé
ge a pénzügyminiszternél. Mint is
meretes, a suboticai Kereskedelmi j 
Egyesület már régebben mozgalmat 
indított, hogy Suboticán is létesítse
nek deviza-bizottságot, mert a novi- 
sadi bizottsággal való érintkezés na
gyon hosszadalmas és költséges Su- 
botica és környékének kereskedői 
számára. Ebben a tárgyban memo
randumot is intéztek a pénzügymi
niszterhez, amely azonban minded- * 
dig nem nyert elintézést, noha köz-1 
ben Ősijeit megkapta a deviza-bi- j 
zottságot. Azóta az újabb devizarcn-, 
deletekben a pénzügyminisztérium-1 
nak az a törekvése nyer kifejezést, | 
hogy a dcvizaiorgű.mat centralizálja , 
és a vidéki deviza-bizottságok mii- í 
ködési körét csökkentse és így k ilá-1 
tásialannak tűnik fel a suboticai ke- ’ 
reskedőknek az a régebbi törekvése, 
begy Suboticán deviza-bizottságot 
állítsanak föl. Az a kívánság nyilvá
nult tehát meg újabban, hogy a su- 

1 boticai deviza-üzleteket vonják ki a 
novisadi deviza-bizottság hatásköre 
alól és azokat a jövőben a beográdi 
devizaközpont intézze, mert itt sok
kal gyorsabban történik a kérelmek 
elintézése, mint Novlsadon. A subo
ticai kereskedőknek egy küldöttsége 
Damjanovics Milánnak, a Kereske
delmi Egyesület titkárának kíséreté
ben most Beogradba utazott, hogy a 
Pénzügyminiszternél ezt a kérést 
előterjesszék és remélik, hogy ütjük 
a kivánt eredménnyel fog járni.

Szigora batárzár a német határo
kon. A márka esése csábítja a kül
földieket Németországba. A beogra- 
di német követségen annyi útlevelet 
nyújtanak be német vizűmért, mint 
még soha. A Vajdaságból is több 
százan vannak Németországban, s 
több ezren készülődnek Németor
szágba. Kiutazni nem is nehéz, de 
visszajönni annál nehezebb. Különö
sen nehéz a cseh-némct határon át
jönni. A vámvizsgálat minden elkép- 
zelhetőnél szigorúbb. Akinél uj árut 
találnak, azt nem engedik vissza, az 
árut irgalom nélkül elkobozzák még ’ 
akkor is, ha az illető Németország-, 
bán már használta, vagy ha — ami í 
ott is szokás — a ruhába külföldi cég 
cégjelzését varrják bele. Németor
szágból nem lehet mást kihozni, 
mint ami szigorúan a napi szükség
letre kell. A beutazásnál minden 
utasnak el kell magát látni hiteles ■ 
jegyzékkel arról, hogy mit vitt be az t 
országba, a régi, használt holmijait 
is csak igy hozhatja ki. A márka á r
esése bent az országban is érezteti 
hatását. Nemcsak abban, hogy a pia
cokon az almás kofák veszik a szo
ltolt és a dollárt, hanem abban is, 
hogy az üzletek, vendéglők nagy ré
szében a külföldi vevőket nem szol
gálják ki. Aki tehát Németországba 
akar utazni, annak tanácsosabb meg
várni, amíg javul a márka, amire na-S 
gyón kevés kilátás van. mert külön- i 
ben könnyen éhes maradhat a fé- j 
nyes vendéglőben s csak néznie sza- ,1 
bad a csábító kirakatot.

Beszüntették a Beograd—Wien I 
l.özöttl személyszállító Iiaiókiizlekc- ’ 
dóst. Beogradból jelenti tudósítónk: f 
A Beogtad és W bn között közlekedői 
express személyszállító hajó a h e-! 
állolt hideg miatt október 16-ikán. 
indv.i az idén utoliíra Wicnbc.

Zürichben és Berlinben ismét jegy i 
zik a leit. A zürichi és berlini pénz-I 
piacon néhány nappal ezelőtt ismét t 

; megjelent a lei kottirozása am i, 
majdnem egy esztendeig szünetelt a • 
külföldi tőzsdéken. A leit Zürichben : 
legutoljára a múlt év november | 
17-én jegyezték és 1922 október 3-ig 1 
csaknem egy teljes évig szünetelt; 
jegyzése. 1921-ben a leit 3.45-tel je-«

gyezték, az újabb Jegyzés 3.25-tei 
kezdődött és igy a lei, amint ez esz
tendő diagrammája mutatja, távolról 
sem ment keresztül azokon a szédü
letes arányokon, amelyek m is valu
tát jellemeznek. A külföldi pénzügyi 
sajtó ez alkalommal feleleveníti, 
hogy miért szüntette be Zürich a lei 
jegyzését. Amikor tavaly a Banca 
Nacionala százhetvenmillió leies fe
dezetlen váltóadóssággal megbukott, 
külföldön azt hitték, hogy maga a 
román Jegytank bukott meg és mire 
a tévedést felismerték, a román va
luta olyan katasztrofális zuhanáso
kat ért el, amelyeket pótolni már 
nem lehetett, n  román kormány első 
idegességében szigorú rendszabályo. 
kát alkalmazott, átutalási tilalmat 
rendelt cl, külföldi értékekre zárlatot 
és más olyan izoláló eszközökhöz 
fordult, amelyek nemcsak a bizony
talanságot növelték, de külföldi ér
dekeltségek retorziós mozdulataihoz 
is tápot nyújtottak. Zürich közgaz
dasági körök nyomása alatt, törölte 
a lei jegyzését és példáját követték 
Prága, Becs, Budapest cs maga Pa
ris Is egy jó darabig. A közvetlen 
alkalom a lei uj jegyzésére az a kö
rülmény volt. hogy a román kor
mány kinyilatkoztatta, hogy a küt- 
IBldiek zárvatartott betéteit ismét 
szabadnak nyilvdnitla. Kedvezőleg 
hatott a lei körüli hűvös atmoszféra 
megszüntetésére, hogy egy romániai 
bizottság utazott külföldre és rendezi 
a román államadósságokat.

— Schiosser Imre — a zagrebi 
csapatok trénere. Zagrebhól jelen
tik: Sportkörökben úgy tudják, hogy 
Schiosser Imre, az ismertnevii volt 
magyar reprezentatív játékos, a zag
rebi sportegyesületek meghívására 
Zagrebba megy, hogy ott a labda
rugó csapatok tréningjeií vezesse. 
Schiosser bárom hónapig marad 
Zagrebban, ahonnan Svédországba 
megy mint tréner.

Megbüntették a MTK—VÁC mér
kőzés rendbontóit. Budapestről je
lentik: Az MLSz fegyelmi bizottsága 
szerdán este vonta felelősségre az 
MTK—VAC-mérközés rendbontóit
botrányos szereplésükért. A két csa
pat beidézett vezetőin és játékosain 
kivül megjelent a bizottság ülésén 
Denlioffer és Hoffenreich liatárbiró, 
inig Klug Frigyes vezetőbiró távol
maradt az üléstől. Először a VÁC, 
majd az MTK játékosait hallgatták! 
ki, végül pedig a határbirókat. A ki
hallgatás során mind az MTK, mind 
a VÁC játékosai megegyeztek ab
ban, hogy a terhűkre rótt cselekmé
nyeket — tagadják és szembesítéssel 
sem lehetett őket vallomásra birni. 
A védőbeszédek után a bizottság 
Nadler (MTK) ellen elejtette a vá
d a t majd félórai tanácskozás után 
kihirdette az Ítéletet. Eszerint Fi- 
schcr Lajost (VÁC) 1923. évi julius 
végéig eltiltották a játéktól. Breuer 
II. (VÁC), Hermann (VÁC) és Opa- 
ta (MTK) játékjogát pedig Ítéletho
zatalig felfüggesztették. Braun 
ügyében a bizottság nem tudott ele
gendő bizonyítékra szert tenni és 
ezért ellene további vizsgálatot ren
deltek cl. A VAC-ot sportszerűtlen
ségéért szigorúan megdorgálták. A 
botrány aktáit - - a rendőrfőkapi- 
tányság kívánságára — megküldik a 
rendőrségnek.

a p í t i  t ó r i u m

; leck nősebb izü étvágy- é.; 
gyom í ». Kflph-i' egyedül

TÉR FSR ENC
Czt. Jó  «-? g y ó g y sz e rtá ráb an

a H3R. en-.plom mellett.

Budapest, október 14. Zárlat: A áfevi- 
zaközpont jelentése: Napóleon 9400. 
London 414.50. Nfewyork 2575. Paris 915. 
Berlin 115. Milano 110. Bécs 3.40. Buka
rest 157.50. Prága 83. Dinár 39.

Zürich, október 14. A mai tőzsdén 
folytatódott a nyugati, holland, ameri
kai, angol és francia kifizetések emelke
dése. A leglényegesebb emelkedés New- 
york 537.35-ről 540-re és Amsterdam 
208.50-ről 210.50-re történt emelkedése. 
A cseh korona 15 centimessel, a márka 
0.005 centimessel esett, ezzel szemben a 
jugoszláv korona a pénteki zárlattal 
szemben szombaton 5 centimessel 270.50- 
ről 212.50-rc emelkedett, amivel foly
tatta az utóbbi hetekben állandóan meg
nyilvánult áremelkedését és elérte ez 
utolsó két hónapban Zürichben jegyzett 
legmagasabb árfolyamát.

A szombati zürichi záróárlolyamok a 
következők: Berlin 0.20. Amsterdam 
210.50. Newyork 540. London 2392. Pa
ris 4090. Milano 22.85. Prága 18.15. Bu
dapest 0.215. Zagreb 2.125. Bukarest 
3.30. Varsó 0.055. Bécs 0.0073. Osztrák 
bélyegzett 0.0078.

IzveStavamo gradjanstvo, da smo preu- 
zell u zakup

VELIKU PRODAJU DUVANA
angro i na detalj, tako da ée od sada 
potrosaéi biti potponu zadovoljeni kako 
u duvanu, papim, Sibice, takseniui Ji 
postanskim niarkama, inenicama i svi-. 
ma prlpadajuóim artiklama te velike' 
prodaje. U utorak prispece iz monopola 
veca kolicina finili áibica »Drava« i 
prodavaéc se po. jcftinijoj ceni, nego 
ostali prodavcl, angro i ditalj.

Braéa
Milivo.ie Todorovié 

cksporter — kapetan — invalid 
Sergije Todorovié 

sekretar Ministarstva u ostavei 
i réz. kapetan.

Értesítjük a t. fogyasztókat, hogy a su
boticai

DOHÁNY NAGY- és KISTÖZSDÉT
bérbe vettük és igyekezni fogunk, hogy 
a fogyasztókat elsőrendű dohány, ciga
rettapapír, gyufával, valamint posta- és 
okmánybélyegekkel és váltókkal legjob
ban kielégítsük. Az Egyedárusági Igaz
gatóságtól kedden nagyobb mennyiségű 
kitűnő minőségű »DRAVA« gyufa érke
zik és nagyban és kicsinyben a többi 
árusítóknál olcsóbb áron hozzuk forga
lomba.

Millvofe Todorovié
exporicr —r százados — rokkant

Sergijo Todorovié
nyugalmazott miniszteri titkár, 

rokkant százados

bÉLYEGKERESKEDÉS SUBOTICA
S Z É C S I E.

Veszek l i í  sznált jugoszl v I élyceckct. A for- 
BH'.mi bél egekből csak teljes sorokat kérek, 
vagy egyeseket a 25 <s 50 parrts, valam int ; 
dináréit kivételével. Küldjön árajánlatot. 6385

301—1922 ügyszám
Árverési hirdetmény.

Faragó Ferenc és Kucor József ser
téskereskedők, 6-moravicat , lakosok 
megbízásából közhírré teszem, hogv 
1922 október hó 17. napján délelőtt 9 
órakor Ó-Moravicán, a tehervasut pálya
udvarán, Tölgyesi Pál topolyai sertés- 
kereskedő kárára és veszélyére a K. T 
352 szakasza értelmében 60 darab hízott 
élőstertést nyilvános árverésen ci fogo'; 
adni. A vételár azonnal készpénzben ti- 
zetendő. Bánatpénz ötvenezer Í5O,UOO- 
korona. A vételi illetéket a vevő fizd:. 
Közelebbi icitételek az irodámban ()., 
Yilsonova-ulica 7) a hivatalos órák 
alatt megtekinthetők.

Suboticán, 1922 okt. 13-án.
Dr. Vladislav Manojlovié s. k,

7494 kr. javni bcleznik

(*) Elsőrendű kabátok, kosztümök, 
úgymint ruhák a legutolsó divat szerint 
készülnék Risztié női-szabónál, Subotica 
Zomborski pút b ,0000
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NYILTTÉR.

Értesítés.
Engl Izidor adai ékszerész volt kikindai ék- 

szerésztől az üzletet megvettem, kinek követelése 
van tőle, nálam három napon belül jelentkezzék, 
mért tovább semmiféle felelősséget nem vállalok-

Izidor Habért
7503 ékszerész, Stari Beéej.

nyilatkozat.
Figyelmeztetünk mindenkit, hogy W ild J ó z s e f  

Pancsevóról semmiféle összeköttetésben nem áll velünk 
és az általa csinált adósságokért nem vállalunk fele
lősséget.

Pancscvo, 1922. október 11.
7470 Wild család.

„ S I N T A “
sveopée industrijsko i trgoveéko druátvo s. o. j

Ljubljana, MíkloSiéeva cesta  15,

szá llít g y á rb ó l v agy  r a k tá rb ó l : 
M e z ő g a z d a s á g i  g é p e k e t  é s  k ü lö n 
féle sz e rsz ám o k a t, g é p e k e t és  e g y é b  tej-

g a z d a s á g i ke llékeket. 
T r a v er zá k a l, b e to n v a sa t, ö n tö tt c sö v e 

k e t, d ró to t és  te tö lem ezt. 
Mindenfajta vasat, pléhet és ékszereket. Különféle 
szerszámot, épitővasakat, kü’őnbözö házi és kony
hai szükségleteket. Minden fajtájú motorokat ben

zin-, nyersolaj- és szivógáz-iizemre.
Teljes gáz- «s brikett-gyártó berendezéseket. Sí
neket, vá tokát, kocsikat és minden egyéb ipar
és erdö-vasuti szükségleteket. Viz- és gázveze- 
zetéki csöveket ós az összes Idetartozó armatúrákat. 
A „V OLTA " villamos izzólámpák egyedárusitója 
Legjobb vásárló alkalom kereskedők és iparosok 

számára.

Suboticán

--0°{n r i ó i r  L-00-  
-10’Tifjflrjtf}:

~-Á 2ü° [ii f l fiTr} 
M -ja a -ira T t-50”'

A  szem  a lé lek  tükre . V ig y á zz u n k  e rre  a 
le g n a g y o b b  k in csre  I 

S z e m ü v e g e t c sak  sza k k é p ze tt, ta n u lt 
o p tik u sn á l v á s á ro lu n k .

D e u t s c h  Izidor
Kralj A lekszandra ulica 5.

V illa n y e rő re  b e re n d e z e tt m o d e rn  
ja v ító m ű h e ly .

S X E M F E Q E L E T ,
KDPOKSÜDISZEKET
tapétákat és mindennemű temetkezési cikkeket 

gyári árban ajanl:

„ P A X "
temetkezési ci-kek i s  művirág n.igykeres'-edés 

H OVI3AD, URALJA PETRA 4. 
h b s e f «t  ■ itiwar.K.aaiiíiK'z.saiiSF.'La.naBtuiu

KÁLYHÁK átrakást és pucoláaa 
a le^bit inyosabh árak
me ’-V ^ y ín ia n  ésp on -  
iosaa  c-trkCzóltetlk. — 

MegT-»B4*l6»«l>(V Urrit « íroborab-j»Al*« HÁZUrrTBV, 
Áralj Alek«*ndra nlfcca.

ÖRMÖS és SCHNITZER

APRÓ HIRDETÉSEK

Szölöprés és znzó haszná
latra kiadó. VI., kenyér
gyárnak ától. Baycrnál.

7523

Csinos magas fiatalember 
sürgősen keres szép búto
rozott szobát, lehetőleg 
egyedülálló hölgynél. •Ki
hagyott fekete* jeligére 
sürgős értesítést kér a ki
adóba. 7522
Kétszobás bútorozott la
kást keresek a bcltércn. 
Cim: Drag. Lj. Jovanovic, 
Cara Du§ana-ul. 74?0
Vendéglőnek megfelelő 

sarokház a főúton, lakó 
nélkül, átadó és nov. el
sejére átvehető Snbotfcán. 
MaluSev-lroda.
Horgoson egy főforgalmú
fiiszcrüzlet, a KanUai-ut- 
cában, 459. szám alatt, be
tegség miatt bérbe kiadó. 
Tudakozódni ugyanott özv. 
Koiss Lászlónknál lehet 
október 20-ig 7360
Nászajándéknak legszebb 
egy eredeti olaj festmény, 
zsolnai vagy meisseni por
celánok; beszerezhető 
Balog Lina virágüzletében, 
Bárány - szálloda mellett. 
Állandó kiállítás! 7342

Tűzifa, aprított és Hasáb, 
bármily mennyiségben 
házhoz szállítva, a legol
csóbb áron kapható Welsz 
Dezső lakereskedönél, 
Postanska - ulica, főposta 
mellett és Sicnkieviőa-ulica 
24. kenyérgyártól második 
utca. 7368

Sömört, vlszketegséret, 
(rüh) 3 napon belül meg
szüntet az Illés-féle visz- 
keteg kenőcs és kátrány
szappan használata. Kap
ható Illés gyógytárban fő
posta átellenében.

Kiadó bérbe betegség miatt 
egy régóta fennálló kisebb 
malomépltészeti asztalos- 
és lakatosmühely, esetleg 
lakással. Cim a kiadóban.

311

Lelépési díj ellenében 20 
ezer koronától kezdve fel
felé lakások, üzlethelyisé
gek kerestetnek. Malusev- 
lroda.
Kérvények megírását szer
bül bármilyen ügyben el
vállal Malusev-lroda.
Fordításokat magyar és 
szerb nyelvre elvállal Ma
lusev-lroda.

Babakflnlka. Snbotlca, Pa-
§iéeva-ul. 6. Játékbabák *  
Javítása, hiányzó részek 
pótlása. Veszek és kiké 
szitek női hajat. Műked
velők részére parokaköl- 
csönzés. Lagncr János 
fodrász. ___________ 6819

HULLADÉKÉRT PÉNZT.
Legmagasabb napi árban 
veszünk vörös, sárgaréz, 
ólom, horganyt, öntött vas
hulladékot Megyanszky és 
Társa vaskereskedők Su- 
botica (a városház átelle
nében. Telefon 360. 6028
Horganylemezt vagy kész
pénzt adunk cserébe hor
ganyhulladékért. Krckop or
só-gyár. 7221

Információt bármely ügy
ben, házasság, ipar, ke
reskedelmi és családi ügy
ben elvállal Malusev-iroda 
Keresek 1—2 butorozatlan 
szobát konyhahasználattal. 
Ajánlatokat Bingulac Nem
zeti-szálló kér. 7386

kipróbált háziszer
csuz, izomszaggatás, 

köszvény, hát-, derékfájás 
és mindennemű rheuma- 
tikus fájdalom ellen. —

Kapható egyedül

P iit í r  Ferencs

Szent József

a nagytemplom in ellett

A suboti ai orth, izr. 
hitközség

keres azonnali átvé
telre egy  5 6 k obából 

álló úri lakást
megfelel 6 meflékhel 1 
gc!, lelépési d;j niellctl. 
esetleg cserélne ie ei'.> 
egy a bcltérhcz közelevő 
azonnal átvehető úri lak- 
.lázxal, a hitközség tulaj
donát képező u onnan 
épült házával, amely szin- 

M'-n '• obából áll és 
sz, te-. nal átvehető. 
I. Je. Jó l  ». tehet az orth. 
izr S»itk. Irodában Fran
ko paz'skxi uücn 14. rzam.

Nőstény bernáthegyit és 
nőstény farkast keresek 
tenyésztésre. Cim: Bács- 
megyei agrártakarékpénz
tár Sombor. 7454
200 vaggon tűzifa vagy 
egyéb anyag elhelyezésére 
alkalmas zárt terület vá
ros belterületén, köves 
utón, esetleg hosszabb 
időre is, kiadó. Bővebbet 
izr. hitközségi iroda. ,74561

G U M M IS A R O K  
ÉS T A L P

MEGÓVJA LÁBBELIJÉT TARTÓSAN 
ÉS ELEGÁNSÁN.

B E R S O H -K A Ü C S U K  R . T. ZAGRE’B, W ILS O N -T R G  7

n ■ r r. r  p » f  rí H f? - •» r n n
o n e s m ;  e s  : o e . x :  j f t e ' '

ViCaaycröre I:erendezatt asztalo
- r .-.rrj'-JiiuJi u. iuiuiT.'iwuneu iaiip iii[T:.a].Tx.~.-iin.raucxK;
f  j'é ii ország kcruletóre iegjulányosabb árban készítünk raeg- 
r clcsek ötjén, rajzok szerint, épület, portál, üzletberendező- 
r.t , i, parkettázást és bútorokat legmodernebb kivitelben. — 
Árajánlatokat leggyorsabban ei.zkörliink.

SZENTI ÉS VIRÁGÚ CÉG, S'JEOTICA.
®  BENE S b 'Ö A R E V IC  U L1CÁ ®  §

■ p

Z s á k !

P onyva !
a m i M W

S C H l  F F  Á B R A M Á M
zsák, ponyva- és zsineg nagykereskedő és kölcsönző 

intézet
N O V  I S  A D , F U T A in -C T C Z A  2S.

Telefon. 403. Fiókok: Beograd—Bécs—Budapcst.
U| és használt ititazsákok minden méretben. — Sznlmawákok 
nagyban- Len- ós kenderzsákok. — Uj és használt vízmentes 
ponyvák vaegun, kocsi- és cscplŐRéphez. Ponyvaszflvctck. Juta 
hesslanok. Kender- és lenlonalak. Kendcrzsinceek, minden 
vastaesáRbaii. Cérnák. Kéve- és szőlőkötözök. Atalorn- és kár
pitos hevederek. Lópokróc- és takarók. Vízmentes munkásöltU 
nyök és kópenyexek. Hálók- és halászati cikkek. Kötéláruk
minden minőségben. PapirzsincRek. Kérjen árajánlatot.

swt,.■.>«!« ki

S
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okt 12- te l 
okt. 15-lg 

csütörtöktói 
vasárnapig

Maharadzsa gyöngye
HARMADIK KÉSZ 

dráma 5 felvonásban. 
FAszcrepKj: OUNNAR TO'.NÁ':.

9 . ok t 12-től 

& & okt 15’lgI > '2 ^ 1  J  csütörtöktőlirű&Z í AiaXW' vasárnapig

A d o ü á rk isasszo n y
vígjáték 6 főivonásban.

Főszereplők:
Lőtte Lorring és Charles Willv Kayser.

Telefonsa *»ai edank ktrrfetóit CrveMea foM1óf»eN*el. 
Apróh"róetóe ej-y ea-S 3 V, va*ta?fc«tte <e el««aó 
kétivereaonnziínJt. Legkisebb apróhirdetés óra 30 K 
Apri'LIrdetóiekel folveee Stebotícán a kiadóhivatal 
Aleaandra.nUea, Lelbach-hái és Seklaagar hírlap
íród* a vásott park aeUett. Vidékre valaaaeaayl

főelóraeitónk. Előfizetést dij kavooldnt 30 dia., Begyed érre M din 
KórdeafiakOdóiakhes vólatsbélye; meUéUaadó.

s v s iE z e s  i

Bakfisok! Szőke, újságíróé 
barna, hivatalnoké. Vár
juk sokat ígérő leveliiket 
névvel »Mcgértés« Jeligé
re. Később személyes Is
meretség végett leruccan- 
liatunk Novisadra.

7502
Házasság céljából közép
korú alkalmazott özvegy 
ember ezúton keresi Idő
sebb leányok, gyermekte
len özvegyek szives isme
retségét. Leveleket teljes 
címmel »Diszkréció« jeli
kére a kiadóhivatalba kül
dendőid_____________ 7372

#•*»«»•••»•*••&»!*»••— f  ••«»
• FO G L A L K O Z Á S  •'

Emigráns borbély-segéd, 
22 éves, állást keres no
vember elsejére. Teljes el% 
látással és fizetésmegjelö
léssel. Címem: Geizler 
Ödön borbély, Nov’-Gra- 
dácz, z. p. Qradina. 7382
Asztalos-mester, aki teljes 
jártassággal bír úgy az 
épület- mint a mübutor- 
szakmában és gépek keze
lésében vezetői vagy a 
szakmában rajzolói állást 
keres. Vidékre Is elmegy. 
Cím a kiadóban. 74,%

L a ’ű 'H -Q 'M 't

a legjobb
fogtisztitó  crém.
KORONA GYÓGYSZERTÁR 

Snbotloa, Vórosháxa.

( (

Keresek rövidáru utazót 
engros szakmában fix és 
provízióra; szláv nyelvet 
bírók előnyben részesül
nek. Kik helyben cs a kör
nyéken utaztak. »Engros« 
jeligére ajánlkozhatnak.

7-193

Keresek egy önálló órás- 
segédet azonnali belépés
re, Izidor Hubcrt, S t  Bc- 
öcj. __ ________  7501
Ápolónőt felvesz dr. Hcisz- 
Icr-szanatórium, Subotica.

7491

D 1A T O A L T
Pékek ÍJg7et?r.i! .D ’AM ALT* 
a Mauser ót Szobolka gyárból 
Wien-Stadttau, béjícbell mlnó- 
slgbcu, újra kapható a vcr.ór- 
kópviaelctnétjuj'oslavta számára

EöiiarS Dazanec, Zaoreb
lerakat Sírosmajeiova »!• I').

Keresek rövidáru engros- 
szakmában teljesen per- 
fekt, komoly, jó beszélő- 
tehetségű, megbízható uta
zót, kt Bácska, Bánátban 
be van vezetve. Csakis 
olyanok ajánlkozzanak, kik 
fenti feltételeknek megfe
lelnek. — Ugyancsak rö
vidáru engros-szakmában 
perfekt bevezetett meg
bízható helyi ügynök ke
restetik. — Ugyanitt meg
bízható kifutófiu íelvéiCíik. 
Cím a kiadóban. 7375
Építész elmenne fakeres
kedésbe kiadónak. Tervez, 
költségvetéseket is elvál
lal. Leveleket »Épltész« 
címre a kiadóba kér. 7498
Jó házból való tancncot 
felveszek fizetéssel. Kris-Í 
haber Gyula fíiszerkercs- 
kedő. 7464
Vendéglőt vagy kávéházat
elszámolásra átvenne fiatal 
házaspár; üzlet vezetését 
s elvállalja. Levelet 
Szakember® címre a k i

adóba kér. 7499
Paraszt gazdasszonyt ke
res magános ember vidéki 
tanyára. Cím: Szegedi 
szőlők 188-1. 7500;
31 éves árvaleány gazd- 
asszonyi, esetleg házveze
tőnői állást keres magános 
urnái. Cim: Kultúra lap
terjesztő-vállalat, Sombor.
Két flu tanulónak, egy

1 nyomdásznak és egy 
í könyvkötőnek, azonkívül 
két fin mindenesnek fel
vétetik. Iiajtmann István 
könyvnyomda és könyv- 
kötészet, Topola. 7516
Alagános nő házvezetőnői 
esetleg gazdasszonyi állást 
keres. Cim: Kultúra lap
terjesztő-vállalat, Sombor.

7323
Itcésnck ajánlkozik fiatal 
házaspár leszámolásra, 
azonnalra. Márkusz János, 
Ada, Batthyányi-ut 772. sz.
Éjjeli üzletben gazdasz- 
szony felvétetik, Lux Mór
nál, Fccskc-u. 5, Sombor.

7357
Némct-szcrb levclczőnö 8
évi prakszissal, önálló 
munkaerő, jól fogalmaz, 
levelezési, titkárnői vagy 
egyéb bizalmi állást keres. 
Ajánlatokat »34« alatt a 

’ kiadóhivatal továbbit. 7388
Egy bognár magas fize
téssel, kaszni munkára, 
fölvétetik. Erdei Bálint ko
csigyártónál, Subotica.

73117

Keresek egy jó bognár-
Isegédet és egy jó tűzi- 
Iembert. Cim Üveges Antal 
• Topola. 7369

Szijgyártó-segédct azon
nali belépésre keresek. 
Baumgartncr, Parabuty.

7262
.Szoptatós-dada három és
fél hónapos babához vi
dékre kerestetik. Ajánlko
zó dr. Wolff Gyula gyer
mekorvosnál jelentkezzék 
föpostával szemben. 7459

.•••••eaee«eeefleeeeeaeeee«e

'ÉTEl-Ef.ADAS|

Aranyat 60—100 K-ig ve
szek. Ékszerekért a leg
többet fizetek. Ékszerekre 
kölcsönt közvetitek. Pát- 
kai, a Lombard-zálogház 
volt becsüse. Iván Antu- 
novlé-ulica B. 4. (liart- 
rnann-palota, volt Novák- 
ház, a vasút mclett). 7.346

Boroshordók, jókarban, tíz 
hektótól felfelé, olcsóért 
eladók. Bővebbet Földes 
Samu ruhaüzlet. 74t>6

VA33ÜJ1?
az áremelő-bajnokok mikor 
tartanak tréninget ?

ARANYAT. BRILLIANST,
drágaköveket legmagasabb 
árban veszek, órákat és 
ékszereket legszakszerüb- 
ben javitok és legolcsób
ban árusítok Friedmann 
Dezső órás és ékszerész 
Subotica, Alexandrova ul. 
Állami tisztviselőknek javí
tásoknál 20 százalék en
gedmény. 6086
Eladó egy pár szép fe
kete ló, angol-arab vérű, 
egy Kólber-féle szép gum- 
mi-kerekü hintó nyolc ke
rékkel és egy Kölbcr-féle 
födelcs Esztcrházy (hajtó) 
kocsi. Cim a kiadóban.

7467

M inden
ajtó megnyílik ö n  előtt, 
ha cipője „D edy“ ame
rikai minőségű terpenti- 
nes cipőkrémmel van 
tisztítva.

m in d e n ü tt  k a p h a tó !
D e p o t :

Prva Jugoslov. Kemicna Falirika Nórád.

Olcsó batár eladó. Lajőo 
Cernjakoviő vasúti park 
mellett. 7286
Pécsen két házamat elcse
rélném Jugosláviában levő 
házért vagy földbirtokért. 
Egyik emeletes, négy laká
sos, a másikban hét lakás 
és egy jólmenő vendéglő 
és pékség van. Bővebb 
felvilágosítást ad Steiner 
és Würzburger, Bjelovár. 
Csak komoly vevőknek 
válaszolok. 7486

Zongora, rövid, fekete, el
adó. Fehérváry, Zmáj Jo- 
vina-ul. 18. 7457
ócskarezet és pedig vö
rösrezet, sárgarezet, cin
ket, ólmot a legmagasabb 
áron vesz Stolz Henrik 
rézárugyár, Kula. 7458

UJ boroshordó, 250—800 li
terig, nagy mennyiségben, 
azonnal kapható Maver 
Ferenc kádár-mesternél, 
Apatinban. 7326

Gyermekkocsi, teljesen nj, 
eladó. Senéanski pút 47.

7462
Birtok eladó. (>0 hold, Mnr- 
gos-Királyhalmán. Bőveb
bet Molnár Endre, Horgos.
Jógyártmányu, keveset 

használt, rövid zongora, 
hatszemélyes cvökészlct 
és ékszerek eladók. Bő
vebbet Stojanovlő. Pék 
Józsí-u, Kulcsár-ház, To
pola, Baéka. 7402
Eladó és azonnal beköl
tözhető ház nagy telekkel, 

fazonkívül eladó: Íróasztal. 
Ijégszekrény és 2 drb ket- 
[tös létra. Duliő-u. 77. 7514

Vendéglő házzal és teljes 
berendezéssel olcsó árért 
eladó. Cim a kiadóhivatal
ban. 7474
Eladó egy 60 cm. hebüs 
vágógép, egy asztalra 
való füzőgép 150,000 drót
tal. Cim: Pallas hirdető
vállalat, Subotica, Jellasi- 
ceva-ul. 3. 7515
Eiaker, joggal, lakással, 
istállóval, olcsón eladó. 
Seféic, Cvetna 6. 7505
Jómenetelü kisebb kocsma 
berendezéssel és lakással 
átadó és azonnal elfoglal- 
fiató. Érdeklődni lehet 
Varga Fiilöp tulajdonos
nál. V., Strelaőka-ul. 36.

7510
Eladó egy keményfa rajz
asztal, egy festőállvány, és 
egy festökazetta. Cára La- 
zara-ul. 15. 7469
Mozi-berendezés: 300 drb. 
szék, Ehrnemann - géppé: 
eladó. Nagy Szilveszter. 
Baéko-Petrovoselo. 7468

.főforgalmú éjjeli üzlet 
fiázzal és teljes bútorzat
tal családi okok miatt 
azonnal eladó. Érdeklődni 
lehet Smederovska.ul. 17. 
St.-Kani2án. ’ 7520
Tűzifa, ismét nagyobb 
küldemény érkezett. Ki
csinyben, nagyban! E. Vu- 
kovié fatelepe. Senéanski 
putból Llőka utcában. Te
lefon 450. 7524
Vendéglő, mészárszék és 
füszerüzlettel bíró ház 
minden kényelemmel San- 
tován eladó, teljes beren
dezéssel. Malusev-iroda.
Gvár vagy bármily ipar
telepnek megfelelő telek 
és háztömb eladó nov. el
sejére. Malusev-iroda.
Tlszambnti városban, az
ország legjold? búzatermő 
vidékén (Baéka) egy üzem
ben levő hatjaratu, mo
dern berendezésű, sikszitás 
szivógázmotoros malom el
adó vagv felében társulna. 
Cím a kiadóban. 0000

Ház eladó, fakók nélkül, 
azonnal átvehető a Zimo- 
nyl-ut mentén. Malusev- 
iroda.
Éjjeli ház feloszlás végett 
berendezéssel és zongorá
val eladó. Ház egyedül is 
eladó, azonnal beköltöz
hető. Rosenfeld, Fecske- 
u. 11. Sombor. 7356

Eladó egy ház hat szobás 
lakással, 404 négyszögöl 
udvarral, beltérhez közel, az 
egész elfoglalható. Bőveb
bet Palotás István hentes. 
Subotica, Rudics-ul. 7344

Vendéglő eladó teljes be
rendezéssel és lakással. 
Malusev-iroda.
Eladó a novlbeéejl határban
122 hold szántóföld vetés
sel együtt 10,000 dinár 
holdanként. Érdeklődni le
het Rada (Hegyesi) boes- 
koros - mesternél, Novi- 
beéej._______________ 7128
Eladó egy fél garnitúra 
10-es Máv. cséplő gazda
sági kazánnal és egv nagy 
vasesztergapad. C im : 
Szakmány Vilmos, Sentai 
gunaras.____________ £069
Eladó vajkészitő komplet- 
gép, két elsőrendű perzsa- 
szőnyeg. IHIs férfi-kabát, 
női perzsa-kabát. Suboti
ca, Usporedna 4. 7195

.K Ü L Ö N F É L E »
"»'<vev»e«redc««ae««eeee«d*aa3
Elsőrendű házikoszt kap
ható. Kihordásra is. VI., 
Trumbiéeva-ul. 30, jobb
oldali lakás. _  7487
Fizetek Iclépést két szo
bás lakásért a beJtércn, 
Prometna Banka, Alek- 
sandrova-ul. 6. 748
Több maiomberendezós el
adó meghajtó erővel, eset
leg külön. Szerelést, átala
kítást vállal Faragó-Mll- 
csik malomépltészete, Su
botica, Bosanska 3. 7463

Modem
£ ? .  Ő N Y O M D A
teljes berendezést u. rn. famiii- 
tát, paprpablont, 1-a festéket és 
kézzel leste t GOBELIN képe
ket eredeti rajzokkal készít: 
Lcopoid S ám uel S c n ta

Földi-eper cs ibolya-pa
lánta, 1 korona. Balog Li
lla virágüzletében. 7521
Privát pénzkölcsön 100 
százalék fedezettel, keies- 

ytetik. Akinek van pénze 
kamatra, jelentse be Ma- 
lusev-lrodában.
Csinosan bútorozott külön-
bejáratu szoba, a vasút 
közelében, kiadó. Cim a 
kiadóban. 7497

3 egyenes tartó F
fe“  füiCk U n i t é  '

és javító •’uaheJye

uh J ’j5 o n c

PaéUeva 5. Telefon 275.

T isztelettel értesítjük a n. í. közönséget, koay  
Suboticán az Aleksandrova ni. 7. szám  aJstt 
fiókot állítottunk fel, kot elsőrangú cipő ké
szítm ényeinket WILHEIM JÁNOS ur vezetése  

m ellett árusítjuk.

Humanik Cipő és Bőrgyár R. T . 
Sarajevő— .Zagreh,

A é ; ..rAoí/ísóf felelős dr. I t^'YVF.S FEiitNC ■ Nyomatott a kiadóiul a Idonos Minerva (ezelőtt Bdesmecyci Naplót'Nyomda és Lapkiadó R. ''. kőrlorcozépén Sitboticdn
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nyájas olvasó
iájnos, ez a kellemetlen mestersé
gem, ez a kényszerű betiirovds, 
amelyről neked, nyájas olvasó, sok
szor esészen furcsa és egészen lehe
tetlen fogalmaid vannak, szinte tel
jességgel megakadályoz engem a 
rendszeres olvasásban, az okszerű 
és nélkülözhetetlen könyvfogyasztás
ban. Szeretnék én is nyájas olvasó 
lenni inkább, újságok, könyvek, min
denféle érdemes agytermékek nyá
jas, fölényes olvasója, aki haszonnal 
szűri le a saját maga részére, a saját 
maga okulására, épülésére, szórako
zására és gyönyörűségére mindazt 
a többnyire kissé zavaros, néha 
exaltált, néha láradf, sokszor lázas 
és beteg, de nem ritkán pompás, len
dületes és elragadó ideg- és agy- 
extraktumot, amelyet a toll robotosui 
számodra kitermelnek, a szellemi 
szakácsok lelked táplálása okából 
elé'oed tálalnak.

Jaj, de jó volna nyájas olvasónak 
lenni megint! Beülni a nyirkos ok
tóberi estéken a meghitt szobába és 
összebarátkozni valami jó, nagyon 
jó könyvvel. Lekuporodni az öreg 
fotelba az iíju kályha mellé és nyu
godtan, gondtalanul, az olvasás gyö
nyörűségétől előre kellemesen meg
bizseregve Anato! France-szal társa
logni. Vagy: régi képes újságokat 
lapozni, elmúlt életeket, elhalkult 
szerelmeket, kihűlt lázakat, megla- 
gyott vágyakat felidézni. Nagyapáink 
marakodásait, nagyapáink panamáit, 
a nagyapáink diszkvatiiikáiásáról 
szóló nyiltlereket, nagyanyáink szív- 
drámáiról beszámoló suta tudósításo
kat olvasni, a finnyás és fölényes

Régi srók
— Emlékek és jegyzetek —

Irta: Bacdeker 

IV.
Amikor a Tóth Béla bujkálásáról 

beszélek, amellyel a nyilvánosságot 
idünkint szinte beteges félelemmel 
kerülte, a világért se akarom azt ál
lítani, hogy hiuságmentes volt. Szó 
sincs róla, bili volt mint minden író, 
és sokkal inkább volt Író, semhogy 
ne lett volna hiú. Be igen büszke 
természet volt. amely nem szerette, 
ha az utcán valaki azzal mutatott rá:

— Ez itt Tóth Béla!
Mig mások bizony örültek, ha szín

házban vagy az utcán az olvasóik 
fölismerték és másoknak mutogat
ták őket. fin is nagyrészt az <5 befo
lyása alatt választottam már har
minc esztendő előtt Írói álnevet, 
mert igy bátran irhát ki az ember so
kat, amit amúgy el kéne hallgatnia, 
s mert még sincs kitéve annak, hogy 
a »nyájas« olvasók merő udvarias
ságból szembe dicsérik olyan írások
ért, amelyeket magukban szamár
ságnak tekintenek. Az igaz, bogy 
másrészt meg az eshetik meg az ál
nevű vagv névtelen szerzővel, hogy 
a cikkéről azt kell hallania:

— No, ilyen ostobaságot rég ol
vastam!

fiz persze T. Bélával is nem egy
szer megtörténi, de nem bánta. Azt 
mondta,' hogy az ilyen közvetetten 
őszinteséget szívesebben hallja, mint 
a konvencionális hízelgést, amelyre 
az olvasó »bccsületbelileg« vau köte
lezve, ha olyan íróval beszel, aki a

unoka llntoréval. a megértő 'és meg
bocsátó unoka meghatott sóhajával.

Es jó volna lapozgatni cslllogó-vil- 
logó, csengő-bongó bűbájos Jókai- 
regényeket, melyekből tovaszállt 
Hiúságunk drága emlékei hullanak 
elénk, hogy megmarkolják láradt, 
keserű szivünket. Es jó volna megint 
Verne Gyulát olvasni, elaridalogni a 
Kétévi vakáció lelcjihetetlcn hangu
latain, Granl kapitány gyermekei
nek kalandjain izgulni, elkísérni 
Sándor Mátyást rejtelmes kóborlá
sain.

És jó volna ismét beleleküdni Mon
té Kristónak mind a huszonnégy kö
telébe, jó volna ismét a régi boldog

és kéfes Izgalommal falni tt Párisi Icküldl Albániába, hogy az ottani 
titkokat. És mondok valamit: ma ‘ kaiholikusokat a szerbek ellent fö l'
éppen olyan napom van: szeretnem  
elolvasni a Kilenc millió örök-ösnő- 
iét, gyermekkorom ez otromba, gu- 
taülölt és ízléstelen, de mindmáig 
felejthetetlen szenzációját.

Szeretnék mindent olvasni, apró

kelésre bírja rá.
Dusán cárnak 1355-ben bekövetke

zett halála után egész Albániában, 
fölkelés támad a szerbek ellen. A 
fölkelésnek Carlo Thopla a vezetője, 
aki Durazzőt teszi székhelyévé és

hirdetéseket a lapok hálán, szívesen Albánia hercege címen hatalmat 
gyakorol az albán törzsek felett. Ha
lála után a törzsek vezetői között 
egyenetlenség támad, Szerbia ereje 
hanyatlóban van és az albánok ve
lencei protektorátus alá kerülnek. A 
pápai köztársaság 1392-ben meg
szerzi Durazzőt és Alessiót, négy, 
évvel később pedig a Balsba uralko
dó-családtól megveszi Drivastot (a 
mostani Dristit), továbbá Dulcignór 
és Antivarit. Végül 1444-ben Satti és 
Dagno megszerzése után a velenczei 
köztársaság birtokába kerül Dalmá
ciától Korfuig az adriai tenger egész 
keleti partja. A belső területek albán 
törzsei állandó támogatásban része
sülnek Velenczétől, hogy útját állják 
a törökök előnyomulásának. Ennek 
dacára a törökök lassan tért hódíta
nak Albániában, míg Skanderbég, 
akinek neve még ma is az albán 
függetlenség szimbóluma, fegyvert 
fog az albánok felszabadítására. 
Alessióban a felszabadított törzsek 
Skanderbéget Albánia kapitányának 
választják. 1468 január 18-ikán be
következett haláláig sikerrel küzd a 
törökök ellen, halála után azonban a 
törökök egész Albániát hatalmukba’ 
kerítik, a tengerparti velenczei tar
tományok pedig hanyatlani kezde
nek. Csak a miriditák őrzik meg 
függetlenségüket. 1592-ben az albá
nok Savoyai Károly Emánuelnek, 
1606-ban pedig II. Rudolf osztrák 
császárnak ajánlják fel az albán ko
ronát, amit azonban ezek nem fo
gadnak el. Az osztrákok 16S9-ben 
és 1737-ben behatolnak Albániába, 
azonban az albánok mindkét esetben 
a törökök oldalán harcolnak az 
osztrákok ellen.

[ Albánia 1807-től 1822-ig ismét fiig-

Ígctlen állam Ali pasa uralma alalt, 
akit Byron »a janinál oroszlán# né
ven énekelt meg. Annak dacára, 

{hogy az albánok adták a török szul
tánoknak mindig a legjobb csapato
kat, az elit-gárdát képező arnautá-

végigböngészném a ^Gyógyszeré- 
szeti Közlönyt*, a *Kazánliilők Ér
dekeit*, mindent elolvasnék, csak 
lehetne, szabad volna szépen, lassan, 
nyugodtan olvasni, csak újra, csak 
ismét nyájas olvasó lelteinek egy
szer megint, csak ne kellene folyton 
robotolni, folyton írni . . .  g. z.

A  legfiatalabb köztársaság
Albánia életrajza

Hosszú pártharcok, törzsharcok és 
a szomszédos államokkal folytatott 
határvillongások. évszázados függet
lenségi harcok után, — úgy látszik, 
nyugalmi állapot áll be Albánia poli
tikai életében. A tiranai kormány 
megszilárdult és — amint a táviró 
Tiranából liiriil hozza — Albánia 
parlamentje döntött az államforma 
kérdéséről is. A tiranai képviselőhöz
— ha ennek lehet Albánia törvény
hozó testületét nevezni — kikiáltot
ta a köztársaságot és annak elnökéül
— prokonzuli címmel — Ahmed Bcyt 
választották meg.

Ez a határozat döntést jelent Al
bániának az első balkáni háború óta 
annyira zavaros helyzetében és vé
get vet azoknak a küzdelmeknek, 
amelyek az egyes albániai törzs
főnökök között az albán trónért 
folytak.

Az albánok, akik önmagukat 
skipetároknak nevezik, a törökök pe
dig arnautáknak hívják, — ősidők 
óta lakói a Balkánnak és maguknak 
reklamálják Acliillest és Nagy Sán
dort is. Nyelvük két dialektusból: a 
loszk és Kégli tájszólásból áll és az 
indó-európai nyelvcsaládhoz tarto
zik. Lord Strangford kutatásai sze
rint a legközelebb a görög nyelv
hez áll.

Krisztus előtt a második század
ban már harcoltak az albánok a ró

vel végződött. Mint harcias fai, Bi
zánc császárainak kiváló katonákat 
adtak. A római birodalom hanyatlá
sa után Albánia véres harcok szín
helyévé vált és épptigy mint az utol
só évtizedekben, az albán partok és 
kikötők birtokáért már az ókorban 
erős küzdelmek folytak. A X. szá
zad végén Nagy Sámuel bulgár cár 
több éven át lcigázvn tartotta Dn- 
razzót, amely a középkorban "az 
Adria legfontosabb kikötője volt. A 
XI. század közepén, mikor a szerb 
birodalom megerősödött, Albánia 
egy része szerb uralom alá került.
A szerb királyságnak akkor Doclea 
— melynek Podgorica mellett ma 
már csak a romjai vannak meg — 
volt a székhelye, azonban a király
ság és később Albánia is, Docleával 
és Skutarival együtt, Bizánc vazal
lusává lett. A Xll-ik század végén, 
amikor az Adria partján uj fejede
lemségek alakulnak, Durazzo a gö
rög hercegséghez, az »Epiruszi 
despostasághoz# csatlakozik, mig 
1272-ben Anjou Károly uralma alá 
kerül. Az ország belsejének nagy 
része a szerb királyságnak jut és II.
Uros István szerb királyi címéhez Jgcflcn 
Albánia királya címet is felveszi. Eb
ben az időben Albániában hat ró
mai katholikus érsekség működik, 
melyek közül három: Antivari, Cat- 
taro és Szkutari szerb kézen van. AL/tltl 111(11 IIUIVUIIUIV MZ. (unuiiun, i» » vj I  i u i  u vo (/ nviivii v mi. '(nívói, no vili faiucim nvji'.'.u m imiivu-

maikkal és a harc Rónia győzelme- Szentszék akkor Brochart szerzetest!!kát, Albánia a török uralom alalt is

neve alatt ír. ö  hát, amikor és a 
meddig csak lehetett, elbliccelte a 
nevét — amelynek pedig már a 
nyolcvanas években nagyon jó hang
zása volt, s csak később a Magyar 
Hirlap-ba irt a neve alatt, ahol azt 
kikötötték (szerződési feltétel volt), 
meg későbben pedig, amikor — épp 
az én közvetítéseimnél — a Pesti 
HirlapAiQ’í  szerződött, ott a híres 
Esti L eveleké i már teljesen anonim 
irta. Igaz, hogy ekkor — a tehetsége 
és a művészete kulmináló pontján — 
már a stílusa olyan egyéni, jellemző 
és tóthbélai volt, hogy ez már nem 
is volt névtelenség. Az értelmes ol
vasó (mert ilyen is van), ha két-há- 
rom sort olvasott e levelekből, már 
tisztában volt vele, hogy ki az, aki 
olyan sok témáról oly erősen, érde
kesen és merészen tud írni.

Azt hiszem, nem tévedek,, ha azt 
állítom, hogy a kultúra szempontjá
ból ezek a levelek a T. Béla legneve
zetesebb alkotásai, m ert a szerzőjük 
bennük mint a közönség morális ne
velője jelentkezik. Az ő eredeti 
szempontjai, bátor .szókimondásai, 
elmés kritikái és tudományos meg
állapításai nagyban hozzájárultak 
ahhoz, hogy a legelterjedtebb ma
gyar újság (akkoriban a P. Hírlap, 
mutatta föl a legnagyobb póldány- 

I számot) közönségének az olvasó- 
nívója emelkedjen, s a rcgénytárcá- 
l’.oz s a humoros skiccei hez szokott 
publikum bölesclmilcg is próbáljon 
gondolkozni, s pedagógiai, szocioló
giai és mindenféle egyéb diszcipli- 

[nákhoz tartozó ismeretek után ki- 
S\ánjon érdeklődni. Persze, ebhez 
•olyan polihisztor-természet és olyan

meleg előadásu író kell, aminö Tóth 
Béla volt. Es nem szabad lebecsülni 
azt az erkölcsi befolyást, amelyet 
egy meggyőző erővel és hatalmas 
logikával dolgozó iró gyakorolhat 
százezernyi közönségre, ha alkalma 
van ahhoz hetenkint liáromszor- 
négyszer szólni.

Tóth Béla a Magyar Anekdóta- 
kincs-csci mulattatta,többi gyűjtemé
nyes müveivel — Szájrul-Szájra,' 
Mendemondák, Furcsaságok —  ok
tatta, a Jézus Gyermekségéről Irt 
Könyv-vei gyönyörködtette, de az: 
Esti Levet ek-kcl nevelte a közönsé
get. fis valljuk be, egy kis morális 
nevelés ráfért erre a közönségre. . .  
S ebből a szempontból is pótolhatat
lan kár, hogy ezt a szigora, de élve
zetes moralistát olyan korán el
vesztettük . . , Az én kedves bará-, 
tóm, Porzsolt Kálmán, ez a más
különben igen szeretetreméltó és jó
hiszemű iró, bizonyára maga se gon-i 
dolta, hogy méltó utódja lesz a ki-1 
tűnő elődjének és kongeniális íoly- j 
tatója az ö müitáns munkájának. 
amikor az örökébe lépett s az EsZ/j 
Levelck-ct tovább irta. Minő nagyi 
hasznát vennök ma Tóth Bélának, s 
hány olvasóját tudná megvigasztal-1 
ni, ha még élne s irna (és ha élne, I 
bizonyára im a’), s a világháború ta ' 
nulságaira oktatná a közönségét!: 
Hogy’ odamondaná ö a »göttl!cl:e; 
(jrobheiP-jával a Iiáborutcsinálók-. 
nak, a békezavaróknak, az uj gazda-1 
sági rend sok parvenüjenek, az., 
aranyborjú imádóinak, a valuta-' 
spekulánsoknál:, a devizalovagoknak' 
* a korszak többi teremtményeinek!' 
5 hogy’ tudná ö megvigasztalni a 1

szegény bukott középosztályt, a kn’~ 
turára szomjas pénztelen intellek- 
tucl-t, az elnyomott műveltet, a nél
külöző lateinert, a rosszuliizetett be- 
arntert, az újgazdagokat kiszolgáló 
szerencsétlen művészt, s talán a 
barátját is, aki róla e kcgyelctes so
rokat Írja! . . .

Gyakran gondoltam ezt cl, amikor 
jfölmerül előttem elhunyt jó barátom
énak az emléke, akivel korán ismer- 
Kkedtem ugyan össze, de akit korán 
is kellett elvesztenem. Mind a kel
ten nagyon fiatalon kezdtünk Írni, 
különösen ő, aki már tizenhélévcs 
korában »nyomtatás alá* dolgozott. 
El lehet mondani róla, a korái.íróról 
és fiatalonharcolóról, amivel Vörös
marty jellemezte az egyik dráma- 

i hősét: Ö már vívott, mig mások 
játsztanak. Ami még annyiban is 
igaz, hogy az irás, különösen a liir- 
lapirás, akkor még ig ’zán vívás, sőt 
bajvivás ■ b . . . Még diákok vol

tu n k , am - az egyetemen —
klöször í " óztunk. () nagyon ér
dekelt c:: m ert Tóth Kálmán
nak volt ... ő pedig szintén von- 

Izódott b' m, m ert hiszen bácskai 
voltam i . s 6 még nem volt ha

ragban  i val . . . Az összekötte
tés,imk ck ute mégis csak afféle iro- 
ídalmi és I. véházi pajtásságnak in- 
idült, — o!y viszony, aminőt az em- 
jber a » Jitgendcselei* korában hu- 
' szat-harniinzat is folytat. (Hiszen 

ím’ii olyan gyakori, mint a J6- 
i pajtás, és semmi se olyan kevéssé 
az. mint a jóbarát!) Bizalmas és iga
zán meleg barátsággá ez a pajtásság 
akkor izmosodott, amikor Béla tiz 
évvel későbben egy könyvemről —.
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nicgőrlzto különleges helyzetét. Az
1912-lk óvi balkán háború alatt Al- 
báuia is visszanyerte függetlenségét 
és az 1913-ik évi londoni béke alap
ján a nagyhatalmak Wicd Vilmos 
néniét herceget küldték Albániába 
uralkodónak. Az idegen uralkodót 
azonban nem látták szívesen az al
bánok, úgy hogy az 1914-ik év ele
jén visszament hazájába — német 
hercegnek. A vihigháboru befejezése 
után lett Ismét aktuális Albánia 
ügye, amikor az olaszok Jugoszlávia 
ellen tüzelték az albán kormányokat, 
hogy ezáltal az ő pozíciójuk meg- 
crö.süIllessék az Adria keleti part
ján. A tiranai kormány azonban fel
szabadította magát az olasz gyám
kodás alól és közeledést keresett 
Jugoszláviához. A két év előtti ha
tárharcok után most a legbarátságo
sabb viszony áll fenn a két állam 
között, amelyet Albánia fokozatos 
konszolidációja és az államformának 
most történt végleges szabályozása 
még szívélyesebbé tesz a két ország
k ö z t . ....................................................

A tirániai köztártársa^ág kikiáltása 
a jelek szerint bukását jelenti annak 
az olasz politikának, amely a törté
nelmi jogokra hivatkozva igényt for
mált az Albánia fölötti felügyeletre, 
— mert valamikor a Velencei Köz
társaság volt az ur az Albánok 
földjén. Albánia függetlenítette ma
gát az olasz hatalmi törekvésektől 
és érdekeit felismerve, Jugoszlávia 
szomszédi barátságával ellensúlyozza 
Itáliának az Adria fölötti hegemónia 
elérésére irányuló aspirációit.

Ügyesség
Egy barátom beszélte:
A szobalányunkról azt állítja n telesé, 

gém, hogy rendkívül ügyes. Ennek elle
néi e szörnyű sok kárt tesz s alig van 
nap, hogy a kezén össze ne törne valami.

Tegnap Is a földhöz vágott egy szép 
tálat.

Mondje. a feleségem:
~  Rettenetes, hogy mennyit zúz ösz- 

sze ez a leányt
Feleltem én:
— És most képzeld, mennyi kárt csi

nálna, ha még ügyetlen is volna! Adl 
hálát az istennek, hogy ilyen ügyest

Török világ Jug
Séta a szarajevói z

A kcrnali.sták keleti győzelmei a 
világ érdeklődésének középpontjába 
helyezték a törököket. Musztafa 
Kemal basa békciöllételeket diktál, 
Konstantinápoly ünnepel és a nagy
hatalmaknak legnagyobb gondját a 
keleti kérdés megoldása képezi, 
ugyanekkor pedig itt Jugoszlávia 
nagy területein békésen dolgoznak 
a törökökkel közeli rokonságban le
vő muzulmánok tömegei.

üosnia, ,cz a jugoszláviai török 
sziget és a mohamedán élet lüktető 
központja: Sarajevo. Egész speciális 
életmegnyilvánulásokban gazdag vá
ros, színes, cgzótikiis életű: egy da
rab Kelet, Európába plántálva min
den szingazdag pompájával. A csa
torna két partján a modern nyugati 
nagyváros élete pereg gyors iram
ban, hatalmas uj paloták alatt a poli
tikai, kulturális és gazdasági fejlődés 
minden megnyilvánulása, autók és 
határok, a város felső részében pe
dig a török lakosság keleties élete 
terjeszkedik tunyán, szűk sikátorok
ban gyékényen kereskedő törökök, 
súlyos terheket szállító öszvérek és 
a keleti kép felett a karcsú minaret- 
tek és kupolás mecsetek rajzolódnak 
a hegyekkel ékelt horizontra . . .

A legszinesebb és legérdekesebb 
ennek a török városrésznek az élete. 
Konslantinápolyon kívül sehol másutt 
ez a Lép nem tárul az cgzótikuino- 
kat szerető szemek elé és Kelet min
den káprázatos sziupoinpáj.i tombol 
itt néhány sikátorba szorítva. A 
Bascsarsián zsufolódik össze mind
az. ami ebben a városban egzötikus, 
a legjobban. Szerda délelőtt van, 
a török kirakodó-vásár napja A 
szűk kis utcákban alig lehet előre
jutni, annyian tolonganak a vásáros- 
bódék előtt. Európai külscpi, nyugati 
divat szerint öltözött embert alig 
látni a vasáron, de annál gazdagab
ban tobzódnak a kelen viseletck tar
ka sziliéi. Törökök, bosnyákok, ör
mények, albánok és fel-feltünik a 
montenegróiak festői viseleté is. 
Csalt a bő hugyogó és a piros öv 
általános ebben a viseletben, egyéb
ként annyiféle szinli a ruha, ahány

oszláviában . . .
nuzulmán-negyedben

fajta a viselője. Es a piros fezek 
meg a turbánok tömegében sok-sok 
török nő. A lányok vállára és fejére 
borítva egy nagy kendőszerü csuk
lya, de az arcuk szabad, csak az 
asszonyok arca előtt van sűrű fekete 
fátyol. Nagyon demokratikus viselet 
ez, mert nehéz megkülönböztetni a 
társadalmi különbségeket ez alatt a 
bő ruha alatt, bár nem ritka ma már 
az olyan török nő sem, aki egész 
modernül öltözködik és a lakk-fél
cipő, selyem-harisnya, meg divat- 
szinekből készült kosztümök fölött 
annál élesebb kontrasztot képez a 
fekete csuklya.

A vásár szült sikátorainak tömke
legében az clárusitó-bódék egymás
ra zsúfolva. A teljesen utcára nyitó 
bódékban a fczcs törökök gyéké
nyen vagy szőnyegen ülnek és úgy 
kínálják áruikat. Minden kapható itt, 
amire embernek szüksége lehet, az 
élelmiszerektől kezdve a legtarkább 
kelméig és ruhákig. Hosszú sort fog
lalnak cl a cukrászok bódéi, mellet
tük a gyümölcskereskcdők, aztán a 
pékek és így megy tovább minden 
szakma. Egy hosszú sikátort a bör- 
cserzők árusitóbódéi töltenek ki, ott 
dolgoznak az iparosok a piac zsiva
jában, pénztárcák és retikülök itt ké
szülnek el néhány perc alatt a sze
münk előtt és mialatt a vevő javá
ban alkuszik, a flegmatikus török 
nyugodtan dolgozik tovább és a bos
nyákok jellegzetes bocskorai i itt 
formálódnak a keze alatt. Más bó
dékban a török kendők és kelmék 
szinpompája kavarog, odébb a török 
aranyművesek csecsebecséi csábíta
nak.

Zsivaj, tolongó emberek, öreg 
bosnyákok mcgrakottliálu öszvére
ket vezetnek a kis hegyi sikátorok
ban, kis gyerekek kecskéket hajta
nak a vásárosok tarka tömegében, 
egy cukrász hangosan ajánlja friss 
süteményét és szultán-kenyerét, 
minden nyüzsög, mint egy színes, 
hatalmas hangyaboly. Egy csuklyás 
török nő egy öreg bosnyákról lehúz
za a kabátot és megkérdi, hogy mi
be kerül. Nagyon jellemző kép ez:

a Kritikus Albumáról — clragadta- 
tással nyilatkozott ás irt a Budapesti 
Hírlap-bán. Az elismerése nagyon 
jól esett nekem, mert a kritikája 
nem volt .megrendelve*, s azért is 
jól, m ert a huszonöt sorában több 
dicséretet pazarolt ráin, mint Vad- 
nay a kilenc tárcahusábos ismerte
tésében, pedig nz is igen jóindulatú 
bírálat volt. Akármennyit aiíektáljn- 
nak egyes irodalmi smokkok, én bi
zony beismerem, hogy az Írónak 
csak olyan jól esik a kedvező kriti
ka, mint színésznek a taps, és pik
tornak, ha a kép fölött függhet a te
hetségét dicsérő táblácska: El van 
adva . ■ . fül bizony örültem, hogy 
olyan hivatott toll, mint a Tóth Bé
láé .töinüicknek és művészieknek, 
dicsérte n soraimat, amelyek szerin
te .elmés fej és nemesen érző szív 
munkája voltak..

Legközelebbi budapesti tartózko
dásom alkalmával fölkerestem _ és 
megköszöntem a jóakaratát. Ettől 
fogva barátokká lettünk, s cl me
rem mondani, hogy kevés iróíársa 
volt ennek a:: érdekes jellemű és ér
dekes elméjű embernek, aki előtt a 
lelkét oly őszintén tárta fi i, mint én 
előttem, s akit az érzéseinek és a 
gondolatainak annyira a részesévé 
és a bizalmasává tett volna, mint 
engem. Sokban járult hozzá c hoz- 
zánimelcgedéséhcz talán az is, hogy 
én a szuperioritását mindig minden 
irigység nélkül elismertem, inig má
sok, akik bizonnyal sokkal tehetsé
gesebbek voltak nálam, de épp oly 
bizonyosan iával tehetségtelenebbek 
mint ő, nem egykönnyen akarták 
beösmerni, hogy Efendi nemcsak 
Jobbét tud mindnyájunknál, de lob-

bán is fejezi ki magát mint mi. 
Ambrus Zoltánon kívül nem is igen 
irt valaki az akkori fiatal irodalom
ban olyan világosan, mint Tóth Béla. 
Ezt persze nem látta be mindenki. 
Reviczky Gyula mingyárt, akit ab
ban az időben már a legkiválóbb 
költők egyikéneit kezdtek elismerni 
(s csak a hivatalos akadémiai kritika 
volt vele szemben tartózkodó), nem 
elégedett meg azzal, hogy Vajda Já
nos és Kiss József mellett amaz 
évek legjobb lírikusának tartották 
(sőt egyesek, n'int .lustli Zsigmond 
is, földjük helyezték), de a prózairús 
babérjaira is vágyott, s kissé fanyar 
képet csinált, amikor másnak .m es
teri. prózáját dicsértük. Nem látta be, 
hogy az ö .kötetlen . Írásai minden 
szépségük 'mellett se voltak olyan 
kifejezők és nyelvi szempontból 
olyan tökéletesek, mint közös bará
tunknak a művészi cikkelyei.

Akkortájt irta Reviczky Apai örök
ség című regényét, mely afféle én
regény volt (Icli-Roinan) s bennün
ket különösen azért érdekelt, mert 
a boldogtalan szerzőnek szomorú kon- 
ícsszióját s a saját elhibázott éleié
nek a bánatos elbeszélését tartal
mazta.

— A szegény Gyula életrajza, — 
mondta Tóth Béla azzal a tömörség
gel, amellyel embert és könyvet jel
lemezni tudott, s amellyel például a 
Dcsscwffy Arisztid száraz és unal
mas Vclcncc-monografiújúra is rövi
den mondta ki a szentenciát:

- -  Jegyzőkönyv. Velencéről fel
vette Dcsscwffy.

A Reviczky regényéről én irtani 
terjedelmes bírálatot a Fővárosi La- 
noÁ-ba, s  Vadnay Károly, a kedvelt

ujság kitűnő szerkesztője, nem so
kat »cnyhitctt« a dicsérő szólamo
kon, amelyekkel a müvet ismertet
tem. Vadnay tudniillik enyhítésnek 
nevezte azt a módszert, amellyel az 
rodalmi »inéltatások« esetleg túlozó 
dicsérjádiát egy hanggal leszállítot
ta. O a »szelíemes«-bül szeretett 
»clmés«-et, a »pompás«-ból »csi- 
nos«-t s az »elragadó«-ból »t tszc- 
<ős«-t csinálni. Mert nem szerette 
az »erős« kifejezéseket, s nem szí
vesen adott helyet lapjának hasáb
jain az irodalmi »camaraderie«-nek, 
annak a pajtásságnak, amely vala
mely könyvet — tekintet nélkül az 
igazi értékére — csak azért lanszi- 
roz, mert barátainak egyike irta. Az 
Apai Örökség minden gyengéi mel
lett is érdekes és értékes mii volt. 
T. Bélának is tetszett, aki azt az 
E gyetértésben, szintén igen ked
vezőn, lárálta. A szerző természete
den nagyon meg volt velünk eléged
ve, s engem azzal tüntetett ki. hogy 
a regény egy alakját tárnicsomra 
jobban -dolgozta ki«, s ezt könyvé
nek már >dik kiadásának az elősza
vában hálásan meg is említette.

Akkoriban az irók még jó kollégák 
voltak, sze ették és megbecsülték 
egymást, és hallgattak • egymásra.

$ amint c példából látják, a na
gyok is becsülték a náluk kisebbe
ket. s a kiválóak is hallgattak a je
lentéktelenebbre.

Tempi pnssati!
Vagy ahogy a soknyelvű Tóth 

Béla szokta volt tréfásan mondani:
— Ach, dic *tempi passatl* sitid 

itider selioti lilngst voriiber!
Ebben a tekintetben már minden

esetre elmúltak.

minden eladó ezen a vásáron, m áj 
az a ruha is, amit a vásárosok  visel-, 
nck.

A lármás vásári tülekedésben el
fáradva odébb megyünk a szomszé
dos sikátorok mecsetjei alá. A leg- 
pompázóbb mohamedán templom 
előcsarnokában öreg muzulmánok; 
ülnek a kőpadokon és a szökőkutak' 
és régi oszlopok mellett béna török 
koldusok nyújtják kérőn kezeiket 
felénk. A keleti kép itt már klasszi
kussá válik, a mecset kontúrjai 
Stambul képét idézik.

A mohamedán egyházközség iro
dájában szívesen adnak engedélyt 
arra, hogy bemenjünk a mecsetbe. 
A templom ajtajában azonban arra 
figyelmezetct kísérőnk, hogy nekünk 
is csak megoldott sarukkal szabad 
átlépnünk a küszöböt A cipő lekerül 
a lábunkról és a következő percben 
már bennjárunk a gyékényekkel és 
súlyos, süppedő perzsaszönyegekkei 
borított mecsetben. A kép, aini elénk 
tárul, káprázatos. Mindaz, amit se 
keleti építészet és művészet évezre
dek alatt megteremtett, összezsúfol
va pompázik itt egy teremben. Már
vány-oszlopok, rajtuk egzótikus tö
rök felírások, a padlón és a falakon, 
tarka színekben pompázó török sző
nyegek, de sehol semmi nyoma a mi 
templomaink oltárdiszcinck, a pap, 
helye egy falba mélyedő márvány
szöglet, minden disz és oltárkép nél
kül. Lépcsők vezetnek egy karcsú; 
toronyszerű emelvénybe: a prédiká
tor helye, szemben a templomi kari 
díszes karzata, de orgona nem talál
ható sehol. A szőnyegek ünnepélye
sen fedik be az izlám templomot és 
törők kísérőnk ájtatosan jár a színes 
ákombákomos márványfalak között.

Mikor ismét kinn vagyunk az ut
cán és elénk tárul a bent látottakkal 
teljesen harmonikus utcai kép, úgy 
érezzük, hogy valahol egy misztikus 
keleti városban járunk és mértföldes 
távolságban vagyunk mindattól, ami 
nyugati, keresztény kultúra. A vásár,' 
zsivaja tompán mormol még mindig, 
a keleti képek gyorsan váltakoznak 
előttünk.

A karcsn minarettekben megjele
nik az imám és kelet felé fordított 
arccal hangosan hirdeti a delet. El- 

Inyujtott, furcsa éneklés hangok ka- 
Ivarognak a sok minarett magas er- 
Jkélyőről, egy pillanatra elcsitul a 
ívásár zaja, a fekete-kávé mellett ülő 
(öreg mohamedánok ájtatosan fordul- 
Inak kelet fele. A mecsetek is meg
élénkülnek és áhitatos déli ima szálf 
a prófétához. Az imám éneke sirón 
hangzik: dél van és a város másik 
részéből idehangzik a delet hirdető 
keresztény Iiarangszó . . .

A mohamedán Kelet és a keresz
tény Nyugat két távoli világa ölel
kezik itt össze az imám énekében és 
a harangok zúgáséiban . . ,

László PtttW.
Krónikás adoma

Egy bárdiam beszélte:
Fiánk születelt s c hírt diadallal je

lentettem a gyermekszobában, ahol azt 
nagy raudiummal fogadták.

A kis Lili (hntodfdl esztendős) örült a 
legjobban. él volt nz első, aki megtekin
tette ds gyönyörű szépnek, bar kissé tul- 
vörttsnek és nagyon ostobának találta.

Aztán így szélt:
- - Szeretném látni a nadrágját.
— Azt nem leket — mondtam. --. 

Mert még nincs neki.
— Az lehetetlen, — álliíottn határo

zottan Lili. — Bizonyosan van neki. Te 
csak nem akarod nekem megmutatni.

Egy darabig vitatkoztunk s végre, 
amikor becsületszóra állítottam, elhitte, 
hogy az öcslkcjénck nincs nadrágja.

De elgondolkozvu és kételkedve tette 
hozzá:

— Hát akkor honnan tudjátok, hogy 
liu?,

- 1 , ‘ Bdltr.
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Ahogy Sombor dolgozik és szórakozik
Az amerikai benszülött aligha tuti

ba egy óra hosszáig beszélni arról, 
hogy milyen Newyork, Vértesi Ká
roly, a somboriak speciális tehetsé
gű Írója, annak idején négy napig 
volt Ncwyorkban s százegynéhány 
tárcacikken kívül egy súlyra nézve 
is hatalmas kötetben irta le a világ
várost azok számára, akik Vértesi
től akarták megismerni Amerikát. A 
halottakról kötelező jót mondani s 
így a Vértesi-könyvről csak annyit, 
hogy e réven nem túlságosan lendült 
tel az idegenforgalom Amerikában.

lokálpatrioizmus, hanem szeretet 
Sombor irán t Hogy jellemezzük 
eztr Ahogy a kínai forradalmárok 
azzal izgattak az idegenek ellen, 
hogy Kina a külalaké, úgy a sombo
riak is azt érzik, hogy Sombor a 
somborlaké. Az övék szépségével, 
kellemes fekvésével, utcáival, csa-

kaf a hagyományokat, amelyek vi
lágszerte híressé tették Bácskát. Ha 
szabadna azt mondanánk, hogy Som
bor a bácskai virtus utolsó ments
vára. Itt tudnak még inni, tudnak 
még mulatni az emberek, s nem 
mentek ki a divatból a háromnapos 
cécók s dívik még az asztal alá ivás 
virtusa ts. Van idő, amikor Sombor
ban annyi pezsgő fogy, mint ameny- 
nyi habos-kávé egy pesti körúti Rá

ismer rá igy a  korzóra, meri mikor 
ő látta, csillogó szemű szép lányok 
és kedvesen mosolygó asszonyok! 
tették azt népessé. Persze, hogy nőm* 
az utcát látta s nem az épületek em
léke maradt meg lelkében, hímem azt 
a másik kép.

Tévedésbe esik, aki a z t Hiszi, Tiogy 
Som borban csak isznak, mulatnak,, 
kártyáznak  a férfiak s csak táncol
nak, m eg korzóznak a  nők.

Komoly munka folyik Sumborhnn, 
megyeháznál, városnál, üzletekben,, 
irodákban s a Lloyd sem kizárólag 
a kártya-csaták színhelye, hanem ott 
is életbevágóan fontos megbeszélé
sek folynak. Persze mi nem telietünk 
róla, hogy amikor a rajzoló belépett, 
éppen nem sikerült egy ilyen komoly 
megbeszélést megzavarnunk . . .  Á

A z  altspAn

Most azonban valahogy szeretnénk 
mégis kissé Vertesik lenni, meglátni és 
megírni, hogy mi érdekli az idegent 
Somborban. Mi, akik itt élünk, a 
sombori levegőt szívjuk, a Lioydban 
kártyázunk s az Olvasó-körben kibi
ce,iink, természetesnek és megszo
kottnak látjuk, ami az idegenre meg
lepő és újszerű. Suboticán például 
még szokatlan, hogy a preferansz- 
ban a makk avanzsált, s azt mond- j 
ják rá, hogy ez sombori módszer, 
itt azonban már a tannenbergi győ
zelem óta nem preferanszoznak más
képp s senki sem talál ebben semmi 
különöset. Sok mindennel vagyunk

W sá '

A  som bort korzó

tornájával, kertjeivel s —> last' non 
least — kínai copfjával együtt. És 
ez nem úgy értendő, mintha Som
borban nem szívesen látnák az ide
gent, hanem úgy, hogy az Idegen is 
rövidesen somborivá válik. Azzá te
szi a sombori szív, a sombori barát
ság és a somboriak jó kedélye. És 
innen van az, hogy hívják a polgár
mestert bár Klelner Lajosnak, vagy 
dr. Radisics Lázárnak, vagy dr. 
Ciyurisics Györgynek, az sombori
vá válik, aki előtt Sombor a föld
kerekség legfontosabb .városa s a

véházban, kivált amióta Pesten tilos 
habbal árulni a kávét. Senki sem üt
közik meg azon, ha éjszaka a kávé 
ház lehúzott redőnye mögött han 
gosan muzsikál a cigány, s pattogó 
magyar nóta hangzik el azok ajkán 
is, akik nappal, bor, pezsgő és ci
gány nélkül egy szót sem tudnak 
magyarul.

Van még valami, amiben Sombor 
hfl maradt a tradíciókhoz. Itt van
nak ma is Bácskában a legszebb és 
legkedvesebb nők, itt sikerülnek 
legjobban a bálák, amelyeken nem

V ,  *

A  mzgrjsi fön őtőriaz

így, amivel persze nem azt akarom 
mondani, hogy Sombor a kártya és 
egyéb szellemi tudományok terén 
lölfllmulja Suboticát, — nehogy a 
suboticaiak megsértődjenek, — mert 
viszont, hogy csak egyet mondjunk, 
Suboticán villanyos-sin van a pálya
udvartól a városig, ellenben Som
borban is kocsin, vagy gyalog kell 
az idegennek bejutni a Slobodába, 
ami a város mindenkori központja. 
Mi azt is egész természetesnek, 
megszokottnak és a somboriak közt 
mindig fennállott nemzetiségi együtt
érzésből folyólag magától értődőnek 
találjuk, hogy aki el akar, igazodni, 
az uteajclzö-táblákon, a ccgfeliráso- 
kon szerb és magyar szöveget ta
lál. Az idegen, különösen pedig az 
aki északi irányból jön Somborba, 
ezen még meglepődik.

Egy sajátsága van Sombornak, 
ami megkülönbözteti a Vajdaság tűb-

Esik a busa

somboriak ügyes-bajos uolgj a lég-[képződik majomszigci. s amelyek 
előbbre való a világon. Egyetlenegy-ímegbukottaknak tekintetnének 
szer volt .idegen a polgármester, csak kivilágosvirradatig s nen 
Fehér Lőrinc, aki nem tudott som
borivá válni, nem is maradt meg

sö délelőtti órákig tartanának.
A sombori korzó valósággal szent

A  rend legfőbb őre

gabonások arcán meglátszik ugyan, 
hogy addig cáfolgatták a hirt, hogy 
jön az amerikai búza, amig vegro 
mégis csak megjött s a hossz letört. 
A búza ára esett s Vajda Mór, fara  
gó Dezső, llódossy Lajos, Prcrado- 
vics, Klein igazgató, Kadanovits meg 
a többiek déutánonként olyan arc
cal ülnek a kerek asztal körül, mint 
az adomabcli háziúr, aki mindig 
várta azt a rejtélyes idegent, aki 
megszabadítja majd a házától. Fa
ragó és Vajda melle csak azért raj-

« ,-W
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A  kórház női igazgatója

zoltattuk !e I{dcz Emilt is, a Gránuin 
igazgatóját, liosry lássák, hogy van 
azért még jókedvű s mindig nyu
godt kedélyű gabonás is Sombor
ban . . .  A Lloyd és a gabonás-asz
tal nem volna teljes, ha itt is meg 
nem emlékeznénk Káldor bácsiról, a 
leglojálisabb sombori alattvalóról, 
aki Schiller nyelvét, ha kissé idegen 
akcentussal beszéli is, de legalább 
gyakran idézi a nagy német költői.

Mint két modern szomszédvár, 
úgy néz egymással farkasszemet a 
Lloyd és az Olvasókör. Egyik a kon
zervatív múlt, a másik fürge jelen, 

v.. Csak természetes, hogy a ’-nagv 
ha j! játékosok*: (jdl Rezső, V/í/cs pa 

ké- íikus, Dc-.'íi Kálmám dr. Spitzcr 
István, (Jrlinbautn Aladár ide költő?- 
tek át. A »nagy« parfhie-t azon i 
jogon nevezik nagynak’, mint au; - 
lyen alapon keresztel, ák r:l \ ■
kor az Appouyí-páríot a :.-ov- • 1;

sem a polgármesterségben, sem kápráztató és lélekviditó iaállitása a 
Somborban. (szépségnek, bájrak és — a legújabb

Sombor megőrizte a i.b> várost, atdivatkrcáciúknak. ,
lelkekben megmaradt a tekintély-( Az idegen aki itt a sombori korzó (férfiak pártjának. Nem

bi (városaitól. A somboriakban ha-jtisztelet. £s Sombor őrzi hiven, rninl a «képét látja, akármennyire híven raj--nagy pénzben, de. mi:1 ?:eu' ..
íalm as adag sombori érzés van. Nem twnpláriusok a régi kincseket, azo -’zolta is azt Jc Balázs m ester, a lighaIm cg  van győződve, hogy ó u. világ
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legjobb Játékosa. A Lloyd természe
ténél és összetételénél fogva nem 
annyira tekintélytisztelő, s ott a kri
tika 'és ellentmondás is elhangzott 
olykor, lia valaki blank királyra be
mondta a belliit, természetes tehát, 
begy a parthie kiköltözött onnan az 
Olvasókörbe, S itt ütötte fel tanyá
ját a torok-iskola is, amelyet dr. 
Z<íton,>\ Dezső tart a kevésbé tehet
séges, mint szorgalmas tanítványok: 
dr, /:r,7e.v Aladár, (iyűngyösi Dezső, 
dr, (ííímtz Ábris, (iriinherger, a cuk
ros cukrász számára. A tanítványok

A  L loydban  nincs parth ie

közül dr. Erdcy Aladár mestere a 
sakknak, — ezért játszik tarokkot, 
s m ert a sakk csöndes, nyugodt já
ték, ezért kíséri a tarokk-játszmát 
olyan megjegyzésekkel, amelyeket 
bajosan lehetne a felsőbb leányisko
lái tankönyvekbe kinyomatni.

A Lloyd becsületére legyen mond
va, hogy néha, loppal, titkon, de Iga
zán ritkán itt is kártyáznak. Bizo
nyára lesznek sokan a soniboriak 
közül, akik ezt így első szóra nem 
hiszik cl, s ezért bizonyítékokról is 
gondoskodtunk. íme itt van dr. Sze

A nagy parth ie

les Sándor, a kártya mágusa, az 
összes okkult kártyatudományok tu
dora. A világ összes kártyajátékait 
ismeri, integrál számítások alapján 
állapítja meg a nyerési esélyeket, — 
s állandóan vészit. F. képen 6 és Acél 
Ádl bácsi közrefogják Kerényi Sán
d o rt a palit . . .  A játék vegén Ke- 
lényi nyer ugyan, de dr. Szelesnek 
meg van a vigasza, ö tudja, hogy 
mér a XVI. századbeli inannheitni 
kódex-ben benne van, hogy rossz 
Jtaliala, ha az embert kártyaközben

lerajzolják . . . Nem akartuk neki 
megmondani, hogy a nyertes Keré- 
nyit Is lerajzolták.

Sombor e hevenyészett rajza nem 
volna teljes, ha ide nem iktatnék dr. 
Radislcs Lázár alispán képét. Most 
lett a vármegye alispánja. Nehezen 
vált meg Sombortól, amelyet mint 
polgármester szeretett volna nagy- 
gyá, virágzóvá fejleszteni. Az alis
pánokat valamikor »kiskirályok«-uak 
nevezték. Dr. kadisics néni a kis
király alispánok fajtájából való. 
Egyike a legtcvckcnyebb emberek-

nek a vármegyében. S nem cnge'di 
lebeszélletni magát arról, hogy most, 
télviz idején, az egész vármegyét 
beutazza, minden községet megláto
gasson.

Az uj megyei rezsim vezetői közé 
tartozik Kupttszarevics főjegyző, a . 
vármegye egyik legszorgalmasabb 
hivatalnoka. Alig lehetett lerajzolni, 
nem akart az aktákból felnézni.

A közbiztonság legfőbb őre Som
borban Eremin György, a rendőr- 
főkapitány. Foglalkozása ellenére 

(mindenki szereti, csal. két foglalko-

zást ág haragszik rá: a rendőri ri
porterek. meg a csavargók. A rend
őri riporterek azért, mert Sombor
ban nincs rendőri bír. Kupuszinán 
több betörés, utonállás. bicskázás 
fordul elő, mint Somborban, ahol egy 
kapu alá tett csecsemő is rendőri 
esemény. Hogy miért haragszanak 
rá a csavargók? Ezek komolyan ne
heztelnek. Annyira, hogy gunyver- 
set is faragtak róla. így kezdődik: 

Erre min a vasgyuró,
Jó lesg pajtás, ha elbuvó. ..

Versnek nem valami jó, s Creniln 
mégis azt mondja, hogy nem róla 
csinálták.

Végül még egy sombori speciali
tás. Somborban a városi közkórház 
igazgatója egy kedves, fiatal lány: 
dr. Csóvlts Náda. Hogy mit jelent 
Somborban kórházi igazgatónak len
ni, azt csak azt tudja, aki már látta 
a sombori közkórházat, amelynek 
felszerelése, pavillonjai, szobái mind 
az agrárreformot átkozzák, amely le
hetetlenné teszi, hogy a kórházat ki
bővítsék, felszereljék. Ha itt, ebben a 
kórházban is meggyógyulnak a be
tegek, az nemcsak érdeme, hanem 
dicsősége az orvosi karnak s Csó- 
vits Nádának, az igazgatónak.

:*
Végig menve és végig nézve így 

Somboron, most Látom csak, hogy e 
hosszúra nyílt cikk Is mennyire rö

T a m á s I s tv á n :

UJ ÁBELEK JÖNNEK
Kékem Iái minden szomorúság, minden bánat, 
éjszakánként hangosan hívom az anyámat, 
régi dacom elernyedelt,
a bátor tüzek lelohadtak,
már csak pernyék és emlékek maradiak
jés a. zsarátnokra sáros, szürke hamu nehezedett.
'A sorsom fáradt, vihar,vert, poros ékhös szekér, 
kocogva idr, alig hogy iiieudegél 
'és a kocsis bóbiskol a bakon.
Úgy látta: boldog élet nyújtózik a lomha rögben,
agy érzi: kósza ősök vonulnak át a ködben
'és asszony, vár, rá puha ággyal valahol messze Északon.
Ui Ábelek jönnek majd Keidről uj igékkel, 
uj hittel, borral, búzával, békességgel 
és oltárt emelnek a városokban.
Véres, vonaglő szivmáglyákat raknak, 
emberek hordják majd szivüket áldozatnak 
'és bűnbánó zsolozsmák reszketnek a hajnalokban.
Pirkadáskor mdr uj nép várja a kelő napot,
csengő csengők, hangos harangok kergetik a virradatot,
és mint csillaghullás a májusi égen,
százával lesznek majd uj csodák.
De szürkületkor meghalnak a babonák
és szám űzött bálványokat ravataloznak az éjben.
Kékem Idj minden szomorúság, minden bánat, 
éjszakánként hangosan hívom az anyámat, 
régi dacom elernyedelt,
a bátor tüzek lelohadtak,
már csak pernyék és emlékek maradtak
és a zsarátnokra sáros, szürke hamu nehezedett.

S A K K
Rovatvezető: Maróczy Géza.

Marin V.-tóI
»Kagau’s Neueste Schachnachrlchtcn* 

versenyén első dijat nyert.
Sötét: Kd6, Ba2 és d2; Fa3, Hbl és

g l; gy: aő, a7 d3 f2 és g5 (11).
Világos: Ka6, Vfl. Ff5 és g7; Hb3 és

d5: gy: b5, c3, c4 és g3 (10).
Matt három lépésben.

54. számú játszma.
Játszották Budapest bajnoksági ver 

senyén 1922. évben.
Világos: Sötét:

Dr. N é g y e s s y 13 1 k 1c li fi.
1. e2—e4 c7—c5
2. d2—d4 c5Xd4
3. H g l-f3 Hb8—c6
4. Mf íXd ; c?—c6
5. Hbl- c3 a7—ab
b. Fel—e3 Ff8—e7
7. F f l-e 2 Hg8—íb
8. V d l-d2

Helyesebb volt az elsáncolás.
8.............. Fe7—b4
9. Ild4Xc6 b?Xcb

10. Vd2—d4 c6—cő
11. Vd4—d3 Fc8—b7

Jobb volt d7—d5.
12. elsáncol

Az egyedüli lépés!
12..............
13. Vil3Xc3 Fh7Xe4
14. Fc3Xc5

Most azután világos határozott előnv
van.

14.............. Fc4-d5
15. Vc3—g3! Ba8—c8
16. b2—b.4 g7—a5»

vid. Menny} Kedves emberről, meny
nyi jellemző tulajdonságról kellene 
még megemlékezni. Drága öreg urak 
ott a Beográd-kávéház tükörablakai 
mögött, fiatal arszlánok a bajai-uti 
cukrászdái márvány-asztalok mel
lett, bocsássátok meg a krónikásnak, 
ha, amit irt, csak hézagos, 
iparról sem beszeltem. De az beszél 
önmaga helyett. Dicséri egy fejlődő 
város kezdeményező és alkotó ere
jét s mutatja azt a becsületes szolid-

A sombori kereskedelemről cs 
ságot. amely benne él a sombori le
vegőben.

A krónikás leteszi a tollat. Som
borról lehet sokat beszélni, de soha
sem eleget. Majd egy más alkalom
mal bemutatja a jugoszláviai ma
gyarságnak a  dolgozó Sombort is, 
amely méltó mindenkinek az érdek
lődésére.

Sz. M.

17. Fe2—a6 Bc8Xc5
Aránylag még a legjobb, mert a minőség 
által sötét némi ellcnjátékhoz jut a vilá
gosnak jól kell játszania, hogy előnyét
érvényesíteni tudja.

18. b4Xc5 elsáncol
19 Í2-Í3 Hf6-h5
21. c2—c4 Fdő—a8
22. B al—dl Vd8—ez
23. B dl—d6 17—fő
24. Vg-l—d4 Fa8—c6
25. Í3-Í4 BÍ8—b8
26. Fa6—b5l FcöXbS
27. c4Xb5 BbSXbS
28. c5—c6! sötét föladta.

(♦) Zenekari hangverseny a Lifka 
moziban. A helybeli orosz katona- 
zenekar f. hó 14-én szombaton este a 
rendes mozi előadás keretében nagy- 
hangversenyt rendez. A helyárak a zene
kar javára mérsékelten fel lesznek emelve. 
A hangversennyel egyidejűleg kerül 
bemutaásra Gunnar Tolnáes gyönyö
rű fiimjátéka „Maharadzsa gyöngye Hl. r. 
A műsornak ígérkező hangverseny kánt 
nagy az érdeklődés.

1RAfoíSIO kchí&SJÍCSL. „
'■ A tm r - , öósrüEDŐK, m/ dro

kvaualampa, piatmefima És 
, VJflAMCS KEZEIÉSCIÓ.

fimnVA Effifcsx KVBEW 
m i  íómea.
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A. Tűz és az Uj Modern Könyvtár
Barátságos terefere egy És más irodalmi dolgokról

ÍÉnÍky ittiSn70ndr,bh br,rCí kí)d-Gs, «ür- íppljtikai felfogások közötti különb 
bokon. '  Hála ^steunekj V hogy **?$ Abban *  ,ökéle,escn 1*aza

megint ott tartunk: a politika helyeit
egyre inkább az irodalmi, színházi, 
művészeti és természetesen a gaz
dasági kérdések kezdik érdekelni új
ra az olvasókat, sőt magukat az Író
kat is. Ez a kis polémia, amelyről 
alább szó lesz, szintén ennek a meg
változott örvendetes ’ ' 
jelensége.

A-í történt ugyanis, hogy (játnöri 
Jenő, a Becsben megjelenő Ttiz ci- 
tnü irodalmi hetilap szerkesztője, 
néhány héttel ezelőtt lelkes szózat
ban hivía fel az utódállamok magyar 
íróit és újságíróit együttes akcióra, 
céltudatos tömörülésre. amolyan 
kulturföderáció megalakítására. A 
felhívásnak visszhangja támadt és a 
Bácsmegyei Napió is hozzászólt an
nak idején a felvetett eszméhez.
Legutóbb pedig Szenteleky Kornél, 
a kitűnő iró, foglalkozott a Tűz, iga
zabban szólva, Gömöri Jenő egy 
másik irodalmi vállalkozásával, az 

Uj Modern Könyvtárral.
Most Gömöri Jenő, aki nagyszerű __ ___....._______

lendülettel és az úttörőket jellemző; dens iró, mint a maista, aktivista, 
lelkes szeretettel propagálja feltette-ídinamista, futurista iró. A kulturliga 
nül nemes célkitűzését, nyilatkozatot*tehát nem holmi »irói szövetkezés« 
küldött be hozzánk és az elhangzott lenne, hanem a veszendő magyar 
reflexiókra válaszol. Gömörinek a j kultúra és irodalom egy erőt mutató 
Bácsmegyei Napló főszerkesztőjéhez '
intézett levele itt következik: ’

és reprezentáló bástyája, amelynek 
emellett az is hivatása lehetne, hogy 

ja  magyar kultúra nagy értékeinek 
. ..  .(más népek kulturáiba-ömlesztését

"Y a, , . es”í®/úveií elősegítse és ez idegen kultúrákkal 
ícgeobi cikkere, (kapcsolatot tartva, ez idegen kultu- 

kultura-

Igen tisztelt Kolléga Ur, 
engedje meg, I10; 
Naplá-mk egy

fiák nagy értékeit a magyar k
«fl77Í7CS;hív^ík/S t ,M.e^ le"y?e!,elí kincsbe átömleszteui segítse, 
a t ű z  telmvasdhoz« címmel je le n ti .__ i , . • • . x I "1 nersT m otín —nx-c* x-i otu zs cm c* exmeg s amely a Bácsmegyei Napló] 
rcfleksziószerü állásfoglalását tar
talmazta a Tűz »Szózat«-ához, me
lyet »az utódállamok összes Íróihoz 
és ujságiróihoz« intézett a Tűz, ha 
egy kissé elkésve is, válaszoljak. 
Nem a puszta személyes válaszadás 
a célom, hanem a szóbanforgó ügyet 
oiy fontosnak és a veszendő magyar 
kultúra és irodalom szempontjából 
oly súlyosnak, a Bácsmegyei Napió 
állásfoglalását pedig, — a Bácsme
gyei Napló-nak az SHS állambeli 
magyarság előtti tekintélyénél fog
va - oly számottevőnek tartom a 
jó ügy további sorsának kialakulá
sára nézve, hogy nem engedhetem 
meg magamnak azt a fényűzést, 
hogy a Bácsmegyei Napló-nak min
den bizonnyal jóakarattól sugallt, 
de talán bizonyos tévedésekre vagy 
félreértésekre épitett állásfoglalásá
hoz hozzá ne szóljak. A Tűz »Szó- 
zatá«-ban az utódállamok közül: 
Csehszlovákország, Románia, az 
SHS állam és Ausztria összes ma
gyar íróit cs újságíróit, az addigi 
sok hiábavaló sajtóbeli szalmacsép- 
lés és prézsmitálás után, pozitív for
mában arra hívta fel, hogy kezdjék 
meg egy kulturlöderrició, egy kul- 
turközössdg valamely formájának 
megszervezését, saját államukon be
lül. Névlcg Is felszólított a .Szózat* 
egyes írókat és újságírókat, hogy 
államukon belül és államuk törvé
nyeinek teljes respektálásával, sőt 
lehetőleg államaik többi népei írói
nak támogatásra - szólitásával és 
esetleg bevonásával, vegyék kezük
be valamely formájú írói és újság
írói szervezet, tömörülés kiépítésé
nek ügyét és tegyék meg sürgősen 
o szervezet megalkotásához szüksé
ges kezdeményező lépéseket.

Meg kell állapítanom, hogy a 
Briesmcgyci Napló cikke jóhisze
műen félremagvnrázzr. s Tűz 
znU-ának intencióit. A T.áe.

igyanis tökéletesen 1 leszünk a kulturiöderáeiö megalko- 
begy a világnézeti * fására nézve és speciálisan az SHS 
el- ekadályai tg;. : államot illetően: Delire János dr->, 
..■■vz. Sőt éli to-jm int az SHS ál'am legreprezentati

Napió ciskéiic 
igaa van abb; 
különbségei: 
egységeritö  . 
v: bb m egyek: 
ti kik inbíég-ő 
az irbdsknn

világnéze- újságíró; át felszólítjuk arra,
■ilvos akadályok, de [hogy a tömörítés akciójául! 

' ' m- ’ sí-’todalom- ■■-g ad ja  meg

- . is tökéletesen igazat 
véli adnom a Bácsmegyei Napló cik
kének, hogy nincs szükség u. n. 
szokványos »iró-szervezetre*.

Csakhogy mi, a Tűz, álmunkban 
sem gondoltunk soha olyan irószer- 
vezetre, amelynek feladata és hiva
tása az lenne, hogy ezeket a világ- 

,7 '.i,'" nézeti, irodalomnézeti cs irodalom- 
luuzem e^  a „„li(jkaj felfogásban rejlő különbsé

geket áthidalja, vagy pláne össze
egyeztesse, vagy egységesítse. Az 
ilyesmit talán még sokkal lehetetle
nebb feladatnak tartom, mint a 
Bácsmegyei Napló tisztelt eikkirója. 
A aSzózat - egy kultiirlöderdclórót, 
egy hiillurközösségrűl beszél és egy
általán nem holmi szokványos »iró- 
szervezetet vagy holmi birodalmi 
társaságot akar megalkotni, ha
nem egy a veszendő magyar kultú
rá t fentartó és az összes magyar 
Írók erkölcsi és anyagi javát propa
gáló kullnrligdt, amelynek, szerény 
véleményem szerint, éppen úgy tag
ja lehet a progresszív, mint a kon
zervatív iró, és éppen úgy tagja le
het az Impresszionista, vagy deka'

Hogy mennyir.e nem egészen hiá
bavaló munkáF végzett a Tűz, leg
szebb bizonyitéka az a levél, ame
lyet Bosko Tokin, az ismert kitűnő 
szerb iró Intézett a Tüz-höz, a 
»Szózat«-tal kapcsolatban, amelyben 
többek között ezt írja: .Knltura- 
csere hasznos, fontos, szükséges és 
az ön eszméjének csak jó eredményt 
hozhat. Minden eddigi törekvéseim 
Parisban, Rómában, idehaza az volt, 
hogy az embereket, kultúrákat kö
zelebb hozzam egymáshoz. Azt hi
szem, hogy lobbi iróbarátaim, kik 
magyarul beszelnek: Manojlovic 
(nem igazgató Zagrebben, hanem 
operatitkár Beográdban), Crnjansky, 
Dobrnvic P. festő stb. támogatni 
fogják a Tűz akcióját.*

Az a seregszemle, amelyet a Tűz 
egyik számában az SHS állam ma
gyar Íróiról Csillag István adott, 
valóban nagyon felületes és hézagos 
volt. de őzt mi is, mindjárt a Csillag 
István cikkéhez fűzött kommentá- 
rujikban világosan kiemeltük. Mint
hogy a .seregszemle hiányossága so
kakat érzékenyen érintett — és jog
gal, — a Tűz egyik következő .szá
mában egy teljesebb seregszem
lét fogunk adni. Sajnos, mi eddig ké

sé ösmertük az SHS állambeli 
írókat és csak most kezdünk velük 
megismerkedni, — a Tűz éppen 
egyik irodalmi feladatának tartja az 
SIÍS állam magyar Íróinak meg
ismertetését -  Így hát kénytelenek 
voltunk annak idején a Csillag Ist
ván beküldött levelében foglalt ín- 

rmációkra szorítkozni. Azóta több
SHS állambeli magyar iró íelvilágo- 
sitolt minket a seregszemle hézagai 
dolgában és Így azokat, ismétlcjn. 
a Tűz egyik következő számában ki 
fogjuk tölteni.

A fűz egyik következő számában
Tűz • Szózat’- tca küldött vissz- 

-jbangok közlésével kapcsolatban 
gyei* egyébként újból pozitív javaslatok ‘

zel, akár a Tűz nélkül, — mert min
ket önző szempontok nem vezetnek 
$s nagyon boldogak leszünk, ha az 
SHS államban létrejő egy tömörülés 
a Tűz nélkül is. vagy nem azokkal 
az irányelvekkel, amelyekkel a Tűz 
szeretné — teremtsen egy bástyát a 
magyar kultúrának és irodalomnak, 

A Tüz-nek annál fontosabb az SHS 
állam Íróinak tömörítése, mert, da
cára hogy a fent nevezett utódálla
mok közül az SHS államban vau ta
lán aránylag a leggyengébb alapo
kon nyugvó magyar kultúra és 
számszerint a legkevesebb magyar 
iró, mégis a l'iiz »Szó7.ata>: csodála
tosképpen legnagyobb visszhangot 
éppen az SHS államban keltette.

Engedje meg, igen tisztelt Szer
kesztő ur, hogy végül még egy-két 
személyes dologban feleljek a pub
licitásra és tekintélyre vonatkozó 
megjegyzésre. A Tüz-nek a publici
tása, úgy hiszem, kétségen felül áll: 
minden utódállamban sokan olvas
sák; és azt hiszem, nem kell na
gyon szerénytelennek lennem, hogy 
megállapítsam azt, hogy a Tüz-nek 
tekintélye is van.

Szenteleky Kornél a Bácsmegyei 
Napló-Van kritikát ír az 17/ Modern 
Könyvtárról. Szenteleky kritikai 
megállapításaira természetesen nem 
óhajtok felelni, mert hiszen az ö leg
teljesebb kritikai joga, hogy az l ’i 
Modern Könyvtárról rossz avagy jó 
véleménye legyen. Csak két — nem- 
kritikai —  megállapítására óhajta
nék reflektálni, rövidesen:

Szenteleky kifogásolja, hogy az 
Uj Modem Könyvtár nem ad pro- 
grammot. Tökéletesen igaza van. Ez 
azonban tudatosan történt. Nekem 
már éppen elég kellemetlen tapasz
talatom van a programmadások kö
rül. Nem adtam programmot azért, 
mert a programmokat rendesen so
hasem szokták betartani, még több 
esetben külső körülmények folytán 
nem lehet betartani. Es nem adtam 
programmot azért, mert sokéves 
szerkesztői tapasztalataim, sajnos, 
arra tanítottak, hogy a kinyomtatott 
programmokat más, élelmesebb em
berek, egyszerűen kisajátítják ma
guknak. Számos esetem volt, hogy 
amit én programmul előre kinyo- 
inattam, azt más sietett még én 
előttem megvalósítani. Ez aztán ter
mészetesen sok esetben nagy anyagi 
károkkal is járt.

Szenteleky azt Írja továbbá kriti
kája végén, hogy az Uj Modern 
Könyvtár valutaüzlet is, nemcsak 
irodalom. Hát lehet, hogy Szen- 
tclekynek igaza van. De akkor az Uj 
Modern Könyvtár egy olyan valuta
üzlet, amelyen kizárólag veszíteni 
lehet, de nyerni nem. Csodálom, 
hogy Szenteleky, aki talán mégis 
tisztában van némileg a magyar ki
adói viszonyokkal és_a magyar kö
zönség kultura-iclvevő képességével, 
továbbá a könyv-clőállitás hallatlan 
ménül megdrágulásával, ennyire 
nyilván lehetetlen megállapításokra 
ragadtatja magát.

Igen tisztelt Kollega urnák
őszinte tisztelője és híve 

Becs, 1922 okt. 7.
Gömöri Jenő

í K a s f ü z ő k e í

orvosi reivtch'?re, fiiző- 
: I rt. »»vfímöt szöri*ot. nicil-

5 :>l '■ 'U!1 Q'dt'b'ib^-
1 'u* ttizőf^: nmnni'val 
rs c- r.ri -t ((ir -I-

Iter . tnsnbf) i-

vi< ben esz u ’ - m  --
1- Vlilfrt és i- 'it - í 

o nri______

V S Í t . Q  L E O m ’ l fo
* • •’.i-e'.'C i 11 ez.

(*) Figyelem! Megérkeztek a legulabb 
párizsi cs bécsi női kalapé.! -deliek Beér 
Bözsi liai.ips.:.üu!iiába. Subotica, Dusa- 
naya-ulicn. kas.':, -éniilel. — Kalapala-' 
kitárok imáié, os;,n cs pontosan eszkö
zöltetnek. (jlái,

V

szérum lerm eiö
intézet

Subotica

Száííií mindennemű 
szérumot 

és oltóanyagot.

Díjtalan k ó rm egáf’apHAs 
é s  fe lv ilágosítás.

7038

(*) Dr. Wllkeiin Adolf nyugalmazott 
közkórházi igazgató, lakik: I., Scnve 
(Bern) ni. 20. sz., gyógyít bei- és szem- 
betegeket. Szemoperációkat is végez. 0C0

(*) /Minden hölgynek fontos, hogy ru
háit olcsói és divatosan készíttesse Sztra- 
ka Mihály női divatszaloniában, Suboti- 
ca, I., bkotus Viatora-ulica 15. Posta 
mellett. 63S6

S. j .  Jug , No v a s a d

h ite s  tőzsdeü g y n ö k ség e
Intcr. telcf. 10. Vilaon-tőr 8.

M egbízásokat
liszt, bú/. ', ár, a, zab, kukorica és 
mindenféle termények vételére és el
adására a legkulánsabb feltételek 
mellett fogad el és bonyolít le a 
Novisndi Tcnncnytfizsárn.

Kér mintázott njánlatoknt a malom- 
tulnjdonos és terménykereskedő 
uraktól é.i megbízásaik esetén azokat 
a legjobb napi áron értékesíti.

(*) A IcRlzlctcscbb 6. legolcsóbb yil- 
lásrcggtli tandovié (volt Baöka) ven
déglőiében. Csak 2 dinár.

V E S Z Ü N K
tegm ayesabb áron

7°l0-os állcmliötcsönt
4  ̂G-O’iO^zfr. M agyar já ra d é k o t

Stankovic i Drug
K ra lj A lck sa n d ro va  ul. S.
Subotica. Telefon 480
(*) Dr. V ícsoi lonö orvosi rende

lője nemi helegck rórzőre. Komiéi 
dó,előtt 7--'J-i;-. D íi; tán 2-től fél
4-ig ós G— I/'k án : Cyrill. 
irc tc tta-íó r !2. 1. emelet, Vojnich
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RO DER D E Z S Ő
MEZŐGAZDASÁGI gépraktára

Sombort Kralja Aleksandra uL 4.

F
Le a drágasággal!

10 százaléktól 40 százalékig
leszállított árak '

Tekintse meg kirakatunkat.

S O M B O R
TELEFON: 89.

S O M B O R

S o m b o r a  B ő r g y á r  R.-T.

Kényelmes, tiszta és m odern berendezéssel

70 szoba
E J L S Ő R A W e V  É T T E R E M

A kávéháziján naponként 
F 8 L H A R M Ó N I K U S  Z E N E

X ^ y á r í  e lső r a n n u  ta lpbőrt, blank  

é s  h u ió  bőrtj fe k e te , barna  
teh én  é s  b o rjú  bőrt. gs® s s © ss®

A LEGEGYSZERŰBB ÉS
LEGFINOMABB KIVITELBEN

BŐRGARNITÚRÁK

T e le fo n  345. T e le fo n  345.

Hálószobák A LEGNAGYOBB 
VÁLASZTÉKBAN KAPHATÓK

Matracok,Karni
sok, chaíslongok

URISZOBÁK S o m i b a n  B u t o r á p a n

J IRODA-
| BERENDEZÉS Á n ic sa rn o k Gyermekkocsik

Konyhaberende
zések, előszobák

Kerti garnitúrák 
ás utazókosarak

SOMBOR
Péter Király-ut 20. — Saját ház.

Szövetkezetnél

Uj fűrésztelepünk Á patinban
vizemét m egkezdte. A jánlunk nsztalosárut és egyéb 
fűrészelt anyagot m egrendelés szerinti m éretekben.

Minden m egrendelést azonnal szállítunk

KISS PÁL és TÁRSAI, SOMBOR

Telefon 50. Telefon 50.

Q R R N U m R . ? .

5 0 Í T 1 B G R .  K ö z p o n t :  0 5 1 1 E K .
F i ó k o k :  S O m K O K ,  Z R E R E B ,  5 R R R J E U 0 .  

S ü r g ö n y e i m :  B R R N U f T I .  T e le fo n  s z ó m :  5 5 .

ü z l e t á g a k :  G a b o n a  é s  lisz t.

_ _ . .  n  u  y  o  s z  h  n  r  5 ° 1
gjs

I" v a s ,  s z e r s z á m  é s  k o n y h a b e r e n ö e z é s i  ü z le t, k o k s z  é s  k o u á c s -  |  
s z é n  le r a k a t .  T e le fo n  s z á m :  1 5 . |



1922. október 15. BACSMEGYEI NAPLÖ 15. oldal.

Országos Hitelbank Részvénytársaság
Som bor

K o n y o v i c s  S z á v a
T e le fo n  1— 3 1 . S o m b o r . T e le fo n  1— 3 1 .

T E X T IL Á R U K
a  l e g n a g y o b b  
v á l a s z t é k b a n .

Klein Vilmos és Tsa
rövidáru nagykereskedés 

kötőgyár 
S o m b o r

!! M é ly e n  S e s z á H ito t í  á r a k !!

H A L L Ó I

Forduljon be

V ( f

Telefon 29.
nagykereskedő  cég  fűszer és csem egeosz tá lyába  s te 
kintse m eg  az idei téli szezonra m ost érkezett cikkeit.

Leszállított áraki

H A L LÓ !

RACIC GYÖRGY SOMBOR
N A G Y K E R E S K E D Ő

Princ D jordje-ul. a nagy szerbtemplomm al szemben, 
TE L E FO N  IN T ER U R B A N  2 - 2 5 .

K ereskedők, szatócsok, valamint m agánosok részére a legm eg
bízhatóbb és legelőnyösebb bevásárlási forrás,

|  Fűszer, gyarm atáru , csem ege, déligyüm ölcs, festék, 
cem ent-festék, lakkfesték, lakkok, ecsetek,

linóm am erikai petró leum  és a 
többi összes szakm ába

vágó cikkek.

GYÁRI ÁRAK!

E h re n fre u d  Á rp á d  S o m b o r
női szabó Avram Braxovié ulica 10.

Itt készülnek a legújabb szabású  toilett darabok
b é cs i és p á ris i d iva t u tán  

ju tá n y o s  áron.

■osa ■ v ■bebbb ■ b f a r a w  w ■ amwa; ■ & ■ uwarcá:--3 h ■ '■rsssb i  a ltot

a f  r r
* *  5 IT1Í A t t l

: M o z i g é p e k  é s  a l k a t r é s z e k  i
' le g o lc s ó b b  b e v á s á r lá s i  f o r r á s a :

1 T e l t s c h  G á s p á r  S o m b o r  j
üma.mam ima.™„R z v w f - i» » arős tt

i! SS

e z e lő tt H o lc z e r M á rto n . 
EiválüaS m in d e n n e m ű  fu v a ro z á s t

i t

X m ^ ,m B a R R Bí s S  |

T e le fo n  21®,
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F é n y k é p é s z e k  é s  hí
s p o r te g y s e te k  

le g jo b b  b e s z e r z é s i
fo rrá sa . s

N AG Y IM RE

P a l a n a c s k i  R a ö iu o j
pam u t és rö v id á ru  ke reskedése

5 o m b o r , S ze n t G y ö rg y  tér.

m
lé lyen  le s z á ll í to tt  á r a k

m elle tt nagy v á la s z té k o t ta r t az ö ssze s

a n g o l  é s  f r a n c ia  p a m u to k b ó l  

(D . m .  C.) f o n a la k b ó l , ' 

c é rn á b ó l  (e reö e íi C lark )

é s  m ü s o ly e m b ő l  

D ú s  r a k t á r  h a r i s n y á k b a n
(pam ut, cérna, fló r, se lyem )

é s  téli k ö tö tt  á r u k b a n ,  

férfi ö iu a t  c ik k e k b e n .

iegeőüs O szkár
rö v id á ru  na g yke re ske d é se

S o m b o r .
♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

S zövö tt-, kö tö tt á ru k , svá jc i h ím zések , sza lla g o k , 

d ís z m ű á ru k  stb. ádandó  nagy vá la sz té kb a n .

R z  o lcsó sá g i h u llá m n a k  
m eg fe le lő  á ra k .

F o t o - ,  S p o r t - ,  

F é n y k é p é s z e t i  

c i k k e k .S O M B O R
KRALJ ALEKSANDRA UUCA.

atótz4tfrWhXSESÍ .W>B3BnKf5SÍB0í3B^^
A Rácsm egy ci Napló sombori fiókja;

K u ltú ra , P á r i s i - u tc a  - T e le fo n  s z á m  1 6

Kolcsösporayvák,
z s á k

P P , á l ! | W Í M

ká rp ito s
fe lsze re lés i c ik k e k

ju tán y o so n  b e sz e re zh e tő k

B e in  Izsó  Som bor,
W e id in g e r  palo tn . T e lefon  szám  133, 

Kérjen árjegyzéket.

Siálteía 
íombor

K ényelm es, tiszta szobák. E lső rangú  étterem .

E sténkén t kabaréelőadás.

T u la jd o n o s :

G rím b a u m  A la d á r.

A som bori előkelő közönség  legkedvesebb  találkozó helye

G im b e r y e r  c u k r á s z d á j a
E5f5»J«

K ra í j P e tra  u t ic a .

K aphatók a cukrászipar legkiválóbb és leg iz letesebb
készítm ényei.

jO r ie n t F a p irá ru g y á r -  B e zö á n
B y á r t p a p írza cskó ka t, p ö rk ö lt kávé -, tea - és k a k a a -c s o m a g o lá s a k a t 
--------- cé yn yo m á ssa l — több  színben  — a legm o d e rn e b b  k iv ite lben

íK s s z le r  D e z s ő  é s  v é s n ö k  S o m b o r]
I M e n y a s s z o n y i  a j á n d é k o k  n a g y  v á l a s z t é k b a n .  J a v í t á s o k  ju  t á n y o s  á r b a n  jj
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G yá ri m indenféle kender és 

kö té lá ru i,

kü lön legesség : angol c ipészfonál

Levé l- és táv ira ti c ira:

G o m b o s  L a j © o s S o m b o r
P osta fiák  41

Gombos Lajos
te x t i l ip a r

és k e re s k e d e lm i v á ila ia ta
Sombor

K e n d e r-, len -, ju tta -  és g y a p jú  

m ezőgazdasági és te c h n ik a i te x t i l

á ru k  szaküz le te

Z sákok, ponyvák , 

sp árg ák , és kö té láruk .

H ev e d e rek , zsinórok, 

k e n d e r  töm lők , le ta k a ro k  

nagy  v á lasz ték b an .

$f f

P7SEÍ.'!”

Levél és  tá v ira tc ím : 
G O M B O S  L A JO S  S O M P O R  

P o r tá ito k  41.

Te le fon 19.

6Z1SRTYA6TÁR

Gombos Im&Jos 
Sombor



18. oldal. BACSMEGYEI NAPLÓ 1922. október 15.

I L IC H T  S Á L O N
Nagy ra k tá r a legkülönbözőbb választékban fé r f i é3 női kalapokban 0

B á r s o n y ,  c i lm d e r  s e íy e m , panefcí

S O M B O R
s e ’yem , v a ló d i p á r is i  m o d e lle k

9W I35®R?D a  «SW?T28339 O JX’OífiWCI 1S8UWIB8& Ct S? 'TSMKISSffiEij 3 Ö ®
r

F é r S i  é s  n ő i  k a l a p  á t a l a k í t á s o d !  |

líO D O S I L A J O S
gabona é r term énykereskedő

S O M S O R .

S i i r S n y c i r a  f í c d c s : .

D. J. Radanovic i Kom paoija D. D.
F iiija la Sombor.

T el fon szá^ i 2 9 1 .

Sürgönyeim: RADAKOMP. 
Telefon: 234.

Központ: OSIJEK. 
Fiókok: SOMBOR, SARAJEVO.

Ü z l e t á g a k :  G a b o n a  és ő r le m é n y V esz és elad : G abonát, lisztet és fát.

« 
» 
I

:

1 N e m u la s s z a  e l m e g te k in te m  S o m b o rb a n  a

W EID ING ER-CÉ©
vüágvárosi színvonalon áüó

fű s z e r  é s  c s e m e g e  ü z le té t.
a B W8™ R B ® ffiRSS5a 9 ’  ríR™  B 8 B®*®8 K M 1 * B fi lWSWS 0 B »™» K B iOTflül ff tó ni£K9 3 B K W , ff 3 Í M  fi 3 >W5K H E 5 0 E5CT3 9 B ff !?

j 51auenska B a n ka  D. □ . Zagreb 1
5 T e le fo n : Ig a zg a tó sá g  108 f ió k ja  S o m b o r  - - - - 8

i

T e le fon : P énz tá r 3 7  5

S ü rg ö n ye im : S la v c n s k a  H  la p tő  ke . . K 150.000.000*—  
T a rta lé k o k  . K 50.008.008’—  
B e té tek  . . . K ŐOO.OÖO.OOO —  fe lü l.

S ü rg ö n ye im : S 'a v c n s k a

F ió k o k :
B e o g ra ö , B je lo v a r, B ra d  n 5 ., Telje, D u b ro vn ik , 
S o m ja  R a ő gona , R ra n j, L ju b lja n a , ÍT la ribo r, 
m u rs k a  S ubo ta , Q s ijek , 5 o m b o r, S u sa k , Sabac, 

5 ib e n ik , V e likovec  i U rsac.

K ire n d e lts é g e k :
R o g a ta ska  S la tina , m o n o s to r  (B a ra n ya ), 

S ko flja  Laka.

R fil iá c ió k :
B u d a p e s t: B a lk a n  B a n k  r.-t. — S p li t :  Ju g o s la - 
ve n ska  In ő u s tr ijs k a  B a n k a . — LU ien : B a n k b a u s  

ÍT lra n  R ó b e rt R le ksa n ő e r.

Teljesít m in ő é n  a b a n k s z a k m á b a  uág ó  m egbízást.

E lfo g a d  beté teket lege lőnyösebb  ka m a tlá b  m e lle tt fo ly ó s z á m lá ra , be té tkönyvre  és te lje s ít v is s z a 
fize téseke t fe lm o n d á s  né lkü l. — E inans iroz  k e re ske d ő ke t és ip a r i v á lla la to k a t, — R m e rik a i osz tá ly .

m in t  a P é n zü g ym in is te r iu m  á lta l m egbízo tt in téze t a le g e lőnyösebb  fe lté te lek m e lle tt te ljes ít 
tőzsde i m egb ízás t és á llít k i ő e v iza b iz to s itá s t (,,u vc re n jc "-t e xp o rte u rö k  részére).

■ a 8 CTWWB fi fi JC35SK C f. i.’HKW fi fi iISOttR 9 í JCSKTOJ ff í JTS57I3 2 fl MTSTO F 3 a 5 iTTWK 9 B TWTCSR 0 X WKHB fi G W O 1 a I5W39ÍW « S fi fi C8SCT fl ff C 5-------------1(fi

Z a d ru g a  BaSkíh P o ljo $ r iv re d n ik a  
B á c s k a i M e ző g a zd á k  öve tke ze íe  
G e n o sse n sch a ft B á c s k á é i t  L a n r ’w í r t a  
Som bor. Kraíj Pétre* ul. 43|a. T e le t. . 192. ,

F o g y a s z tá s i c s  é r té k e sítő  szö v e tk e z e t. A lak ié t 1918. m á ju s  25. 
T a g ja in a k  szá m a  6117, a b e fiz e te tt ü z le tré sz e k  szá m a  8645. —

F e n n á llá sa  ó ta m e g a la p íto tta  B. B. V árm eg y ei G a z d a sá g i 
E g y e s ü le tte l e g y ü tt a Gazt.’. B iztosító  S z ö v e tk e z e té t é s  a 

C sép lö tu in jd o n o so k  S zak o sz tá ly á t.
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SORIBORI HENGER 
R.-T.Sürgönyeim:

Hengermalom Sombor se,

T i  w

Talefon szám ok: 
30., 149, 338.

Bácsfea legnagyobb és legm odernebbül 
berendezett gőzmalma.

Nsps ©rloképesség 1200 métermázsa.

i r a  b . b . L E G F IN O M A B B  K O Z M E T IK A I és H Á Z T A R T Á S I C IK K E K

G YÓ GYSZER- és T Á P S Z E R G Y Á R

TelefosTl S O M B O R  Te'eíon77 F o d rá szo k  lego lcsóbb be vásárlás i fo rrá sa  |  
»

fe 
1?
f e ,

FSZS'K'I:

K ra lje v lc a  G jo rg ie  u lica  8. 
T e le fo n  8 . T e le fon  8.

R a s c  M ih á ly  S o m b o r  An.h»ar«zá»
B ú to rs z á l l í tá s .

S a lá t  b u to rk o c s i  é s  B izoim ány

7  éjeskannák Tejfölözogépek Sajtoltpor
és eggéb tejgazdasági cikkek és gépek. 

SZELES LAJOS, SOMBOR
az „ALFA S E P  ARA TO R " vojvociinai képv ise le te .

J

M ezőgazdaság i és K eres
kedelm i R. T. S om bor

Sürgönyeim: Mék, Telefon 244.

G abona és lis z t-
e xp o rt.

Az Adriai Biztositó T ársu- 

lat T rieszt (Riunione Ad- 

riatika) som bori kerületi 

fóiigynöksége.

BEOGRAB KÁVÉHÁZ
Sombor.

Az előkelő közönség találkozó helye. 

Esténkint

elsőrangú cigányzene
és

ingyen tom bola já ték .
T ula jd o n o s:
Lakács és Kertész

s t t t M a

Sombor

D ivatkelm e és 

divatselym ek nagy rak tá ra

Perzsa szőnyeg 
és gobelin

szövő műhely

Klein Olga Sombor
Kalap-utca 12.

Kaufm anc Emil Sombor
_______„Női K ézim unka lp a r“ ________

Kézim unka kü lön legességek  «■ Művészi 
összeá llítása  atoi-ok, ág ; teritüls és 

gobelinek . ■» A legm odernebb teljes k e 
lengyék  készítése  ju tányos árak m ellett.

S c h e u r e r  G á s p á r
órás és ékszerész, S om bor

k, ék sz e re k , m e n y a sszo n y i a ján d ék o k . 
S ó já t kész ilm ónyü  ékszerek  

n le g o lcsó b b  árbon .
A le g m a g a s a b b  áron  v eszek  tört a ra n y at, 

b rilián so k a t é s  d rá g a k ö v ek e t.

K O H N  L . és FSA
fakereskedők Sombor 

A la p itia to tt 1889.

Mindennemű asztalos és építő fa 
anyag raktára.

Legolcsóbb beszerzési forrás
; Kralja Petra ul. 45.

v é d o B B

O R O SZ  TÁPKÉSZITM ÉNY.
(Lngeddyczve . szabada’mazva az S. H. S. király
ságban és k i V f k i t ű n ő  erősítő is  gvógvilószer 
gyenge szervezetűdnek. Vedomin-Emulziő nidn'atos 
tüdőbetegségeknél, l:iilő„ rci tuberkolózisnál. Azon- 
i. / is biztos hálás. Veáomin-Pép l.itíinö tápanyag 
gyenge. v. rs:egcny é . skrofulázu vyermekek- 

‘ ' ételié’, almi gyors javuld- a van szűk-
i-kcszitmények a legelső orvosak által 

ajánlva. Számtalan elismerő levél 
■ ráktól is gyakorló orvosoktól. Vcda- 

' ’pn jobb gyógy.zertárb :n Kapható. 
V cdom in-labora lörium nál

fíougrart, GJurgJtoo hnla.

nck. 1':

ki próba 
egyetem.

m in  
Megrcn1 ■ 
közvetlen ni

o
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Beubch és Pokcsek
divatáruháza Sombor

Ajánlja dúsan 
felszerelt rak tárát

f e z !  c ik k e k b e n

i^ a la p - 
üzBet "

JoiánX a Herr
Sabotlca, Városház épület 
Megérkeztek n legújabb 

páriái és bécsi rrouol- 
kalapok.

Olcsó árak.
Hiuryelines kisrolcjAlús.

P B P f l í  SS ARSZEMEIÜCS

. Mélyen leszállított árak

B íírc a p o fiiz íít
legjobb minőségben és

íehénhőrhulladákot
ajánl olcsón

„HERODES"
bőrárugyár

K rap fna  (H rvatsfca)

S O j ^ B O g  

K R A L ’ A L E K S A N D R O V A  ULSCA 3,

Legnagyobb választék férfi és n ő i
^asBBBSíS^ssssassi^

d i v a t c i k k e k b e n !

8ffi2M2Oflí iWB&M&iB

Ganz V illam os-M üvek és a M agyar ,F“ ; ZWIRSCffiTZ KÁROLY, SOMBOR P a n s k a ^ .  10.
es Lam paarugyar képviselete es ferakate: ______ ________________— — ------ -— — — —  ------— ™ _______

V illa n y  v ü á g i f á s ,e r ő á tv i te l ,  ö n á lló  te le p e k  k é s z í té s e  

T e le fon : 250 V illa m o s  é s  m ű s z a k i c ik k e k  n a g y b a n i  e la d á s a  Te’efon: 253

GERGUROV DÁNIEL és HA
ALAPÍTVA: 1821. SOMBOR. TELEFON S Z .: 93.

H

Tűzifa ,
szén,

koksz ,
é p ü le tfa ,

deszkák,
b ü kk fá b ó l

k é s z íte tt
fa á ru k .

„ K U L T Ú R A "
k ö n y v -  é s  h í r l a p t e r j e s z t ő  v á l l a l a t  
T e le fo n  1 6  S O M B O R  P á r is i - u t c a

A
B á c s m e g y e i  N a p ló
s o m b o r i  k i a d ó h i v a t a l a

H I R D E T É S E K
f e lv é te le  a  B á c s m e g y e i  N a p ló  é s  a  v i lá g  

ö s s z e s  la p ja i  r é s z é r e  e r e d e t i  
k ia d ó h iv a ta l i  á r a k o n .

A z  ö s s z e s  k ö n y v u jd o n s á g o k  d ú s  r a k tá r a .

g a b o n a  é s  f a ü z le te
T e l e f o n :  3 - 1 3 .  S ü r g ö n y e i m :  P r é d a .

T Ű Z IF A
WAGGONTÉTELBEN AZONNAL] 

SZÁLLÍTÁSRA KAPHATÓ
COMMERCIA D. D .-nél OS3JCK

TELEFON: 520. SZÁM.

Értés.tem a tisztelt ve
vőiméi, hogy

ü ü E l H O l !

I. Vojnoviccva u!. 5. aló
!Pestköz, a városi bér
palotával szemben) he- 
yeztem át.

Ugyanott paprikának 
való hordók olcsó árban 
kaphatók.
Kemény ecetgyáros

55

r  e e m  é s  p l e h a r

Ing. F a ith  Ferenc , N ovisad
készít elsőrangú kivitelben:

SZO3AKÁLYHÁKAT fn és r.zénfütésre, lemezköpennvcl, schamoltebctéttel- 
FÜRDŐKÁLYHÁKAT chamottebctéttel, fa és széntüzelésre, fehérre fényezve. 
FÜRDŐKÁDAKAT borROn lemezből. GÖMBÖLYŰ LEMEZKÁLYHÁKAT 
főzőkarikávai, egyenes füstcsőveket az összes méretekben, francia könyökö
ket, süötkel, kéménynjtóknt, kéinénytoldozókat fekete \agy horgonyzott lemez- 
bő! (szíünk.if), '.'i;vedrc::ctlior-o:iyz; !t lemezből. FELVONÓSERLE6EKET 
az 0337.01 méretekben. HORCANYGCíMaOt'.AT, HO RB A N Y O S2LO P- 
DÍSZEKET, HOROAKVRACSRÖZSAKAT. Vasalásokat I. irpiloroll ré ,zérc. 

Különböző egyenes és gömbölyűéit párkányokat.

Lf.M EZZS’WDELY -KÉT k u p o la f e d é s h c z .

KIZÁRÓLAG NAGYBAN! KIZÁRÓLAG NAGYBAN!

T R IK O T Á R U K
B E R L I N I  K E N D Ő K

H A R I S N Y Á K  é s  
Z S E B K E N D Ő K

a „B r ita n ia "  W feni E rnyőgyár
KIZÁRÓLAGOS KÉPV. ÉS LERAKATA

HIRSCHFELD BÉLA NOVISAD
, Örmény (Jermcnska) ul. 3. Telefon 402.
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!. rendű Rejtvény. FR ISS TÖLTÉSŰ

a legolcsóbb árban szállítok vasu/on vagy postán 
úgymint va óai R ohm adow its, Tiroli-Csemeeát,

Trappistát, Ó várit ás Gróit.
Saját telepemen, általam lesz előállítva, miirtts kó
réin a tisztelt csentegések, valamint Icávéhdzasolc ás 
éttercmtulajdonosok b. figyelembe-ételéi. Áruim mi
nőségéért, valamint tartósságáért felelősséget vállatok.

Tisztelettel:
T G f f l  3 Á M O S

vaj és sajtniester sajtgyára
Ó ESTEREK SHS. ■

A mu t számunkban közölt rejtvény helyes megfejtése:
ESIK A  BÚZA ÁRA
Helyesen fejtették meg 318-an.

. A kisorsolt könyvjutalmat
* ~  JWv elnyerték: J. Konyovits Mi-

lanka, Sombor. 2. G. Col-
»  jenko, Bela-Crkva. 3. Letié

Lázár, Stí^a-Kaniia. 4. Mol
nár János, Bogojevo. 5. 
Neiser Andor, Apafin. 6. 
Katz Ignác, Zagreb. 7. Szöl- 
iőssy Manci, Subotica. 8. 
Moor Etelka, Subotica. 9.

' Agoraszto Katinka, Skoplje. 
10. Schwartzjólánka,Mohok

BOTOR-ÉS FÜRNIRGYÁR
TELEFON 50. APATIN TELEFON 50.

FŰRÉSZ- ÉS H ÁM O ZÓ SV 5Ü.
Készít mindennemű mübutort, irodai berendezési1 

kónyha- és
KERT1BUTORT,

faszöget, valtfurnirt minden méretben, zárófákat* 
zárólemezcket, ládákat és dobozokat minden 

méretben.
KUBIKUS TALICSKÁK

nagyban.
VILLAMOS LUXUSLÁMPA LERAKAT.

R E 1C H  V IL M O S
FA K E R E S K E D Ő  

V É L IK ! KBKENDÁN 
KORI® Z5IGEI0ND &  MÁRTON aradi cég 

jugoslaviaí képviselete.
Ajánl prompt szállításra a legkulánsabb napi árak 

mellett

p r í m a  t ű z i f á t

prím a berzovai-lalasinci darabos 
incszet, prím a zsilvölgyi kőszenet

üzemek és viszonteladók részé;c,
TELEFON 79.

E l c s e r é l n é m
vagy eladnám

Pécs, Mária u. 8. em eletes házamat,
Jugosláviában fekvő incatlanért.

Bővebbet: SULYOK IVÁN OSIJEK 1. 
Cr.mduliéeva 15.

Saját készitményü
női kötött kabát 

női kötött ruha 
leánggarniturák 

leányruhák 
svetterek, saktk 

sapkák stb. 

Gyapjújánál 
eladás!

Üzlet: Pasiceva-ulica 8.
Üzem: Pasiceva-ulica 10. 

Gőzfürdő mellett.

Eladás:
Nagyban ! Kicsinyben !
K ülön leges k ö tö tt-s zö v ö tt áruk raktáron!

B E C K  J E N Ő
k ö tszö vö  üzem e Subotica, Pasicava-ul.

IL L A T S Z E R E IK
biztos engros vevőkörrel, Bácsmepye egyik leg
nagyobb váro6áb;in nagyforgnlmu engros üzletre 
is bevezetve, üzleti berendezéssel együtt haláleset 
miatt azonnal eladó. Az üzlet a város főterén, a
legforgalmasabb hehen van. — Ci n a kiadóban.

M ielő tt a
v a s t ó l  f o r g a l m a t  i e z á r s i á f e

fi"/?*s ü fe z z e  s z ü k s é g le t e t  t tó f rá b s s ?

C O M M E E C IA  D. "X-nél, S U B O T IC A .
..E '»5i;X^7Sra5a».33K  ’S9l» B

L e g o l c s ó b b  

r a a g y b a t ó  

f o r r á s

V I Z E T
a já n l  e r e d e t i  A rak m e lle tt

A u g u s t S c h u l te s  S a lv a lo r  fo rrá s-v A lla la t 
v o jv o d ln c l k é p v is e le te  é s  r a k tá ra .

Garantált és szakem berek  
által kipróbált

4©°í.
ffiíőanyagmeg-takaritás, 

szabadalm azott és  bármely 
kályhához, sparherdhez

alkalm azható

„STEDISA"
készülékkel.

K özponti iro d a  Novisad, 
Kralja Petra u>. 11. 

K é p v ise lő k  E íor^süetnek.

W M M M
Mindenki saját érdekében őrizze meg- szilva, Ixörto 
cpor almu, seprő, bor a törköly cefréjét. Ne adja 
el, mert pálinkáját saját udvarában kifőzheti be
lőle, hogy ha a Frank I’al mozgó pálinkafőző 

kazánján főzeti.
Ott a SisSyS’ Érten íőzöfe saját 

engedélyem m el ingyen.
Cefréjét már is a legkedvezőbb feltételek melleit 
főzheti ingyen főzési bárcával. Bármilyen kis 
mennyiséget Í3 főzök a helyszínen. Törkölyt, ser- 
rőt, a legmagasabb napi érakon veszek, vagy 22 
fokos pálinkára becserélek, — bárhonnan saját 

kocsimon hazaszállítom
F R A ^ S K  P Á L

p A l i n k a f ö z ö u é l

SU B O T IC A , SE N C A N S K I-P U T  3 4 .
TELLFOU 270. 7029

Hol lehet legolcsóbban vásárolni ?
HÁZTARTÁSI CSSKEKET 

N A G Y  J Ó Z S E F
kefe, meszelő, hooár és háztartási c’kkik  

kereskedésében, S’ronmajtrova ul. (Huopiacz.) 7.
DÚS RAKTÁR:

Konyhafelszcrelések, zománcozott főzőedények 
paradicsom- és LISZTSZITÁK, konyhaniérlegck 
nerndorfi a ’umlnium edények, alpacca evőeszkö
zök, ruháskosár, kupé- és utazókosarak, kertibu* 
torok vesszőből, kókusz és gyékény lábtörlők, fán- 
kosnrak, széntartók és méeráross. ab orok stb.

LIBERTÁS f i T.
ZAC aR EB

Frankopansha 4. —  Zrinjevac 15.
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VELOUR SZÖVETEK
hói köpenyeknek nagy választékban, rendkívül olcsó árban kapható 

LÖW Y TESTVÉREK DIVAT ÁRU  H ÁZÁBAN  
SUBOTICA

S z u h o tic á n
wsv. Halhrohr Sándorné és Tsai szállítóknál.
T elefon: 10, vasúti k irendeltség  71 , éjjeli szo lgá lat 570.

T isz te le tte l é r te s ítjü k  ü z le tfe le in k e t, h o g y  a fceogradl v á m - 
Ű «azgatóság 5 6 9 8 3 .  sz. e n g e d é ly e  a la p já n  a  B a d a llíe v a  u lic a  6  
t ó r t i  a la tti r a k tá ru n k b a n  e l  n e m  v á m o lt á ru k a t b e ra k tá ro z h e tu n k .

B ő v eb b  felvilágosítással szívesen szolgálunk.
Szíves pártfogást kér

teljes tisztelettel

Gzv. Halhrohr Sándorné 
és Társai

szállítási és bizományi üzlete
Subotica.

pata

R ITKA A LK A LO M !

Ő sijü k é n  < v á ro s  k ö z ep é n , sa já t, m a ssz ív  é p ü le tb e n , a  le g - 
xTtodernebh g é p e k k e l, k ocsikka l fe lsze re lv e , c sa lá d i okok m ia tt 
E L A D Ó , V e v ő n e k  la k á s  áll re n d e lk e z é sé re . M e g k e re sése k re  
/ ,  J a n ié t  O s i je k  T rg  K r a l ja  P e tr a  7* v á la szo l. 7 3 6 0

n
Ha szép aprított tSzifét akar venni, 

hívja fel a

4 - 1 7 .  és a  4 .  szám ú telefont.

Rum- és likőressenciák
kölni-vizek kimerve, francia parfümök, púderek

Lakner Drogéria, Subotica
Kral] A'cxandar-ul. a Hotel Nacionallal szemben.

Nigyfenyen

e la dó .
Felvilágosítást nyújt d. e. 
8—9 s d. u. 3—5 közöli
Dr. VERÉB GYULA

ügyvéd
Subotica, I. §enoa-u. 11.

SPITZER J.
SZOBAFESTŐ éS MÁZOLÓ 

SUBOTICA
6193 Strosmajcrova-u 8

hm seses^

Ö s z i -

f a ja lm a
vaggon tételekben (Rin- 
fuza vagy ládákban cso
magolva) beszerezhető:

JÜLIO IÍOFFMANN
á lta l éak o v ec

Medjumur;e Jugoslavia. 
Interurban telefon 31. 

Zagrcb-Varaidin: ki
vasút vonal "ti.

Nősülni óha jt
keresztény 38 éves önálló 
koreskedő, — ösinerctség 
hiányában ezúton óhaji 
megosmerkednl, szerény, 
jólelkü, Idősebb leánnyal 
vág. fiatal özvegygyel, egy 

yermek nem határoz, 
némi hozomány megkí
vántat! k. Levelek „Vidé
kiek előnvben" jelige alatt
Pallas hirdető iroda bu- 
Ootica, Jel aáiéeva ul. 3.

Nagy vagyonnal 
rendelkező

27 éves fiatalember 
nősülne. Ismeretség hiá
nyában ez utón óhajtana 
megismerkedni. Kizáró
lag házias, disztingvált 
úri leányokkal. Hozomány 
mellékes. Levelek »Élet« 
jelige alatt »Pallas< hir
dető - vállalat, Subotica, 
Jellaáléeva-ui. 3. 7353

L IS Z T
O-ás 20‘50 K 
Főző 19-50 K 
Rozs 17‘50 K 
Ktrpa 7 50 K 

Uj tengeri dara 12-— K 
Árpadara 14*— K 

Lengyel-féle
Herzbcrger gőzmalomban 

Telefon 157.

5  lá n c  p r im o

s z á n tó fö ld
kedvező fizetési feltételek 

mellett

e l a d ó .
Bővebbet Irodámban 

D r. B író A ndor Qjryvéd
Hit Ibank palota.

férfi- és női szörmegal- 
lérok, mindenféle bélései- 
38 év óta fennálló elis
mert jó műhelyemben a le; • 
lUtányosabban készülne.!. 

Pártfogást kér

Sjjitzer József
szúcsmester VI. Vuko- 
viéeva ulica 18. szám. Do
hány fakereskedő mellett 

levő utca.

H ER M A N N  ÁRMIN 
Telefon 598.

Friss to jást
n legmagasabb napi áron

s vásárol
Kostiéa-ulica 1. szám.

(Mnnvjlovics-ház) 
Nagy tőzsde mögött.

Minden nap friss préselése  
kiváió minőségű

kapható, h o rtío n k ln t H ta rje  11 k o ro n a .
Vaggon tételnél árengedmény.

H irs c h l O s z k á rn á l
MaHszentmiklds, Senta m ellett.

A já n lu n k  > 
ra k tá ru n k ró l:!

M olino a lsónadrágokat l-a 
m unkások számára.

M unkás zeíir ingeket
sö té t és világos színben.

Fekete  k lo tt m unkás ingeket. 
F eh ér férfi ingeket.

Női fehérnem űt.
N ői ingeket kézzel hímzett. 

Mindent a legolcsóbb árakon, lég- • 
jobb kivitelben és legjobb a n y a g b ó l.;

• 7 F - I ^ A !a  hazai
E fe h é rn e m ü v a rro d a ;

I Ilica 19. Z A G R E B Ilica 19

SHS. kár. lőpor áruda.
V A D Á S Z A T I  { 

é s  S P O R T
S P E C IÁ L IS  S Z Á M Ű Z L E K

Nagy raktár:

vadászlőszerekben ,
vadászfe lszere lések ,

f a c t o a S S ,

t e n i s z ,

a t l é t i k a i
c lk k .k b n n ,  k o m p le tt ( e l s z e r e lé s e k .

R e n d ő r s é g i  f e l s z e r e té s e k .  T ílz ljá tő k o k .

B f iT O  V. F !A
Nagyba.. S u b o t i c a  Kicainyben.

K ra lja  A le h s a n d ro v a  u lic a  7.
Tessék árjegyzékei kérni!

!

K é z z e l c s o m ó z o tt s m y rn a  s z ő n y e g e k e t
készít

B
IA 6543

G y a p j m p a r  r .  t .  V e B s k i  B e c s k e r e k ,  ( G u f t m a n  g y á r t e í e p . )
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TÜZELŐ ANYA3KERESKEDÉS 

T a lo fo n  019 S U B O T6C A  Telefon Síz 
S E N Ő A ftlS K I P Ú T  18.

Száraz aprított bükk tűzifa, nettó  
m éterniázsáiikéat 196 korona. 

K ívánságra házhoz szállítva.

ELADÓ
Özemben megtekinthető, teljesen jókarban lévő 

Austro-Fiat gyártmányú 45 HP. 4 tonnás

t e h e r a u t ó .

Gergely Miksa és T á rs a  cégnél
K o v akacízsán . S

U j  m é s z é g e t ő  

S e s f á o B

A vasuhUlomás mellett levő mészégető 
kemencéimet üzembe helyeztem és

b e r e m é n d i  k ő b ő l  i á v a l  
é g e t e t t  e l s ő r e n d ű  m e s z e t  

nzoiiEali szállításra  ajánlok

K IR Á LY  JÓZSEF SENTA,

waggontstclben azonnali szállításra jutányos árban 
k a p h a t ó .

• a  i  m i ,

C  i P  C  K R  E  M
a legjobb a világon. — Gyártja:

H .  3 R R M ,

FABRItí CHEM I3CHEH PfíCDUKTE
A P A T 1 N  6.

Braóa Spitzer 
Subotica

Gyárt mlndenemü játék
árukat, szerv ir

t á l c á k a t
háztartási
cikkeket

Elvállal mindennemű 
faáru készítését.

S z á ll í tá s  
c s a k  n a g y b a n .

KALAPOK,
SAPKÁK

elsőrendű minőségben leg
olcsóbb árban kaphatók

WEISZ HENRIK-né!
Subotica, Jelasiőeva ul. 7. 

(Kiskápolna mellett)

Általános 
Közvezito iroda 
Balázs Arnoid

B u d a p e s t
Vili. Baroas-u. J6. III. 25.

Közvetít t Házakat, birto
kot, üzleteket, házasságot 
Elvállal: Diskrét megbí

zásokat.
Útlevél, Export-lm port

osztály.

minden mennyiségben 
becserélhető kisüstön 

főzött pálinkáért valamint

boroskordók
kaphatók literenként
fé lk i'ó  sz e lő é r t .

í r a n l  Sándornál PísIícs
Haverda megálló.

K ato n a i
ugyeKK 'en

fe lv ilá g o s ítá s t ed  n 
szo lgá la ti idő re  nézve 
Katonai Felviíág-o-i 

sító  Hivatal 
Subo tica , 

Aíeísqands*cva 9.

Vas- és fémSntvénye- 
ket gyárt, nikkelei 

és galvanizál 
KRAUSZ

V.-Becíkeiek, a törvényszéki 
palota mellett.
Telefon 329. 5901

Keresse fel Suboticdn sa
ját érdekében Amerikához 
címzett vendéglőmet. Igazán 
olcsó étlap áraim melleti 
meggyőződik arról, hogy 
polgári konyhám igényei 
nek megjelelnek. Villásreg-, 
gell (zóna) 2 dinár. Pon
tos felszolgálás. Különféle 
hideg italok. Kerthelyiség. 
Esténként elsőrendű tam- 
burazenekar.szórakoztaljaa 
közönséget. Tisztelettel
FÜTOSEVICS M.
vendéglős. PaSiőeva a. 11 

Gőzfürdővel szemben. 
Ügyeljen a címre.

SHTZERGY.
VILLANY-VEZETÉK 

SZERELŐ ÉS LAKAI OS
Vilsonova ni. 23.

(Föpostánál, Jugobank mellett.)

Elvállal mindenféle szak
mába vágó

szereléseket, épület 
lakatos munkákat

cs javításokat. 
Költségvetéssel bárkinek 
díjtalanul szolgál. Vidéki

munkát vállat 7453

Berkes F. Béla
könyvkötő

KÜLÖNLEGES
D ÍS Z M U N K Á K

VÁLLALATA
s

Subotica
Darátok temploma mellett 

Készít
minden e szakmába vágó 
munkát mérsékelt árak 

mellett.

ypisíli Sin!
szerint készítenek

felöltőket és
öltönyöket stb. 

a legszebb kivitelben, 

a legjatányosabb
árb an :

iile i é  Tisri
nrlszabók

S u b o tic a ,  ÖrnoviŐe u. 2. 
(Szerb temp óm mellett)

(Minni'o-.-ies ház.)

hízza
sza p p a n o k

a le g jo b b a k .

Dr. raed. BURGKAKDT IMRE

2 hónapi, a nőgyógyászat és a Röntgenológia 
terén töltött tanulmányutjáról hazatért és orvosi 

működését ismét megkezdte.

R ö n g te n .-in téz e t VRSAC (Bánát)
Lcnou-utcu 2.

r RE5
O lc s ó s á g a  SiuSíám 2

70 k o ro n á é r t  le g ú ja b b  m o d e lle k  s z e r in t  
fo rm á lo k  é s  tisz títo k

f é r f i  k a l a p o d a t

NŐI k a la p o t is  le g o lc s ó b b  é rb e n  k é s z íte k  
Legutolsó dlvatu modellek megtekinthetők. 

Formázást és javítást elfogad
„A DR IA " KALAPIPAR RÉSZÉRE 

H A M B U R G E R  S Á N D O R
kelmefestő, Rudiié vi

M a n g s z s r i p a r
Machnitz S. S ubotica
Iv a n a  A n tu n o v lca  ul. R o ich l p a lo ta  m e lle it.

A z  is k o la i  id é n y r e
felhívom a t. szülők figyelmét 
elsőrendű külföldi gyártmányú

VONÓ és fúvó hangszerekre
J a v í tá s o k  s z a k s z e r í jo n  e s z k ö z ö l te tn e k  I

57-13

fíoffber és Schrantz
c s é p f c ő k é s z i e f e k

1 drb. 8 HP 1921. gyáilmány gyáriláncos magánjáró, 
1 drb 8 HP 1908. gyártmányú IxXprQSS mindkettő 

complctt gyári felszereléssel kapható

Löb! Samu és Fia cégnél Bac Palanka.
Telefon 32.

E L A D Ó

S HP. C,ál-láncra átalakift.*< M a g y a r  Arlam l 
m atiA njárÁ  Clnvf' n ^ Iw  i w r ‘ ’i csó pl öv c ',_0
HP Gá'-láncra italakilotl H ofher -
m « c ) ni r •> 48“ Mar rli i'. -c-: • el, HP
H o fh e rr - ' c h rn n tz  G ö z lokom on ll lr’00 mm
Hofherr- c csúnl i **200 m m . h o s s z ú
9 5.zJ- .-r.i • <p a d . -  f tc h w p foífw e r  <1 ‘

~  avifó rníllv; v Zsom * a lv a  (K’ináh - Teleim ----------------*-----------------------------------------------

|llj~2dCOí£j!fci[í MpRfA,, Ú/j} ij.'l FUVOLA, 1̂,1 RCZFUVO , ’tfj MFIGTOüGÖ. pPhGSZeRrií.lLv

Az ország legnagyobb zongora és hangszer raútára. Részletfizetési osztály.



24. oldal. EACSM EGYEI NAPLÓ 1922. október 15.

A J Ó S  L A J O g j
V IL L A M O S S Z E R E L É S I A N Y A 
G O K  ÉS K É S Z Ü L É K E K  G Y Á R A  
É S  R A K T Á R A  M O V Í-S A D O N ,
K R A L JA  A LEX A N D R A -U LIC A  17. SZ. 
S Ü R G Ö N Y Ö M : -R E L A IS " N O V I-S A D .

T E L E F O N  SZÁM  48.

í VEZÉRKÉPVISELETEK:
Dr. S ieg fried  G u n g e n h e im e r N ü rn b e rg , 

m é rő m ű sz erek  és tn c h o m é te rek  g y ára , 
H ajós cs Szén  tó elek tro m o sg y á rr t B uda

p e s t v illam o ssze re ló si a n y a g o k  és 
k észü lék ek  g y á ra , K och  & S terze l 

D resden  tra risfo rm áto rok  g y á ro ,
H ronzK osto rz  G o m m ern  szé n  

és fém kefék  g y á ra , K örting  
& M atn iesen  L e ip z ig  for

g ó  v á ltó á ra m ú  á ra m 
m érők  é s  kan d em - 
Iám pák  g y á ra , S ch o tt 
<& G e n o sse n  J e n a ,
„S  t i a "  á ram m érő k  

g y á ra .
G A N Z -M O T O R  É S  D IN A M Ó K  BIZO

M ÁN Y I R A K T Á R A

R AKTÁR R Ó L S Z Á LL ÍT :
m in d e n fé le  sze re lé s i a n y a g o k a t és  k é sz ü 
lék ek et, iz z ó lám p á k a t, c su p a sz  é s  sz ig e te lt 
v e z e té k e k e t, sz ig e te lő  c sö v e k e t, v a lam in t 
ta rto zék ait, p o rc e llá n  á ru k a t, d y n a m ó k a t, 
m o to ro k at, m ű sze re k e t, szá m lá ló k a t, m a 
g a s fe s z ü ltsé g ű  k é sz ü lé k e k e t, v é g ü l az  ösz- 

sz e s  g y e n g e á ra m ú  c ik k ek et. 
Á ra já n la tta l é s  m in tá v a l k é sz s é g g e l szogál.

Fodrászok
legolcsóbb bevásárlási forrása

K A G C S  P É T E R
f o ü r á s z a t l  c ik k e k  é s  i l l a t s z e r e k  n a g y  

r a k tá ra
S u b o tic a ,  R u d ic e v a  u l. — T e le fo n  147.

Hagy választékban
M&sKS

'5‘•>/ I
te x i t

a b l a k ü v e g
k i r a k a t ü v e g

t e l ő  ü v e g  (dróttal és anélkül)

m e nyeze íüve g
o r o m z a t ü v e g  (fehér és színes)

tü k ö rü v e g  (fazettálva és anélkül)

m in d e n  v a s ta g sá g b a n  és m é re tb e n  kap h a tó

M .  FRANK & Co.
üvegipari részvénytársaság  

Raktár: Tefc(on’r24-03*”’ 3 E O Q R A D  Iroda:

« í f e o a8 $ m g l  P M s? s 9 veiosas\ s 
L  h  e  b á r s o n y  m in d e n  s z ín b e n  d ú s
L h  í J d  G fí I  ki il V J t á ű  .

„ R I B A G M
Jögofllavenroko-nJcrmoőko trgovaS ko  d. dL 

Központ:
Zagreb, Kultovíéeva oÜca 15.

S8rg3n,cim: R1BAG. TELEFON 5—«#■
OSZTÁLYOK:

I. JUTA
(zsákok, ponyvák, juta szívódé, embaHage atb.)

n. VASÁRUK
(mindenfajta vas- és pléháruk ipari- és építkezési 
célokra, mezőgazdasági szerszámok, háztartási

cikkek stb.)
DL GÉPOSZTÁLY.

(Ipari- és mezőgazdasági pépek.)
P7. VEGYÉSZETI CIKKEK.

(műbőr festékek és lakkok stb.)
V. BEVÁSÁRLÁSI OSZTÁLY.

, (nyersanyagok, használt zsákok, vastörraelékek
beszerzése.)

V e r s e c i  b o rk ö lö & le g e s -  
s é g e k  p in c é je  N o v -s a d ,  
az Uprava Fondova palo tá já
ban Njegoüeva ulica 3. alatt

m egnyílt. i
„M ARG IT“

Blldcrrahmen und Halzspieluraren Industrie
Képkeret és Fcijátékárugyár

Rudolf Izsák & Co. Sombor
P ariska  ul. 12. Telefon 150-

M E 6M Y ILT
újra a regi és jóhirnevü

SZEMMÁRY VENDÉGLŐ

Subotlca, JellaSiéeva ulica 6., Szent József gyógy
szertár mellett. — O csó .árak. — Figyelmes 
kiszolgálás. — Ízletes konyha. Villás reggel i (zóna) 
Szives pártfogást kór SZEMMÁRY JÁNOS vendéglős

C U N A R D  LS N E
Jugoszlpvai vezérképviselet

JUGOSIAVENSKA BANKA B. B.
Személy- cs telier3zállitó szolgálat Cfcerbottagon 

t s  Hamburgon át a világ leggyorsabb hajóin. 
Tengeri nt 5 és fél nap. Bővebb felvilágosítást 
nyújt: C u n a rd  L lne Z a g re b ,  C e s ta  B. 33. 

Sürgönyeim: CÜNARD Zagreb.

6 R R H D - U A R I E T É

m  U 5 I C - H r LL

B E O 6 R R D ,  D E  H O T E L  O P E R R

R  feitOnést kettő program m ban a következő  ozőm ok  
nzerepelneh s

1. R IE D O S  rS R L ftD .
2 . H U B O  H UGÓ a k ö zö n ség  kefluence új szám okkal^

3 . m O R R H D IS , a  coontnélkQlt ember,
4. V E S Z É L Y E S  ÜG Y, vfgláték 1 fe lvon ásb an . 

K E Z D E T E  E S T E  0  O R R K O R . 
U asárnaponklnt ű. u. 3  órakor 

m n T iN É .

ELADÓ
SZESZFŐZDEBERENDEZÉS

g ő zg ép p e l, réz  fő zőkészü lékkel, 
m a lig a n d d al, s tb . és  138 9  hl. kádak . 
C im : P a tria  S e ru m in té z e t S u b o tica .

T e le fo n  6 0 .

E g y  SO HP.
S T A B I L  G Ő Z G É P

magas s alacsonnyomásu, ko idelnzatorral, kazán 
nal együtt eladó. Még tizemben in gte' inthető. — 
2 drb. kettős 50—55 cm. hosszú darahengerszék 
megvételre kerestetik. Ajánlatok : ÖURUSKI FAR

MI MLIfó 6 u ru g  (Baőka) köreinek. «

I R O D I S T A ,
aki a könyvelésben jártas és a magyamyelven 
kívül az államnyelvet szóban és Írásban tökélete
sen bírja, azonnali beépcsre  kere tetik. — Saját
kezű ig  irt ajánlatok a fizetési igények feltünteté
sével „Vil amostelep" Senfa címre k; rétnek. 7472

Ü zletem ben levő  bazár, p ip ere , rö v id 
áru, g yerm ek cip ő  és m inden rak táron  
levő  k é sz le te t — m ás vá lla lk o zá s m ia tt 
— m élyen le s zá llíto tt árban kiárusítom .

ST E IN  i DRUG
A lck sa n d ro va  ulica / / ,

ü p t á i á k  f ü g g e l m é b e !
Ingatlan forgalmi iroda közvetíti birtokok, házak 
szőlők és egyéb ingatlanok eladását és vételét’ 

D E C L E V A  E h ’D K E  P É C S
Zsolnay Vllmcs-ulca 5. 7397

Y íe lv e í-  P o g e r f é  D á n ie l  
* d ívá i áru h á zá b a n  

u h otica  3 F ő -tér .




